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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

HeobxoayuMo npounTaTh MHCTPYKLMM B AHHOM PYKOBOLCTBE neper, cOOpKoi, 06CmyKuBaHeM n
aKcnryaTtauyein 3Toro u3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.
Ir svarigi izlastt $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti l&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru€niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu pre€itali pokyny v tomto navode.
M3kmiounTenHo BaXHO e Aa npodveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
npeMUHeTe KbM crrobsiBaHe, NoAApHKKa MM paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouuTany iHCTPYKUi B LbOMY KEpiBHULTBI Mepen CKrnafaHHsM,
00CnyroByBaHHsIM Ta eKkcnyaTawiero Liei MaLlnHu.

Urini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan 6nce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eival oAU onuavtiké va diapdoete TIg 0dnyieg oTo TapPdV €yXEIPIdIO TTPIV CUVAPUOAOYNOETE,
OUVTNPAOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med férbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | moryT 6bITb BHeCeHbI
TeXHUYeckue naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaju vyhrazeny | A miiszaki
madositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus |
Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlogeno tehni€kim promjenama |
TehniCne spremembe dopusCene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHn4eckn mogudpmkaumm
| € 06’ekTom Ans TexHivHKX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir | Y6 Tnv emi@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWY



E0] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless patio cleaner.

INTENDED USE

The cordless patio cleaner is used to clean flat surfaces, joints,
and in-between surfaces outdoors, including stone slabs, tiles,
paving stones, and wood surfaces. The product is not suitable
for vertical use like house walls and overhead work like ceilings.

The product is intended for outdoor use only. For safety
reasons, the product must be adequately controlled by using
a two-handed operation at all times.

The product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless) product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power

POWER TOOL USE AND CARE

tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection m
can reduce dust-related hazards.

E
Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause N
severe injury within a fraction of a second.

DA

Do not force the power tool. Use the correct power [I=]
tool for your application. The correct power tool will IE
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.
PL

Do not use the power tool if the switch does not turn -
it on and off. Any power tool that cannot be controlled K&
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/ m
or remove the battery pack, if detachable, from iV
the power tool before making any adjustments, gz
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool [{51i¢

or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents are caused

by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.
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BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

CORDLESS PATIO CLEANER SAFETY WARNINGS

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people who are unfamiliar with these
instructions to use the product.

Do not operate the product in poor lighting. Use the product only
in daylight or with good artificial light. The operator requires a
clear view of the work area to identify potential hazards.

Always be sure of your footing, especially on slopes. Keep
firm footing and balance at all times. Walk; never run.

Do not walk backwards when using the product.

Keep the head attachment below waist level.

Never use the product with defective guards or shields,
or without safety devices in place.

Keep hands and feet away from the cleaning means at
all times, especially when powering on the product.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always power off the product and remove
the battery pack. Allow both to cool down. Make sure
that all moving parts have come to a complete stop:

e before servicing

before clearing a blockage

before checking, cleaning, or working on the product
before changing accessories

before inspecting the product after striking a foreign object
before leaving the product unattended

e before performing maintenance
e whenever the product starts to vibrate abnormally

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Keep bystanders, children, and pets 15 m away from the
area of operation. Power off the product if anyone enters
the area.

The use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area. Do
not get distracted and always concentrate on the task.

Secure long hair so that it is above shoulder level to
prevent entanglement in moving parts.

Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.

Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts on the product. A defective switch or any
part that is damaged or worn should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

Do not modify the product in any way or use parts
and accessories that are not recommended by the
manufacturer. This may increase the risk of serious
injury to yourself or others.

Immediately power off the product and remove the
battery pack in the event of an accident or a breakdown.
Do not operate the product again until it has been fully
checked by an authorised service centre.

Always test the product on the material to be cleaned
prior to starting full operation.

Operate the product only in temperatures between 0 °C
and 40 °C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Power off the product, and remove the battery pack.
Make sure that all moving parts have come to a
complete stop. Allow the product and the battery pack to
cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product.

Do not store or transport the product with the battery pack
fitted. Remove the battery pack, and secure it separately.
Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

Keep the product out of the reach of children.



= When transporting the product in a vehicle, secure it
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

= Servicing requires extreme care and knowledge and should
be performed only by a qualified service technician. Have
the product serviced by an authorised service centre only.

u  Power off the product, and remove the battery pack. Allow
both to cool down. Make sure that all moving parts have come
to a complete stop before any cleaning or maintenance task.

m You may make adjustments and repairs that are
described in this manual. For other repairs, have the
product serviced by an authorised service centre only.

= After each use, clean the plastic parts with a soft, dry
cloth. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

m Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

= Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 87.

Rear handle
Lock-off trigger
On/Off trigger
Battery port
Wing nut
Locking screw
Telescopic latch
Front handle

. Spindle lock

10. Wheel

11. Wire brush

12. Brush lock

13. Keyhole hanger
14. Operator’s manual
15. Hex key

16. Battery pack
17. Charger

SYMBOLS
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Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.
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Wear eye and ear protection.

Wear non-slip, heavy-duty protective
gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Keep hands away.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw

materials. Waste batteries, in particular

containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.

HSITON3
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TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Votre nettoyeur de surfaces sans fil a été congu en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le nettoyeur pour terrasse sans fil est utilisé pour nettoyer
les surfaces planes, les joints et les surfaces intermédiaires
a l'extérieur, y compris les dalles de pierre, les carreaux, les
pavés et les surfaces en bois. Ce produit ne convient pas a
un usage a la verticale, comme pour les murs des maisons
et les surfaces en hauteur comme les plafonds.

Ce produit est exclusivement destiné a un usage extérieur.
Pour des raisons de sécurité, le produit doit étre en
permanence contrélé des deux mains.

Le produit est uniquement congu pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions et
avertissements contenus dans ce manuel et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

/\ AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas

suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

m Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contrdle de
I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= Il faut que les fiches de l'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

s Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il
existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

= Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a

l'intérieur d'un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

= Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher [Ioutil
électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur,
du lubrifiant, des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

m Lorsqu’on utilise un outil électrique a P’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation

extérieure réduit le risque de choc électrique.

= Silusage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L’'usage d’'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, de I’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
électrique peut entrainer des blessures graves.

m Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

= Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

m Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur controle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

m S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

m Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

m Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de loutil sous prétexte que vous avez
I’habitude de [utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.



UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer loutil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire
au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I’outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de I'outil électrique.

Conserver les outils électriques a l'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas l'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains

d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
contrdler.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations
inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR
BATTERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc
de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent

ENTRETIEN
m Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
NETTOYEUR DE SURFACES SANS FIL

= Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux capacités

donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Le court-circuitage des bornes d'une batterie
entre elles peut causer des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut

causer des irritations ou des brlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

SIVONVYHA

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.
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qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de
I'outil électrique. Fl

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur
des blocs de batteries endommageés. Il convient =Ty
que I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué
que par le fabricant ou les fournisseurs de service

autorisés. CS

-

physiques, sensorielles ou mentales réduites oun'ayant pas =18
I'habitude ou les connaissances suffisantes, ni les [l3
personnes non familiarisées avec ces instructions utiliser

ce produit.
Ne faites pas fonctionner le produit sous un mauvais
éclairage. Utilisez le produit en plein jour ou sous un i3
bon éclairage artificiel. L'opérateur doit avoir une bonne
vue d'ensemble de la zone de travail pour identifier les
dangers éventuels.

Gardez toujours un bon appui sur vos pieds, en
particulier dans les pentes. Assurez-vous de toujours
rester en position stable et de ne pas perdre I'équilibre.
Marchez, ne courrez jamais.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Garder |'accessoire de téte en dessous du niveau de la
taille.

N'utilisez jamais un appareil dont les carters ou les
protections sont endommagés, ou dont les éléments de
sécurité ne sont pas en place.

Gardez toujours les mains et les pieds a I'écart des
équipements de nettoyage, en particulier lors de la mise
sous tension du produit.



m  Pour réduire les risques de blessures infligées par
des piéces mobiles, mettez toujours l'appareil hors
tension avant de retirer le bloc-batterie. Laissez les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés :

e avant entretien
e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

e avant de changer les accessoires

e avant d'inspecter le produit aprés avoir heurté un
corps étranger

e avant de laisser le produit sans surveillance
e avant de procéder a la maintenance
e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

m Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

m  Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 15 m de l'aire de travail. Mettez I'appareil
hors tension si quelqu'un pénétre dans la zone.

m L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes). Faites
particulierement attention aux dangers éventuels dans
la zone de travail et a ses alentours. Ne vous laissez pas
distraire et concentrez-vous toujours sur la tache.

m Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

m Assurez-vous toujours que les fentes d'aération ne sont
pas obstruées par des débris.

= Avant utilisation et apres tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service aprés-vente agréé.

= Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez
pas de piéces ou accessoires non recommandés par le
fabricant. Cela peut augmenter le risque de blessures
graves pour vous-méme ou pour les autres.

m  En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement vérifié
par un service aprés-vente agréé.

m Testez toujours le produit sur le matériau a nettoyer
avant de procéder réellement a |'opération.

m Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

m Stockez le produit & un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses régulieres.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
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pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

m Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

= Remisezle bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

m Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-
vous que tous les éléments en mouvement se sont bien
arrétés. Laissez le produit et le bloc de batterie refroidir
avant de les ranger ou de les transporter.

m Débarrassez |'appareil de tous les corps étrangers.

m  Enlever la batterie avant de stocker et transporter le
produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a I'extérieur.

m  Gardez le produit hors de portée des enfants.

m  Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.
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m  N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandentun soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez I'entretien du
produit a un centre de service agréé.

m Eteindre l'appareil et retirer le bloc batterie. Laissez
les deux refroidir. Assurez-vous que toutes les pieces
mobiles se sont arrétées entierement avant toute tache
de nettoyage ou de maintenance.

= Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

= Aprés chaque utilisation, nettoyer les piéces en plastique
avec un chiffon doux et sec. Toute piece endommagée



doit étre correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

Veérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et régulierement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

Apportez le produit a un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Reportez-vous a la page 87.

CENOOA WD

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Poignée arriere
Gachette de verrouillage
Géchette Marche/Arrét
Port de batterie

Ecrou a oreilles

Vis de verrouillage
Loquet télescopique
Poignée avant
Verrouillage de I'axe
Roue

Brosse métallique
Verrou de la brosse
Crochet pour trou de serrure
Manuel d'utilisation

Clé hexagonale

Bloc de batterie
Chargeur

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

Gardez les mains éloignées de la zone
de travail.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.
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N'exposez pas le produit a la pluie ni a
I'humidité.

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et
sources lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement. Pour
obtenir des conseils en matiére de
recyclage et de points de collecte,
se renseigner aupres des autorités
locales ou du détaillant. Selon

les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a

la réutilisation et au recyclage

des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en
matieres premiéres. Les batteries,
notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements
électriques et électroniques usagés
comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse
de I'environnement. Supprimer

les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER

A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

SIVONVYHA
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[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Fugenreiniger.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Terrassenreiniger ist zur Reinigung ebener
Oberflachen, Fugen und Zwischenflichen im Freien
vorgesehen, einschliel3lich Steinplatten, Fliesen,
Pflastersteine und Holzoberflachen. Das Gerat ist nicht zur
vertikalen Nutzung, z. B. an Hauswéanden, und zur Arbeit
Uber Kopf wie z. B. an Decken geeignet.

Das Gerat ist ausschlieBlich zur Nutzung im Freien
geeignet. Aus Sicherheitsgriinden muss das Produkt bei
der Benutzung immer mit beiden Handen ausreichend
kontrolliert werden.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur Nutzung durch Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die Sicherheitshinweise
in diesem Handbuch gelesen und verstanden haben und
als fur ihre Handlungen verantwortlich betrachtet werden
kénnen.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM GERAT

/A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stéaube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uiber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kilhischréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
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= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nédsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Geriteteilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nurVerlangerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

m Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Geréat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRBen, kann dies zu Unfallen fuhren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese anzuschlieRen



und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus

geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
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Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biliroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder

Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufdlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit  kann  zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flihren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten oder veranderten

Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130 °C -
kénnen eine Explosion hervorrufen. NL

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen SV
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.
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SERVICE
m Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder H=1E
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen. HR

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU-FUGENREINIGER

Lassen Sie niemals Kinder, Personen  mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei schlechter
Beleuchtung. Benutzen Sie das Produkt bei Tageslicht
oder gutem Kunstlicht. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um
mogliche Gefahren zu erkennen.

Achten Sie immer auf einen sicheren Stand, besonders
bei der Arbeit an Hangen. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Gehen Sie stets im Schritttempo; laufen Sie niemals.
Gehen Sie nicht rlckwarts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Halten Sie das Burstenteil unterhalb der Taille.



Betreiben Sie das Gerat niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen oder ohne
montierte Sicherheitsvorrichtungen.

Halten Sie Hande und FuRe stets von den
Reinigungskomponenten fern, insbesondere beim
Einschalten des Produkts.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer
aus und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Lassen
Sie beides abkiihlen. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstédndig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt warten

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran
arbeiten

e bevor Sie Zubehorteile wechseln

e vor dem Inspizieren des Gerats nach dem Schlagen
gegen einen Fremdkorper

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen
e bevor der Durchfiihrung der Wartung
e wenn das Produkt anfangt ungewdhnlich zu vibrieren

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Schalten Sie das Gerat aus,
wenn eine andere Person den Bereich betritt.

Das Tragen von Gehdrschutz verringert lhre Fahigkeit
Warnungen zu héren (Warnungen oder Zurufe). Achten
Sie besonders auf mdgliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich. Lassen Sie sich nicht ablenken und
konzentrieren Sie sich immer auf die Aufgabe.

Binden Sie lange Haare zurick, so dass diese sich Giber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Stellen Sie immer sicher, dass die Belliftungsoffnungen
frei von Schmutz sind.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutztist, muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder ausgetauscht werden.

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise
oder verwenden Teile oder Zubehor die nicht vom
Hersteller empfohlen sind. Dies kann die Gefahr
von schweren Verletzungen bei Ihnen oder anderen
erhdhen.

Schalten Sie das Gerat bei Unféllen oder Ausféllen
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden,
bis es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Testen Sie das Gerat vor dem Betrieb immer auf dem zu
reinigenden Material.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

Bewahren Sie das Geratbei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.
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m Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flissigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

m LadenSieden AkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

=»  Bewahren Sie den Akkupack bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

= Verwenden Sie den Akkupackbei Umgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche
Teile vollstdndig angehalten sind. Lassen Sie das
Produkt und den Akkupack vor der Lagerung oder dem
Transport abkuhlen.

m Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt.

m Vermeiden Sie es, das Produkt mit eingelegtem
Akkupack zu lagern oder zu transportieren. Entfernen
Sie den Akkupack und sichern Sie ihn separat. Lagern
Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
bellfteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von &tzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

= Bewahren Sie das Produkt auflerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaf Ihren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiiltig machen.



Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Lassen Sie beides abkihlen. Stellen Sie
vor jeder Reinigung oder Wartung sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstdndig angehalten sind.

Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Einstellungen und Reparaturen durchfilhren. Wenden Sie
sich zwecks anderer Reparaturen nur an ein autorisiertes
Servicecenter.

Reinigen Sie die Kunststoffteile nach jeder Nutzung
mit einem trockenen weichen Tuch. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemalf repariert oder ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben vor
jedem Gebrauch und in regelmaRigen Abstanden auf
korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass das Produkt
in einem sicheren Arbeitszustand ist. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaR repariert oder ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zuriick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 87.
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Hinterer Handgriff
Sperrausldser

Ein- / Ausschalter
Akkuaufnahme
Fligelmutter
Sperrschraube
Teleskopverriegelung
Vorderer Handgriff
Spindelverriegelungsknopf

. Rad

. Drahtbirste

. Burstenschloss

. Schltsselloch-Aufhanger
. Bedienungsanleitung

. Sechskantschlussel

. Akkupack

Ladegerat

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz.
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Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Halten Sie die Hande fern.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich fern.

Setzen Sie das Produkt weder Regen
noch Feuchtigkeit aus.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich

bei den o6rtlichen Behérden

oder bei Ihrem Einzelhandler

Uber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je nach
den ortlichen Vorschriften kann

der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen. lhr Beitrag

zur Wiederverwendung und

zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu

bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las maximas
prioridades a la hora de disefiar este limpiador de patios inaldmbrico.

USO PREVISTO

El limpiador de jardines inaldmbrico se utiliza para limpiar
superficies planas, juntas y superficies al aire libre, incluidas losas
de piedra, baldosas, adoquines y superficies de madera. Este
producto no es adecuado para su uso en superficies verticales,
como paredes de casas, ni para trabajos en altura, como techos.

Este producto esta disefiado exclusivamente para su uso al aire
libre. Por razones de seguridad, la herramienta debe controlarse
de forma adecuada utilizando las dos manos en todo momento.

El producto esta concebido para que lo usen Unicamente adultos que
hayan leido y comprendido las instrucciones y advertencias de este
manual, y que puedan considerarse responsables de sus acciones.

No la use para ninguna oftra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD DEL
PRODUCTO

AN jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. No seguir las
instrucciones que se detallan a continuacion podria provocar una
descarga eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las advertencias
hace referencia a su producto conectado a la red eléctrica (con
cable) o a su producto alimentado con bateria (inalambrico).

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

u  El lugar de trabajo debe estar limpio y bien iluminado. Las
zonas oscuras 0 poco despejadas pueden provocar accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.

Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los niios,
las demas personas y los animales deben permanecer
lejos de la zona de trabajo. De lo contrario, podrian
distraerle y hacerle perder el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacion de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexién a tierra o a masa. De este
modo, evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos, radiadores,
cocinas, neveras, etc.). El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si una parte de su cuerpo esta en contacto
con elementos que tienen conexioén a tierra 0 a masa.

= Noexponga las herramientas eléctricas alalluviao a
la humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica
aumenta si entra agua en la herramienta eléctrica.

= Compruebe que el cable de alimentacion esta en buen
estado. No sostenga la herramienta por el cable de
alimentacion ni tire del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacion lejos de toda fuente de
calor, aceite, objetos con bordes cortantes y elementos
en movimiento. El riesgo de recibir una descarga eléctrica
aumenta si el cable de alimentacién esta dafiado o anudado.

= Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.
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= Sise ve obligado a utilizar la herramienta en un ambiente
humedo, enchifela a una toma de corriente protegida
por un dispositivo diferencial residual (DDR). El uso de un
dispositivo DDR reduce los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Preste mucha atencién a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de drogas,
o si toma medicamentos. No olvide nunca que basta con
un segundo de inatencién para herirse gravemente.

n Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase siempre la
vista. De acuerdo a las condiciones de trabajo, lleve también
una mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un casco o
elementos de proteccion auditiva para evitar heridas graves.

n  Evite que la maquina se ponga en marcha accidentalmente.
Compruebe que el interruptor esta en la posicion “apagado”
antes de enchufar la herramienta a una toma de corriente
o colocar la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no desplace la
herramienta con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque
la bateria si el interruptor esta en la posicién “funcionamiento”.

m Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de
los elementos mdviles de la herramienta, se puede
producir un accidente con heridas corporales graves.

=  Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algun imprevisto.

= Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias ni
joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas moviles.
Las prendas amplias, las joyas y el cabello largo pueden
engancharse en los elementos que estan en movimiento.

= Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciérese de que esté correctamente
instalado y que se utiliza como corresponde. De este
modo, reducira el riesgo de accidentes.

= No permita que la familiaridad adquirida por el uso frecuente
de las herramientas le haga bajar la guardia o ignorar los
principios de seguridad de las herramientas. Una negligencia
podria provocar graves lesiones en una fraccion de segundo.

UTI'LIZACI(')N Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS

ELECTRICAS

= No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta que
mejor se adecue al trabajo que desee realizar. Tendra
un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas seguridad
si la utiliza al régimen para el que ha sido disefiada.

= No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

= Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion y/o
extraiga el conjunto de baterias, si se puede sacar, de
la herramienta eléctrica antes de realizar ningtin ajuste,
de cambiar accesorios o de almacenar las herramientas
eléctricas. De este modo, reducira el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha inadvertidamente.

= Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los nifios. No deje que esta herramienta sea utilizada
por personas que desconozcan su funcionamiento
o las instrucciones de seguridad indicadas en este
manual de instrucciones. Las herramientas eléctricas son
peligrosas cuando estan en manos de personas inexpertas.

= Conserve las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles. Cerciérese de
que ninguna pieza esté rota. Controle el montaje y todos
los elementos que puedan afectar el funcionamiento de
la herramienta. Si una pieza se encuentra dafada, hagala
reparar antes de utilizar la herramienta. Muchos accidentes



se producen porque no se ha realizado un mantenimiento
adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia, es
menos probable que se bloquee y podra controlarla mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las puntas
de atornillar, etc. siguiendo las presentes instrucciones
de uso, teniendo en cuenta las caracteristicas de uso
y el trabajo que deba realizar. Para evitar situaciones
peligrosas, utilice la herramienta eléctrica unicamente para
las tareas para las que ha sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de agarre y
los manillares escurridizos no permiten una manipulacion y
control seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se emplea con una bateria diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta sin cable. El uso de cualquier
otra bateria puede provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos como clips, monedas, llaves, tornillos,
clavos o cualquier otro objeto que podria conectar los
contactos entre si. Un cortocircuito en los contactos de la
bateria puede provocar quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente con
agua la zona afectada. Si sus ojos se ven afectados,
consulte a un médico. El liquido proyectado de una
bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta daiada
o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden presentar un comportamiento impredecible que
resulte en fuego, explosién o riesgo de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a una
temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a una
temperatura superior a los 130 °C puede provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. Una carga inadecuada
0 a una temperatura fuera del rango especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL LIMPI
DE PATIOS INALAMBRICO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Unicamente piezas de
recambio originales. De este modo, podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafadas. La reparacion

de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.

No utilice el producto en malas condiciones luminicas.
Utilice el aparato sélo con luz diurna o con una buena
luz artificial. El operador debe tener una visién clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.

Asegurese siempre de mantener el equilibrio y de no

situarse en pendientes. Afirmese bien en sus piernas y
no extienda demasiado el brazo. Camine, nunca corra.

No camine hacia atras mientras use este producto.
Mantenga el accesorio del cabezal por debajo de la cintura.

No haga funcionar el aparato con cubiertas o protecciones
defectuosas, o sin dispositivos de seguridad en su lugar.

Mantenga las manos y los pies alejados de las herramientas de
limpieza en todo momento, especialmente al encender el producto.

Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto con
las piezas moviles, apague siempre el producto y extraiga
la bateria. Deje que se enfrien los dos. Asegurese de que
todas las partes moviles se han detenido por completo:

e antes del mantenimiento

antes de limpiar una obstruccion

antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el producto
antes de cambiar los accesorios

antes de inspeccionar el producto después de
golpear un objeto extrafio

e antes de dejar el producto sin vigilancia
e antes de llevar a cabo el mantenimiento
e siel producto empieza a vibrar de forma anormal

Use gafas de proteccioén total para los ojos y oidos al
utilizar este producto. Si trabaja en un area donde existe
un riesgo de caida de objetos, debera utilizar casco.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los animales
a 15 m de distancia de la zona de operacion. Apague el
producto si alguien entra en la zona de trabajo.

ES
El uso de dispositivos de proteccién auditiva reducira su
capacidad para oir posibles advertencias (gritos o alarmas).
Hay que tener mucha atencion a los peligros potenciales
dentro y alrededor del area de trabajo. No se distraiga, y [zl
permanezca concentrado en la tarea en todo momento.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion

estén limpias. -
Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe

que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por m
un establecimiento de servicio autorizado.

na

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice

piezas o0 accesorios que no sean los recomendados por
HR
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el fabricante. Esto puede aumentar el riesgo de lesion
grave, tanto para usted como para otras personas.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.

UK
Pruebe siempre el producto sobre el material que desee

limpiar antes de iniciar el trabajo real.
Utilice el producto Unicamente a temperaturas

comprendidas entre 0 °C y 40 °C.
Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

El uso prolongado de una herramienta puede causar o agravar
lesiones. Si utiliza el producto durante periodos de tiempo
prolongados, asegurese de realizar pausas de forma periédica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales y
dafios al producto provocados por un cortocircuito, nunca
sumerja el producto, la bateria o el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., pueden causar un cortocircuito.
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m Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

m  Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

m Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que todas las
partes méviles se han detenido por completo. Deje que el producto
y la bateria se enfrien antes de guardarlos o transportarlos.

m Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

= No almacene ni transporte el producto con las baterias
instaladas. Extraiga la bateria y fijela de forma independiente.
Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que no
puedan acceder los nifios. Almacene el producto lejos de
agentes corrosivos como sales de deshielo y productos
quimicos de jardin. No guarde el producto a la intemperie.

m Mantenga el aparato lejos del alcance de los nifios.

m Para el transporte, asegure el producto para que no se mueva
ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o dafiar el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al embalaje
y etiquetado cuando el transporte de baterias se lleve a cabo
por un tercero. Asegurese de que, durante el transporte,
las baterias no entran en contacto con otras baterias o
materiales conductores protegiendo los conectores expuestos
con tapones o tapas aislantes de material no conductor. No
transporte baterias que tengan grietas o fugas. Consulte a la
empresa de transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice sdlo piezas y accesorios de recambio originales del
fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafos o podria quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacion del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

m  Apague la unidad y retire la bateria. Deje que se enfrien
los dos. Asegurese de que todas las partes moéviles se
han detenido completamente antes de cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparacion del producto, solicite su realizacion
unicamente a un centro de servicio autorizado.

n  Después de cada uso, limpie las piezas de plastico con un pafio
suave y seco. Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida o
reparada adecuadamente por un centro de servicio autorizado.

n  Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes de
cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si estan bien
apretados y asegurarse de que el producto se pueda utilizar
de forma segura. Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida o
reparada adecuadamente por un centro de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para
sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 87.

Mango trasero

Desbloqueo del gatillo

Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Conexién a la bateria

Tuerca de mariposa

Tornillo de bloqueo
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7. Bloqueo del tubo telescopico
8. Mango delantero

9. Bloqueo del husillo

10. Rueda

11. Cepillo metalico

12. Bloqueo del cepillo

13. Orificio para colgar

14. Manual de instrucciones
15. Llave hexagonal

16. Bateria

17. Cargador

SiMmBOLOS

Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones de seguridad.

Utilice proteccion ocular y auditiva.

Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el
producto.

Mantenga las manos alejadas de la
zona de trabajo.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de
15 m de la zona de trabajo.
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No exponga el producto a la lluvia ni a
entornos humedos.

@

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos

se deben recoger de forma independiente.
Los residuos de baterias, acumuladores

y fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades locales
0 a su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion de recuperar los
residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos de forma gratuita. Su contribucion
a la hora de reutilizar y reciclar los residuos

de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda a reducir la
demanda de materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las que contienen
litio, y los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos contienen materiales valiosos
que se pueden reciclar, y que podrian afectar
de forma negativa al medio ambiente y a la
salud humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal de los
residuos de los aparatos.



TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Durante la progettazione di questo pulitore per cortile senza fili &
stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il pulitore senza fili per patio & utilizzato per pulire superfici piane,
giunti e superfici intermedie all'aperto, tra cui lastre di pietra, piastrelle,
selciati e superfici in legno. Il prodotto non & adatto per I'uso verticale
come muri di case e strutture sopraelevate come soffitti.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso esterno. Per
ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adulte, che
abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze contenute
in questo manuale e che siano responsabili delle proprie azioni.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI DEL
PRODOTTO

/\ AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte le avvertenze,
le istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare
riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza delle istruzioni
elencate sotto puo causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” nelle avvertenza si riferisce
al prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere pulito e ben illuminato I’'ambiente di lavoro.
Aree non ordinate o non illuminate possono causare incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente in cui vi
siano sostanze esplosive, ad esempio in prossimita di liquidi,
di gas o di polveri infiammabili. Le scintille provocate dagli
apparecchi elettrici possono appiccare il fuoco o farle esplodere.

= Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presain cui verra inserita. Non intervenire
mai sulla spina. Non utilizzare mai adattatori con
apparecchi elettrici messi a terra o a massa. In questo
modo & possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe aterrao a
massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.). |
rischi di scosse elettriche aumentano se una parte del proprio
corpo ¢ a contatto con superfici messe a terra 0 a massa.

= Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia o all’'umidita.
Infatti, i rischi di scosse elettriche aumentano se allinterno di un
apparecchio elettrico vi € un’infiltrazione di acqua.

= Controllare cheil cavo d’alimentazione siain buono stato.
Non tenere I'apparecchio per il cavo d’alimentazione e
non tirare mai il cavo per scollegarlo dall’alimentazione
elettrica. Mantenere il cavo d’alimentazione lontano da
qualsiasi fonte di calore, olio, oggetti taglienti ed organi
in movimento. | rischi di scosse elettriche aumentano se il
cavo e danneggiato o aggrovigliato.

m Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo & possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

= Se non é possibile evitare di utilizzare I'apparecchio in un
ambiente umido, collegarsi ad un impianto di alimentazione

SICUREZZA PERSONALE

elettrica protetto da un interruttore differenziale (RCD).
L'utilizzo di un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche.

ONVITVLI

Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico, rimanere
vigili, prestare molta attenzione a cio che si fa e agire con
buon senso. Non utilizzare I'apparecchio elettrico quando
si @ stanchi, sotto I'effetto di alcol o di droghe oppure se
si stanno assumendo medicinali. Non dimenticare mai che
basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere sempre
gli occhi. A seconda delle situazioni, indossare anche una
maschera antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o
protezioni uditive, onde evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che linterruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I’apparecchio. Onde evitare i rischi di incidenti,
non spostare I'apparecchio mantenendo il dito sul grilletto
e non collegarlo allalimentazione elettrica né inserire la
batteria se l'interruttore si trova in posizione di “marcia”.

Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di serraggio.
Una chiave di serraggio che rimane inserita in un elemento mobile En
dell'apparecchio pud provocare gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene [[3]=0
in equilibrio sulle gambe e non distendere troppo
lontano le braccia. Una posizione di lavoro stabile
consente di avere un maggiore controllo dell’apparecchio

nel caso in cui si verifichi una situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti F2
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i §E\Y
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.

Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione un =1y
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in modo
corretto. In questo modo & possibile evitare i rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con l'uso frequente
degli utensili sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e

nellignoranza dei principi di sicurezza dell’ utensile. Un utilizzo
disattento puo causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO EMANUTENZIONE DEGLIAPPARECCHIELETTRICI

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio adeguato HR
al lavoro da effettuare. L'apparecchio offrira migliori prestazioni e
sara piu sicuro se utilizzato al regime per il quale € stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se I'interruttore
non ne consente l'avvio e l'arresto. Un apparecchio
che non pu6 essere acceso e spento correttamente &
pericoloso e pertanto deve essere assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli accessori
o di riporre I'utensile elettrico scollegare la spina dalla
presa di corrente e/o rimuovere il pacco batteria, se
staccabile, dall’'utensile. In questo modo & possibile
ridurre i rischi di avvio involontario dell'apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio
a persone che non lo conoscono o che non sono
venute a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare [l'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano

componenti rotti. Controllare il montaggio ed altri
eventuali fattori importanti per il corretto funzionamento
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dell’apparecchio. In caso di componenti danneggiati, fare
riparare I'apparecchio prima di utilizzarlo. Molti incidenti
sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati. Se un
utensile ditaglio viene mantenuto pulito e adeguatamente affilato,
le probabilita che si blocchi saranno inferiori e I'utilizzatore potra
conservare un maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio elettrico, i relativi accessori, gli
inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni per I'uso,
tenendo conto delle condizioni di utilizzo e delle applicazioni
previste. Onde evitare situazioni di pericolo, utilizzare
I'apparecchio elettrico solo per i lavori per cui € stato concepito.
Tenere maniglie e superfici delle impugnature asciutte,
pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e impugnature
scivolose non consentono ['utilizzo e il controllo in
sicurezza dell'utensile nelle situazioni impreviste.

ORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPARECCHI

ABATTERIA

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal produttore.
Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di batteria potrebbe
provocare un incendio se utilizzato con un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego
di una batteria non conforme pud provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque altro oggetto che
potrebbe fare da ponte tra i due poli. La messa in cortocircuito
dei poli della batteria pud provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della batteria
in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo improprio. Nel
caso in cui si verifichi questo tipo di situazione, sciacquare
abbondantemente con acqua pulita la zona interessata. In
caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che sia stato
danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate
possono presentare un comportamento imprevedibile, risultante
in incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non caricare
il pacco batteria o l'utensile al di fuori dell’intervallo di
temperatura specificato nelle istruzioni. Un caricamento
errato o svolto a temperature al di fuori dell'intervallo specificato
puo danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi batteria

danneggiati. La manutenzione dei pacchi batteria deve essere
effettuata solo dal produttore o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVISI DI SICUREZZA DEL PULITORE PER CORTILE
SENZAFILI

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni utilizzino il prodotto.
Non utilizzare I'utensile in condizioni di scarsa illuminazione.
Utilizzare il prodotto solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale. L'area di lavoro deve essere
pulita per essere in grado di individuare potenziali rischi.
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Mantenere sempre I'equilibrio, soprattutto sui pendii.
Rimanere bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Camminare, non correre mai.

Non camminare all'indietro quando si utilizza I'utensile.
Tenere l'accessorio testa di taglio pit in basso del giro vita.

Non mettere in funzione I'utensile in caso di paralame o
schermi difettosi, oppure senza dispositivi di sicurezza
correttamente montati.

Tenere sempre le mani e i piedi lontani dai dispositivi di
pulizia, soprattutto nell'accendere il prodotto.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere
il pacco batteria. Lasciare che entrambi si raffreddino.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano arrestate:
e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e prima di ispezionare il prodotto dopo aver colpito un
corpo estraneo

e prima di lasciare il prodotto incustodito
e prima di eseguire la manutenzione
e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza
questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n
un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Spegnere il
prodotto se qualcuno entra nell'area.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). Fare particolare attenzione a potenziali
rischi attorno e all'interno dell'area di lavoro. Evitare
distrazioni e rimanere sempre concentrati sul lavoro.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per
evitare che rimangano impigliati nelle parti in movimento.

Assicurarsi sempre che le feritoie di ventilazione siano
sempre libere da detriti.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe essere
accuratamente riparata o sostituita da un servizio autorizzato.

Non modificare l'utensile in alcun modo né utilizzare parti e
accessori non raccomandati dalla ditta produttrice. Questo
potrebbe aumentare il rischio di danni su di sé o altri.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il
pacco batteria in caso diincidente o guasto. Non utilizzare
di nuovo il prodotto finché non & stato controllato a fondo
da un centro di assistenza autorizzato.

Testare sempre il prodotto sul materiale da pulire prima
di effettuare I'operazione completa.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e 40 °C.
Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il



prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.
Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.
Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che tutte le
parti in movimento si siano arrestate. Lasciare raffreddare
il prodotto e il pacco batteria prima di riporlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Non conservare o trasportare il prodotto quando &
installato il pacco batteria. Rimuovere il pacco batteria e
stringerlo separatamente. Riporre in un luogo asciutto e
ben ventilato non accessibile ai bambini. Tenere il prodotto
lontano da agenti corrosivi come agenti chimici da giardino
e sali scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Per trasportare il prodotto, assicurarlo da eventuali movimenti
o cadute per evitare lesioni a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro quando
la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie non
entrino in contatto con altre batterie 0 con materiali condutttivi mentre
si trasportano proteggendo connettori esposti con tappi o nastro
isolante e non conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi originali
della ditta produttrice. In caso contrario si potranno causare
lesioni, prestazioni basse e la garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte con grande
attenzione e accortezza solo da un tecnico qualificato. Far riparare
il prodotto esclusivamente da un centro assistenza autorizzato.

Spegnere e rimuovere la batteria. Lasciare che entrambi si
raffreddino. Assicurarsi che tutte le parti mobili si siano arrestate
completamente prima di qualsiasi attivita di pulizia 0 manutenzione.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni descritte nel
presente manuale. Per altre riparazioni, portare il prodotto
esclusivamente presso un centro assistenza autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire i pezzi di plastica con un panno
morbido e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate
o farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 87.

1.
2.
3.
4.

Manico posteriore

Grilletto di blocco

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Connessione alla batteria

Dado ad alette
Vite di blocco

Manico anteriore

5
6.
7. Fermo telescopico
8
9

Blocco del mandrino

. Ruota

11. Spazzola metallica
12. Blocco spazzola

. Batteria
. Caricatore
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. Gancio per chiavi
. Manuale dell'operatore
. Chiave esagonale

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere e
comprendere tutte le istruzioni. Osservare
tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.

Indossare protezione occhi e orecchie.

Indossare guanti di protezione
resistenti e anti-scivolo.

Durante I'utilizzo del prodotto
indossare delle calzature di sicurezza
antiscivolo.

Tenere le mani lontano dall'area di
lavoro.

Fare attenzione ad oggetti scagliati
o lanciati dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare bambini e
animali domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e

i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare ['autorita
locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In base
alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere |'obbligo di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie e delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche
aiuta a ridurre la richiesta di materie prime.
Le batterie usate, in particolare quelle

che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati personali, se
presenti, dalle apparecchiature da buttare.
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VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw snoerloze terrasreiniger hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De draadloze terrasreiniger wordt gebruikt om platte
oppervlakken, voegen en tussenoppervlakken buiten schoon
te maken, waaronder stenen platen, tegels, bestrating en
houten opperviakken. Het product is niet geschikt voor
verticaal of hoog gebruik, zoals muren en plafonds.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis.
Omwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.

Het product is uitsluitend ontworpen voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en verantwoordelijk kunnen
worden gehouden voor hun acties.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET PRODUCT

/A\ WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer niet alle
onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term “elektrisch apparaat” in de waarschuwingen heeft
betrekking op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt
aangedreven door een stroomvoorziening (via een kabel),
of werkt op een accu (snoerloos).

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m  Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot ongevallen.

m Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of van
stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische apparaten
kunnen deze in brand raken of ontploffen.

Houd kinderen, omstanders en huisdieren op afstand als
u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen
afleiden, waardoor u de macht over het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

= Voorkom aanraking van geaarde oppervlakken (bijv.
buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.). Het
gevaar voor elektrische schokken wordt groter als een deel
van uw lichaam in aanraking is met een geaard oppervlak.

= Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen of
vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken wordt
groter als er water binnentreedt in een elektrisch apparaat.

= Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat nooit
op aan het netsnoer en probeer niet om de stekker uit
het stopcontact te halen door aan het snoer te trekken.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie,
snijdende voorwerpen en bewegende onderdelen. Het
gevaar voor elektrische schokken wordt groter als het
netsnoer beschadigd is of in de knoop zit.

m Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.
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m Als u niet anders kunt dan het apparaat in een vochtige
omgeving gebruiken, sluithetdaniniedergevalaanopeen
stroomgroep die beveiligd is met een aardlekschakelaar.
Door toepassing van een aardlekschakelaar wordt het gevaar
voor elektrische schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand als u een elektrisch apparaat gebruikt.
Gebruik het elektrisch apparaat niet wanneer u vermoeid
bent of onder invloed bent van drank of drugs, of wanneer
u medicijnen gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde
onoplettendheid ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

m  Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of gehoorbeschermers
om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te beperken.

n Zorgdat het apparaat niet ongewild in werking kan treden.
Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat voordat u
het apparaat op de stroom aansluit of het accupak in het
apparaat steekt of wanneer u het apparaat meeneemt of
vervoert. Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het
apparaat niet terwijl u een vinger op de schakelaar houdt en
steek de stekker niet in het stopcontact / steek het accupak
niet in het apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

u  Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in werking
zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan een bewegend
onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

m  Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

= Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of lange
haren kunnen beklemd raken in de bewegende delen.

n Zorgervoordat het stofzuigsysteem goed is geinstalleerd
en ook wordt gebruikt wanneer het apparaat daarmee is
uitgerust. Zo voorkomt u gevaar voor ongelukken.

m Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks maakt
als het gaat om het opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een nochalante handeling kan in
een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

= U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat doen.
Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder werken als
u het gebruikt op het toerental waarvoor het berekend is.

= Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet meer
met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een apparaat
dat niet meer op de normale manier aan-en uitgezet kan
worden, is gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd.

n  Koppel de stekker los van de stroombron en/of verwijder
de accu, indien deze afneembaar is, van het gereedschap
voordat u instellingen aanpast, accessoires wijzigt of
voordat u elektrisch gereedschap opbergt. Zo verkleint u
het risico dat het apparaat ongewild in werking treedt.

n Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van
kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken door personen
die het apparaat niet kennen of geen kennis hebben
genomen van de veiligheidsvoorschriften. Elektrische
apparaten zijn gevaarlijk in handen van onervaren personen.

= Het onderhoud van elektrisch gereedschap en accessoires.
Controleer de uitlijning van de bewegende delen. Kijk of
er geen onderdelen zijn gebroken. Controleer de montage
en alle andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets beschadigd is,



dient u uw apparaat eerst te laten herstellen voordat u het
weer gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte
staat van onderhoud van het gereedschap.

= Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon. Wanneer
het mes van snijgereedschap goed scherp en schoon is,
bestaat er minder kans dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt
u het apparaat dan beter onder controle houden.

u  Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires, de
hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de gewenste toepassingen.
Gebruik een elektrisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te vermijden.

m Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

» Laad hetaccupak van uw apparaat alleen op met behulp van
het laadapparaat dat door de fabrikant is voorgeschreven.
Een lader die voor een bepaald type accu bedoeld is, kan brand
veroorzaken als die voor een ander type accu wordt gebruikt.

m  Accugereedschap mag alleen in combinatie met een
bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu’s kan brand veroorzaken.

= Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en andere
metalen voorwerpen die verbinding tussen de klemmen
zouden kunnen maken. Kortsluiting van de klemmen van
de accu kan brandwonden of brand veroorzaken.

m  Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt als
dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit
gebeuren, dan dient u de betreffende plekken overvioedig
met helder water te spoelen. Raadpleeg ook een arts
als er vloeistof in uw ogen is gekomen. De uit een accu
gestoten vloeistof kan irritaties of brandwonden veroorzaken.

= Gebruik geen accu’s of gereedschappen die beschadigd
zijn of waaraan wijzigingen zijn doorgevoerd. Beschadigde
of aangepaste accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen,
wat kan leiden tot brand, explosie of letsel.

= Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan brand
of overmatige temperaturen. Blootstelling aan brand of
temperaturen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

= Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik dat
in de instructies staat vermeld. Het onjuist opladen of
opladen buiten het aangegeven temperatuurbereik kan de
accu beschadigen en het brandgevaar doen toenemen.

ONDERHOUD

u  Eventuele reparaties mogen alleen door een bekwame vakman
worden uitgevoerd met gebruik van originele reservedelen. Zo
kunt u het elektrisch apparaat veilig blijven gebruiken.

= Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden gerepareerd.
Reparatie van accu’s mag uitsluitend worden uitgevoerd door
de fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ SNOERLOZE
TERRASREINIGER

m Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.

= Gebruik het product niet bij slechte verlichting. Gebruik het
product uitsluitend bij daglicht of goede kunstmatige verlichting.
De gebruiker heeft een duidelik overzicht nodig van het
werkgebied om mogelijke gevaren te identificeren.

Zorg altijd dat u stevig op de grond staat, in het bijzonder
op hellingen. Ga altijd stevig op uw benen staan en reik
niet te ver weg met uw arm. Loop gewoon, ga nooit rennen.
Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.

Houd het kop-hulpstuk onder middelhoogte.

Gebruik de machine nooit wanneer beschermers of schilden defect
zijn of zonder dat de veiligheidsvoorzieningen zijn gemonteerd.
Houd uw handen en voeten te allen tijde uit de buurt van de
reinigingsborstel, vooral wanneer u het product inschakelt.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om

het risico op verwonding door contact met bewegende

onderdelen te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg ervoor

dat alle bewegende delen volledig tot stilstand zijn gekomen:

e voor onderhoud

e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht

e voordat u accessoires verwisselt

e voordat u het product inspecteert na een botsing met
een vreemd voorwerp

e voordat u het product onbewaakt achterlaat

e voordat u onderhoud uitvoert

e als het product abnormaal begint te trillen

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl

u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar

het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een

veiligheidshelm worden gedragen.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste

15 m afstand van het werkgebied. Schakel het product
uit als er iemand de ruimte binnenkomt. DA

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de SV

mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen) g=t

te horen. Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke IE
RU
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gevaren rond en op de werkplek. Laat uzelf niet afleiden
en blijf altijd geconcentreerd op de taak.

Maak lang haar vast zodat het zich boven schouderlengte bevindt
om te voorkomen dat het in een bewegend deel verstrikt raakt.  H@5S)
Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen te allen tijde vrij
van vuil worden gehouden.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op beschadigde
onderdelen. Een defecte schakelaar of een ander onderdeel
ET

dat beschadigd of versleten is, moet deskundig worden hersteld
of vervangen door een geautoriseerde onderhoudsdienst.

Hetapparaat op geen enkele wijze aanpassen of reserveonderdelen
gebruiken die niet worden aanbevolen door de fabrikant. Dit kan
het risico op emnstig letsel aan uzelf of anderen verhogen.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het i
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Test het product altijd uit op het materiaal dat u wilt
reinigen voordat u het echte werk begint.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie met een omgevingstemperatuur
tussen 0 °C en 40 °C.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden door
verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het product voor
langere tijd achtereen gebruikt, neem dan regelmatig een pauze.

| »lT

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en laat
er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade door Kkortsluiting te
verminderen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.
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Laad de accuopop eenlocatie meteen omgevingstemperatuur
van 10 °C tot 38 °C.

Bewaarde accu op eenlocatie meteen omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 40 °C.

Gebruikde accuop eenlocatie meteen omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 40 °C.

VERVOER EN OPSLAG

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen. Laat het product en het accupack
afkoelen voordat u het opbergt of vervoert.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.

Stal of transporteer de machine niet met geinstalleerde
accu. Verwijder de accu en berg deze apart op. Bewaar het
product op een koele, droge en goed geventileerde plaats
die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd het product
weg van corrossieve producten, zoals tuinchemicalién en
ontdooiingszout. Sla het product niet buitenshuis op.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegingen of
vallen om letsels of schade aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en etikettering
wanneer u accu's door een derde laat vervoeren. Zorg ervoor dat
accu's tijdens het vervoer niet in contact kunnen komen metandere
accu's of geleidende materialen door blootliggende connectoren
te beschermen met isolerende, niet-geleidende doppen of tape.
Transporteer geen accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg
met het transportbedrijf voor verder advies.

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Doet u
dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen veroorzaken,
bijdragen tot slechte prestaties en kan uw garantie vervallen.

Hetonderhoud vereist extreme voorzichtigheid en deskundigheid
en mag enkel door een gekwalificeerde onderhoudstechnicus
worden uitgevoerd. Het product mag uitsluitend door een
erkend servicecentrum worden gerepareerd.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de
accu. Laat beide afkoelen. Zorg dat alle bewegende
onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.

U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen en
reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag het product
uitsluitend door een erkend servicecentrum worden gerepareerd.

Maak na elk gebruik de kunststofonderdelen schoon
met een zachte, droge doek. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product
in veilige staat verkeert. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een erkend servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te laten vervangen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 87.
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Achterste handvat
Schakelaarvergrendeling
Aan-/uithendel

Aansluiting voor het accupak
Vleugelmoer

Borgschroef

7. Telescopische vergrendeling
8. Voorste handvat

9. Spindelvergrendeling
10. Wiel

11. Staalborstel

12. Borstelvergrendeling
13. Sleutelgathanger

14. Gebruikershandleiding
15. Inbussleutel

16. Accu

17. Oplader

SYMBOLEN

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u alle instructies op het
product en in deze handleiding leest, begrijpt
en uitvoert voordat u het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en veiligheidsinstructies.

Draag gezichts- en oorbescherming.

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Draag anti-slip veiligheidsschoenen
wanneer u het product gebruikt.

Houd uw handen uit de buurt van de
werkzone.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle omstanders
op tenminste 15 m afstand van de
werkomgeving, vooral kinderen en
huisdieren.
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Stel het product niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden.

D

Gooi afgedankte batterijen en afgedankt
elektrische en elektronische apparatuur niet
weg als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's

en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met
uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug

te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar grondstoffen
te verminderen. Afgedankte batterijen, in
het bijzonder deze die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle en
recyclebare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens
van afgedankte apparatuur.

=



TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

No design do seu equipamento de limpeza de patios sem fios
demos prioridade a seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A maquina de limpeza de patios sem fios é utilizada para limpar
superficies planas, juntas e superficies intermédias exteriores, incluindo
lajes de pedra, azulejos, pedras de pavimentagdo e superficies de
madeira. O produto ndo é adequado para uma utilizagéo vertical, tal
como em paredes de casas ou trabalhos em altura como tetos.

O produto destina-se apenas a uma utilizagéo no exterior. Por razdes
de seguranga, o aparelho tem que ser adequadamente controlado
através da operagdo com as duas maos em todos os momentos.

O produto destina-se a ser utilizado apenas por adultos que tenham
lido e compreendido as instrugdes e os avisos neste manual e que
possam ser considerados responsaveis pelas suas agoes.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO PRODUTO

A\ AVISO! Leia com atencédo todas as adverténcias, instrucoes
e especificacoes fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustragdes. Se alguma das instrugdes listadas abaixo ndo for cumprida,
dai podera resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO
= Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. As
areas desordenadas ou escuras sdo um convite para acidentes.

Néo utilize ferramentas eléctricas num ambiente explosivo,
como por exemplo perto de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. As centelhas provenientes das ferramentas
eléctricas podem incendia-los ou fazé-los explodir.

Mantenha as criangas, visitantes e animais domésticos
afastados quando utilizar uma ferramenta eléctrica, porque
poderiam distrai-lo e fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

= A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada a
tomada. Nunca faga nenhuma intervengao na ficha. Nunca
utilize um adaptador com ferramentas eléctricas ligadas a
terra ou a massa. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

n Evite qualquer contacto com superficies ligadas a terra ou a
massa (isto &, tubos, radiadores, fogdes, frigorificos, etc.). Os
riscos de choques eléctricos aumentam se uma parte do corpo
ficar em contacto com superficies ligadas a terra ou a massa.

= Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva

nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a dgua penetrar numa ferramenta eléctrica.

m  Conserve o fio de alimentagdo em bom estado. Nunca
segure a ferramenta pelo fio de alimentacao e nunca puxe o
fio para a desligar. Mantenha o fio de alimentagao afastado
de qualquer fonte de calor, de 6leo, de objectos afiados ou
de elementos em movimento. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se o fio estiver danificado ou emaranhado.

= Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

= Se ndo puder evitar a utilizagdo da ferramenta em ambiente
hamido, ligue-se a uma alimentagéo eléctrica protegida por
um dispositivo diferencial residual (DDR). A utilizagdo de um
dispositivo DDR limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz e demonstre
bom senso quando utiliza uma ferramenta eléctrica.

Néo utilize a sua ferramenta se estiver cansado, sob a
influéncia de bebidas alcodlicas ou de drogas ou se tomar
medicamentos. Nunca se esquega que basta um segundo de
falta de ateng&o para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de proteccao. Proteja sempre os olhos.
Conforme as circunstancias, use também uma mascara anti-
poeira, calgado antiderrapante, um capacete ou protecgdes
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-se
de que o interruptor esta em “Desligar” antes de ligar
a ferramenta a uma tomada ou de inserir a bateria,
mesmo quando pega ou transporta a ferramenta. Para
evitar os riscos de acidentes, ndo desloque a ferramenta
com o dedo no gatilho e ndo a ligue a corrente / ndo insira
a bateria se o interruptor estiver na posigao “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua ferramenta.
Uma chave de aperto mantida presa num elemento mével da
ferramenta pode provocar ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicdo de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posigao de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas nem En
joias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo afastados
de pegas moveis. As roupas folgadas, as jéias e os cabelos
compridos podem ficar presos nos elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de aspiragdo
da poeira, o mesmo deve ser instalado e utilizado
correctamente. Evitara assim os riscos de acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, néo
facilite e ndo ignore os principios de seguranca.
Uma acgédo descuidada ou uma falta de atengcdo podem
causar ferimentos graves numa fracgdo de segundo.
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UTI'LIZAGI:\O E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

PL
Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se a
utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor nao
permitir pé-la em funcionamento e paré-la. Uma ferramenta
que ndo pode ser ligada e desligada correctamente é
perigosa e deve ser reparada imperativamente.

HR
Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar acessoérios
ou de guardar ferramentas eléctricas, desligue a
alimentagao eléctrica da ferramenta, desencaixando a
ficha da tomada de rede eléctrica e/ou desmontando o
conjunto de baterias (se for desmontavel). Desse modo
reduz os riscos de arranque da ferramenta por descuido. R

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance das
criangas. Nao deixe as pessoas que nao conhecem
a ferramenta ou que nao leram estas instrugdes de
seguranca utilizar a ferramenta. As ferramentas eléctricas
sdo perigosas em maos de pessoas sem experiéncia.

Faca a manutencdo das ferramentas eléctricas e dos
acessorios. Verifique o alinhamento das pecas moveis.
Verifique se nenhuma pega esta partida. Controle a
montagem e qualquer outro elemento que possa afectar o
funcionamento da ferramenta. Se houver pegas danificadas,
mande reparar a sua ferramenta antes de a utilizar. Muitos
acidentes sdo devidos a uma ma manutengao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as pontas, etc.
conforme estas instrugdes de utilizagao, levando em conta as
condicoes de utilizagdo assim como as aplicagdes desejadas.
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Para evitar situagdes perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica
apenas para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e de
gordura. Se as pegas e as superficies de contacto com as
méos estiverem escorregadias, o operador ndo consegue
manejar a ferramenta de forma segura, nem consegue
manter a ferramenta sob controlo em situagdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria nao for utilizada, mantenha-a afastada
de objectos metalicos como clipes, moedas, chaves,
parafusos, pregos ou qualquer outro objecto que possa
ligar os contactos entre si. O curto-circuito dos contactos
da bateria pode provocar queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagado
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

Néo utilize conjuntos de baterias nem ferramentas que
estejam danificadas ou que tenham sido modificadas. Baterias
danificadas ou modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel e causar um incéndio, uma explos&o ou ferimentos.

Néo exponha conjuntos de baterias nem ferramentas ao
fogo nem a temperaturas excessivas. A exposicdo ao fogo
ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar uma explos&o.

Siga todas as instrugdes referentes ao carregamento e
ndo carregue conjuntos de baterias nem ferramentas em
temperaturas que excedam os valores especificados nas
instrucoes. Se o carregamento for feito de forma incorrecta
ou em temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

As reparagbes devem ser efectuadas por um
técnico qualificado, utilizando unicamente pegas
sobresselentes de origem. Desse modo podera utilizar
a sua ferramenta eléctrica com toda a seguranca.

Nunca tente fazer reparagoes a conjuntos de baterias
que estejam danificados. Os conjuntos de baterias
apenas podem ser reparados pelo fabricante ou por um
concessionario de assisténcia técnica autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO EQUIPAMENTO DE
LIMPEZA DE PATIOS SEM FIOS

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por criangas,
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida,
pessoas sem experiéncia nem conhecimentos nem pessoas
que ndo estejam familiarizadas com estas instrugdes.

Nao utilize o produto em condi¢cdes de ma iluminagdo.
Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial. O operador necessita de uma viséo clara
da area de trabalho para identificar potenciais perigos.

Tenha sempre certeza onde pde os pés, especificamente
em sitios inclinados. Fique sempre bem apoiado nas pernas
e nao estique demasiado o brago. Ande e nunca corra.

Nao ande para enquanto usa este produto.
Mantenha o acessorio da cabega abaixo da linha da cintura.

Nunca coloque o aparelho a funcionar com protecgdes ou
defesas defeituosas ou sem dispositivos de seguranca.
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Mantenha sempre as méos e os pés afastados de todos os
acessorios de limpeza, especialmente quando ligar o produto.
Para reduzir o risco de ferimentos associados ao contacto
com pegas moveis, desligue sempre o produto e desmonte
o conjunto de baterias. Deixe arrefecer. Certifique-se de que
todas as pecas em movimento pararam completamente:

e antes de fazer reparagdes ou manutengdo

antes de desobstruir bloqueios

antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
antes de substituir acessérios

antes de inspecionar o produto apds o impacto com
um objeto estranho

e antes de deixar o produto desacompanhado

e antes de realizar tarefas de manutengao

e se o produto comegar a vibrar de forma anormal

Use 6culos de proteccao total para os olhos e ouvidos ao utilizar
este produto. Ao trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma protecgao para a cabega.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de disténcia da zona de operagéo. Desligue o
produto se qualquer pessoa entrar na area de utilizagao.

O uso da protecgédo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). E preciso ter muita
atengdo aos perigos potenciais dentro e & volta da area
de trabalho. N&o se distraia: concentre-se sempre na
tarefa.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagao
sd@o mantidas desimpedidas de residuos.

Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pecgas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

Nao modifique a maquina em qualquer forma nem use pegas e
acessorios que nao sejam recomendados pelo fabricante. Podera
aumentar o risco de ferimentos graves para si ou para terceiros.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e retire a
bateria. N&o volte a operar o produto enquanto n&o tiver sido
totalmente verificado por um centro de assisténcia autorizado.

Teste sempre o produto no material a limpar antes de
iniciar a operagdo completa.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e 40 °C.
Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o agravar
lesbes. Sempre que utilizar o produto durante periodos de tempo
prolongados, certifique-se de que faz intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais e
danos ao produto causados por curto-circuito, nunca coloque
o produto, o conjunto de baterias ou o carregador dentro de
qualquer liquido, nem deixe que sejam penetrados por qualquer
liquido. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.



TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente. Deixe o produto e a
bateria arrefecerem antes de os armazenar ou transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Nao guarde nem transporte o produto com a bateria
instalada. Retire a unidade da bateria e guarde-a
separadamente. Guarde-o num local fresco e seco e
bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos tais
como produtos quimicos de jardim e sais de remogao
de gelo. Ndo guarde o produto em espagos exteriores.

= Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas.

m Para o transporte, segure o produto para ndo se mover nem
cair e evitar assim lesionar alguém ou danificar o produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicdes
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de que
nenhuma bateria pode entrar em contato com outras baterias
ou materiais condutores durante o transporte protegendo
os conectores expostos com tampas ou fita isoladora e nao
condutora. N&o transporte baterias que estejam rachadas ou com
fugas. Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO

m Utlize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

m  Os servigos de manutengao requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

m  Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto de
baterias. Deixe arrefecer. Antes de fazer quaisquer
trabalhos de limpeza ou de manutencao, certifique-se
de que todas as pegas moéveis pararam completamente.

m  Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste manual
do utilizador. Para outras reparagdes, entregue o seu produto
exclusivamente a um centro de assisténcia autorizado.

m  Apo6s cada utilizag@o, limpe as pecas de plastico com um pano
macio e seco. Qualquer peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro de servico autorizado.

= Antes de cada utilizagdo e a intervalos regulares, inspeccione
e certifique-se de que todas as porcas, parafusos e outros
fixadores estdo apertados com firmeza, para garantir que o
produto esta em condigdes que permitem o funcionamento em
seguranca. Qualquer peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro de servigo autorizado.

= Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

CONHECA O SER APARELHO

Consulte a pagina 87.
Pega traseira
Bloqueio do acionador
Botéo On/Off
Ligagao a bateria
Porca de orelhas
Parafuso de bloqueio
Trinco telescopico
Pega frontal

. Bloqueio do veio

10. Roda

11. Escova de arame

NP WN

12. Bloqueio da escova
13. Fixador de fechadura
14. Manual do operador
15. Chave sextavada

16. Bateria
17. Carregador
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Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrucdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranca.

Utilize protecgao ocular e auditiva.

Utilize luvas protectoras
antideslizantes resistentes.

Quando utilizar o produto, use calgado
de segurancga anti-derrapante.

Conserve as maos afastadas da zona
de trabalho.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimacéo, a
uma distancia minima de 15 m da area
de utilizagéo.

N&o exponha o produto a chuva ou
humidade.

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos
de acumulares de baterias, pilhas

e fontes de luz tém de ser retirados

do equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e
pontos de recolha. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigacao de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente e a
salde humana se néo forem eliminados
de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af den tradlgse terrasserenser.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne terrasserenser bruges til rengering af flade
overflader, samlinger og mellem overflader udenders, herunder
stenplader, fliser, beleegningssten og treeoverflader. Produktet er ikke
egnet il lodret brug som husvaegge og overliggende arbejde som lofter.

Produktet er kun beregnet til udenders brug. Af
sikkerhedshensyn skal produktet altid kontrolleres
omhyggeligt ved at fastholde det med begge haender.

Dette produkt er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har lest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE ADVARSLER VEDRGRENDE
PRODUKTSIKKERHED

/A\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser kan medfare
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “elektrisk veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

= Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller varktgjer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i narheden af
braendbare vasker, dampe eller letantandeligt stev. Gnister
fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan antende disse
vaesker, dampe eller stevansamlinger eller forarsage eksplosion.

= Hold begrn, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller vaerktgjer. De
kan virke distraherende, sa man mister kontrollen over
veerktojet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Det elektriske vaerktojs stikprop skal passe til den
stikkontakt, den saettes i. Forseg aldrig at ombygge
stikproppen. Brug aldrig adaptere med elektriske
redskaber eller vaerktejer, som kraever jordforbindelse.
Sa er der mindre fare for at fa elektrisk sted.

= Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er stgrre
risiko for at fa elektrisk sted, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

m Elektriske redskaber eller varktgjer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktgj.

= Hold den stremferende ledning i god stand. Loft
aldrig veerktojet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vak fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter og
elementer i bevagelse. Faren for elektrisk sted er
starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.
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= Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk sted.

n Hvis man ikke kan undga at bruge vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning beskyttet
med en fejlstramsafbryder (RCD). Nar der anvendes
fejlstramsafbryder, er der mindre fare for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

= Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet, og
brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk veerktej.
Det elektriske redskab eller vaerktej ma aldrig bruges, hvis
man er traet, pavirket af spiritus eller narkotika eller tager
medicin. Glem aldrig, at man blot skal veere uopmaerksom en
brokdel af et sekund for at komme alvorligt til skade.

m  Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hgreveern for ikke at komme alvorligt til skade.

= Undga utilsigtet igangsaettelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller
veaerktojet tilsluttes en stikkontakt eller batteriet
sattes i, og for redskabet eller vaerktojet tages op
eller flyttes. For at forebygge ulykker ma redskabet eller
veerktojet ikke flyttes med fingeren pa start-stopknappen.
og det ma heller ikke tilsluttes stikkontakten/batteriet pa
ikke saettes pa, hvis start-stopknappen er pa “start”.

= Tag spandngglerne ud, inden varktojet sattes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktojets beveegelige dele.

m Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad vaere med at streekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.

= Veer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthaengende toj
og smykker. Sgrg for at holde har og tgj pa afstand af
bevaegelige dele. Lgsthaengende tgj, smykker og langt
har kan saette sig fast i de bevaegelige dele.

m Hvis redskabet eller varktosjet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

= Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af vaerktojet bevirke, at
du bliver for selvsikker og ignorerer sikkerhedsprincipperne
for vaerktejet. En skodeslos handling kan forarsage alvorlige
personskader pa en brgkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEKTRISKE
REDSKABER OG VAERKTQJER

m Pres ikke vaerktgjet. Brug det redskab eller vaerktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktej er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

m  Brug ikke det elektriske varktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerkigjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

m Traek stikket ud af stikkontakten, ogleller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elveerktgjet, inden du
foretager justeringer, skifter tilbeher eller opbevarer
elvaerktojet. Derved formindskes risikoen for, at
redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.

m Opbevar elektrisk vaerktsj utilgengeligt for
bern. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller varktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk vaerktaj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

Elvaerktojer og tilbeher skal vedligeholdes. Se efter,
om de bevagelige dele er rettet ind. Se alle dele efter



for brud. Underseg, om alt er monteret rigtigt, og
kontroller alle gvrige forhold, som kan have indflydelse
pa vaerktojets drift. Hvis der er beskadigede dele, skal
redskabet eller vaerktgojet repareres inden yderligere
brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert eller
manglende vedligeholdelse af veerktej og redskaber.

Hold varktojer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skeereveerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at seette sig fast og lettere at styre.

Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehgret, indsatser m.v. i
overensstemmelse med disse forskrifter, og tag ligeledes
hensyn til driftsforholdene og den pagzldende opgave.
For at undga farlige situationer ma det elektriske redskab eller
veerktgj kun anvendes til de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie

og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol af veerktgjet i uventede situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLERFORBATTERIDREVNE
REDSKABER OG VAERKT@JER

Oplad kun redskabets eller varktojets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage brand,
hvis den anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller vaerktej. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i bergring
med metalgenstande som papirklemmer, menter, nggler,
skruer, sem eller andre genstande, der kan skabe
forbindelse mellem batterikontakterne. Kortslutning af
batteriets kontakter kan forarsage forbraendinger eller brand.

Undga berering med batterivaesken, hvis den siver ud
efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske, skylles
det bergrte omrade grundigt med rent vand. Hvis man
har faet vaeske i gjnene, sgges ogsa lage. Veeskestaenk
fra et batteri kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller @ndret. Beskadigede eller sendrede
batteripakker kan opfere sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.

Undlad at udsaette batteripakken eller vaerktgjet for
brand eller hgje temperaturer. Eksponering for brand
eller temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folgalle ladeinstrukser, og undlad at oplade batteripakken
eller vaerktegjet uden for det temperaturomrade, der
er angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
odeleegge batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele. Derefter
kan det elektriske redskab eller vaerktgj igen bruges sikkert.

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR TRADL@SE
TERRASSERENSER

Produktet ma aldrig benyttes af baern, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

Brug ikke produktet i darlig belysning. Brug produktet
i dagslys eller god kunstig belysning. Operatgren skal
have tydeligt overblik over arbejdsomradet, s& han/hun
kan identificere evt. faremomenter.

Sgrg altid for at have godt fodfeeste, iseer pa skraninger. Serg
for altid at have godt fodfeeste og god balance. G4, lgb aldrig.

Undga at ga bagleens under brug af produktet.

Hold hovedtilbehgret under livniveau.

Brug aldrig produktet med defekte skeerme, eller skjolde
brug ej heller produktet uden pamonteret sikkerhedsudstyr.

Hold altid haender og fedder vaek fra renggringsredskaberne,
isaer nar produktet teendes.

Sluk altid for produktet, og fiern batteripakken for at
reducere risikoen for personskader ved kontakt med
bevaegelige dele. Lad begge kgle af. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

e for betjening

fer rydning af en blokering

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
for der skiftes tilbehor

for undersggelse af produktet efter at have ramt et
fremmedlegeme

e for du gar fra produktet

e inden der foretages vedligeholdelse

o hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Benyt fuldt gjen- og hgrevaern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern. ES

Tilskuere, barn og kaeledyr skal have en sikkerhedsafstand
pa mindst 15 m til arbejdsomradet. Sluk for produktet, hvis NL
nogen kommer inden for omradet.

Veer opmaerksom pa, at hgrevaern begraenser evnen til at BT
here advarsler (alarmer eller rab). Veer szerligt opmaerksom
pé potentielle faremomenter omkring og i arbejdsomradet. £\
Bliv ikke distraheret. Hold altid fokus pa opgaven.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke
risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Searg for, at ventilationsabningerne bliver holdt fri for affald. 15

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele. NZI¥]
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted. T
Undgéd at aendre ved maskinen pa nogen som helst

made eller at bruge dele og tilbeher, som ikke anbefales
af producenten. Dette kan @ge risikoen for alvorlig Hals
personskade pé dig selv eller andre.
Sluk med det samme, og fiern batteripakken i tilfeelde af en
ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen, for det er
blevet kontrolleret fuldstaendigt af et godkendt servicecenter. UK
Test altid produktet pa materialet, der skal rengeres,
inden start pa fuld drift.
Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0 °C og 40 °C.
Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen

er mellem 0 °C og 40 °C.

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar du bruger produktet i lzengere
perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige pauser.

MSNVvAa

-n

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

For at nedseette risikoen for brand, personskade og
produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma
produktet, batteripakken eller opladeren aldrig nedsaenkes
i en vaeske, ligesom vaesker ikke mé flyde ind i dem. Serg
ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegemidler, kan forarsage kortslutning.
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m  Opladbatteripakkenetsted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 10 °C og 38 °C.

n  Opbevarbatteripakkenetsted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

= Brugbatteripakken et sted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

n  Sluk, og fiern batteripakken. Kontrollér, at alle bevaegelige
dele er standset fuldsteendigt. Lad produktet og batteripakken
kole af, inden du pakker det vaek eller transporterer det.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

= Ladveaere med atopbevare eller transportere produktet med
batterier isat. Fjern batteripakken og placer den separat.
Opbevar den pa et keligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for barn. Serg for, at produktet ikke kommer
i naerheden af korrosive stoffer sasom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udenders.

Opbevar produktet utilgeengeligt for barn.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og meerkning overholdes. Man skal sikre
sig, at ingen batterier under transporten kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende materialer ved at beskytte
blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende haetter
eller tape. Undlad at transportere batterier med revner eller
uteetheder. Radfer dig desuden med spediteren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Brugkun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbeher fra
producenten. | modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af garantien.

= Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

= Sluk, og fiern batteripakken. Lad begge kgle af. Sgrg for,
at alle beveegelige dele er fuldsteendigt stoppet, for du
renger eller vedligeholder greesslamaskinen.

m Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret
servicecenter servicere og reparere produktet.

m  Renger plastikdelene med en blad, ter klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

= Tjek alle metrikker, bolte og skruer fer brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

= Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige meerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 87.

1. Baghandtag

2. Udlgser med lasefunktion
3. Teend/Sluk-udigser

4. Batteriets forbindelsessted
5. Vingemgtrik

6. Laseskrue

7. Teleskopisk las
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8. Forhandtag

9. Spindellas

10. Hjul

11. Stalbgrste

12. Borstelas

13. Naglehulsophaeng
14. Betjeningsvejledning
15. Sekskantnggle

16. Batteri

17. Oplader

Sikkerheds varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Beer gjen- og hereveern.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Brug skridsikre sko ved anvendelse af
produktet.

Hold haenderne pa afstand.

Pas péa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
iseer barn og kaeledyr, mindst 15 m
veek fra operationsomradet.

RO
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Undlad at udsaette produktet for regn
eller fugtige forhold.

@

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifglge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere eftersporgslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljeet

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

=



GVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa borstrengorare.

ANVANDNINGSOMRADE

Du kan anvéanda den sladdiésa terasstvatten for reng6ring
av plana ytor, fogar och gangar utomhus, inklusive
stenplattor, klinker, gatsten och traytor. Produkten ar inte
lamplig fér mangsidig anvandning, sdsom husvaggar och
overliggande arbeten som innertak.

Produkten &r endast avsedd for utomhusbruk. Av sakerhetsskal
ska produkten hela tiden kontrolleras med bada hénderna.
Produkten &r endast avsedd for vuxna anvéndare som har last
och forstatt instruktionerna och varningarna i denna manual
och som kan anses vara ansvariga for sina handlingar.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

A\ VARNING! Lis uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan sladd).

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

m Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och mérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i ndrheten av lattantindliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

= Hall barn, besokare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa dig att forlora kontrollen 6ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

n Detelektriska verktygets stickkontakt skall vara anpassad
till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp pa stickkontakten.
Anvand aldrig en adapter med jordade elektriska verktyg.
Du minskar darmed riskerna for elektriska stotar.

= Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stétar okar, om nagon kroppsdel &r i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

m Utsatt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét okar, om vatten tréanger in i ett
elektriskt verktyg.

= Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall nitsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stotar 6kar om
natsladden ar skadad eller tilltrasslad.

= Vid arbete utomhus skall du anvdnda endast
forlangningssladdaravsedda for utomhusanvandning.
Du minskar darmed riskerna for elektriska stotar.

= Om du ar absolut tvungen att anvanda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrém (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begréansar riskerna
for elektriska stétar.

PERSONLIG SAKERHET
]

Var vaksam, titta pa vad du gor och anvénd ditt sunda fornuft
nar du anvander ett elektriskt verktyg. Anvand inte verktyget
om du ar trott, paverkad av alkohol eller droger eller om
du tar mediciner. GIom inte att om du &r ouppmarksam bara
brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

Anvand skyddsanordningar. Skydda alltid dgonen.
Beroende pa arbetsforhallandena boér du dven anvanda en
skyddsmask mot damm, halksakra skor, en skyddshjalm eller
hérselskydd for att undvika risker for allvarliga kroppsskador.

Undvik oavsiktlig igangséattning.  Kontrollera  att
strombrytaren &r stélld pa "av” innan du ansluter verktyget
till ett uttag och/eller lagger i batteriet, liksom da du tar eller
transporterar verktyget. For att undvika risker for olyckor skall
du inte béra omkring verktyget med fingret pa avtryckaren och
inte ansluta det om strémbrytaren &r i paslaget lage.

Plocka bort spannycklarna innan du satter i gang
verktyget. En spannyckel som ar fast i en rorlig del av
verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.

Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och striack inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

Anviand lampliga kldder. Ha inte 16sa kldder eller smycken.
Hall har och klader pa avstand fran rorliga delar. Losa
klader, smycken och langt har kan fastna i rérliga delar. ==

L

Om verktyget levereras med en anordning som suger
upp damm, skall du se till att den monteras och anvands
pa rétt satt. Du minskar darmed riskerna for olyckor. N

Aven om du har god kinnedom och lang erfarenhet i
fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta alla
sakerhetsprinciper for verktygsanvandning. Ansvarsiost iV

beteende kan leda till allvarliga olyckor pa brakdelen av en sekund.

VMSN3IAS
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ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA VERKTYG N[Ol

Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och sakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att

sétta i gang det och stoppa det med strombrytaren.

Ett verktyg som inte kan sattas pa och stéangas av
korrekt ar farligt och maste absolut repareras. LT

Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller plocka
ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget
fore eventuella justeringar, byte av tillbehor eller vid
forvaring av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.

Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn. Lat
inte personer som inte kanner till verktyget eller inte har
tagit del av dessa sakerhetsforeskrifter anvanda det.
Elektriska verktyg ar farliga i hdnderna pa ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor. Kontrollera att
ingen del ar skadad. Kontrollera monteringen och alla andra
delar som kan paverka verktygets funktion. Om nagon del ar
skadad, lat reparera verktyget innan du anvander det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skotsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och viassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvénd ditt elektriska verktyg, dess tillbehor, bits,
osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn till
anvandningsforhallandena och 6nskade tillampningar.
Anvand ditt elektriska verktyg endast for arbeten till vilka
det &r anpassat, for att undvika farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala handtag och greppytor borgar inte for saker
hantering av och kontroll dver verktyget i ovantade situationer.
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOSA
VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som ar
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka brand,
om den anvands med batterier av en annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvindas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvdnds ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra foremal som kan férbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivétska, i hdndelse av lacka
fran batteriet p.g.a. en felaktig anvéndning. Om detta
anda hander, skolj omedelbart det berérda omradet
med en stor mangd rent vatten. Om du far vatska i
ogonen, sok dven lakarhjélp. Vatska som strémmar ut ur
ett batteri kan fororsaka irritationer eller brannskador.

Anvand inte ett batteri eller verktyg som &r skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutséagbara egenskaper som kan leda till
brand, explosion eller risk for skador.

Utsédtt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for hoga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

e fbre kontroll av, rengdring av eller arbete med produkten
e fore byte av tillbehor

e fore inspektion av produkten efter kollision med ett
frammande féremal

e innan produkten lamnas utan uppsikt
e fore du utfér nagot underhall
e nar maskinen borjar vibrera onormalt

= Anvand alltid 6gon- och hdérselskydd vid anvandning av

produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

m Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters

avstand. Sténg av produkten om nagon trader in i omradet.

m  Na&r du anvander horselskydd minskar din férmaga

att uppfatta varningar (skrik och alarm). Var extra
uppmarksam pa eventuella risker i och kring
arbetsomradet. Lat dig inte distraheras och fokusera
alltid pa arbetsuppgiften.

Fast langt har 6ver axelhojd for att undvika att det
fastnar i rorliga delar.

= Sakerstall alltid att ventilationsdppningarna ar rena fran

skrap.

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som ar skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

m Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte = Modifiera inte maskinen pa nagot satt och anvand
batteriet eller verktyget utover dettemperaturintervall inte delar eller tillbehér som inte rekommenderats av
som anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller tillverkaren. Det kan 6ka risken for allvarlig skada pa dig
Iaddni_ng ut6_yer det angivna intervallet kan skada sjalv eller andra.
batteriet och Ska brandrisken. m Stdng omedelbart av produkten och plocka ur

batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte

UNDERHALL i . . produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet

= Alla reparationer maste utféras av en kompetent av en auktoriserad serviceverkstad.

tekniker, som anvidnder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service

pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS
BORSTRENGORARE

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

Testa alltid produkten pa materialet som ska rengéras
fore du startar full drift.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats daromgivningstemperaturen
ar mellan 0-40 °C.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m FoOr att minska risken fér brand, personskador och

= Anvand inte produkten vid dalig belysning. Anvénd produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig
enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus. OperatGren ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vétska
méaste ha god Overblick Gver arbetsomradet for att och lat inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller
upptacka potentiella faror. ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,

= Setill att du har ordentligt fotfaste, speciellt i lutningar. Ha blekningsmedel eller produkter som innehaller
alltid ett bra fotfaste och en god balans. Ga. Spring aldrig. blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

= Ga inte baklanges nar produkten anvands. = Laddabatteripaketetpaenplats daromgivningstemperaturen
Hall huvudtillbehdret under midjeniva. ar mellan 10-38 °C.

= Anvand aldrig produkten med defekta skydd eller utan  ® E(’jrvarabatteripslketetpéenplatsdéromgivningstemperaturen
att sakerhetsanordningarna &r pa plats. ar mellan 0-40 °C.

= Hall hander och fotter borta fran tvatten, sarskilt nar du @  Anvéandbatteripaketetpaen plats daromgivningstemperaturen
satter pa den. &r mellan 040 °C.

m For att minska risken for olycksfall i samband med

TRANSPORT OCH FORVARING

m Sténg av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt. Lat produkten och batteriet
svalna innan du férvarar och transporterar dem.

= Ta bort allt frammande material fran produkten.

rorliga delar, stéang alltid av produkten och avlagsna
batteripaketet. Lat bada svalna. Se till att samtliga rorliga
delar har stannat helt:

e fore service
e fore rensning av en blockering

30



m Forvara eller transportera inte produkten med
batteripaketet installerat. Avldgsna batteripaketet och
sakra det separat. Forvara den svalt och valventilerat pa
en plats dar barn inte kan komma at den. Hall produkten
borta fran fratande amnen, sasom tradgardskemikalier
och vagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

m  Se till att produkten ar utom rackhall for barn.

= Vid transport ska produkten sakras mot rorelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utfors av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sémre resultat
och kan upphava garantin.

m Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

= Sténg av och plocka ur batteripaketet. Lat bada svalna.
Séakerstall att alla rorliga delar har stannat helt fére
eventuell rengdring eller eventuellt underhall.

m  Dukan gora de justeringar och reparationer som beskrivs
i den har manualen. For 6vrig och reparation, lat endast
ett auktoriserat servicecenter utféra dessa arbeten.

m  Rengodr plastdelar med en mjuk, torr duk efter varje
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

= Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fére varje
anvandning och med tata intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olasbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sidan 87.

Bakre handtag
Lassparr
Stréombrytare
Anslutning till batteriet
Vingmutter
Lasskruv
Teleskopsparr
Fréamre handtag
Spindellas

10. Hjul

11. Stalborste

12. Borstlas

13. Nyckelhalshéngare
14. Bruksanvisning

15. Insexnyckel

16. Batteri

17. Batteriladdare

©CONOOAWN =

SYMBOLER

Séakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Fdlj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bar skydd for 6gon och 6ron.

Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

Bar halkfria skyddsskor vid anvandning
av produkten.

Hall handerna borta.

> HE@OOe D>

Se upp for kringkastade eller flygande
féremal. Alla askadare, sarskilt barn
och husdjur, ska befinna sig minst 15
m fran arbetsomradet.

| |
$
=

Utsatt inte produkten for regn eller
fuktiga forhallanden.

@ |

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning maste samlas

in separat. Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestammelser

kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

):4
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Il ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat langattoman
pationpuhdistajan tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttdinen patiopesuri  sopii tasaisten pintojen,
saumojen ja ulkopintojen valien puhdistamiseen. Sen avulla
voi puhdistaa kivilaatat, tiilit, katukivet ja puupinnat. Laite ei
sovellu pystysuorille pinnoille, kuten seinille, ei mydskaan
paan ylapuolisten pintojen, kuten katon, puhdistamiseen.

Laite on tarkoitettu vain ulkokayttddn. Turvallisuussyista
tuotteen on oltava asianmukaisesti hallinnassa ja kayttajan
on pideltava sita aina kaksin kasin.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kaytettavaksi,
jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet tdméan kayttdoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja joita on voitava pitda vastuullisina
tekemisistaan.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TUOTETURVAVAROITUKSET

/A VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki taman
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkilévammaan.

Séilyta nama varoitukset ja ohjeet myohempéa tarvetta varten.

Varoituksissa termilla  “sahkoétyokalu” viitataan — séhko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

m Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja  hyvin
valaistuna. Epéajarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
my®otavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ala  kdytda sahkotyokaluja rijahdysvaarallisessa
ympdéristossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttda ne palamaan tai réjayttaa ne.

m Pidé lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa, kun
tyoskentelet sahkotyokaluilla. Vaarana on huomion
pois kaantyminen ja tyokalun hallinnan menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m Séhkétyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Ald koskaan korjaa pistoketta.
Ala koskaan kaytd sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

m Ald koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampdopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sahkoiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

s Ald jatd sidhkotyokalua sateeseen tai kosteaan
paikkaan. Sahkdiskuvaara kasvaa, jos sahkotyokalun
sisdosiin paasee vetta.

= Pidi liitdntijohto hyvikuntoisena. Ald koskaan pida
tyokalua liitantajohdosta, dldka veda liitdntdjohdosta
sen irrottamiseksi verkkovirrasta. Pida liitdntdjohto
kaukana lampolahteistd, oOljysta, teravista esineista
ja liikkuvista osista. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos
litantajohto on viallinen tai sotkuilla.

= Kuntyoskenteletulkona, kadytdyksinomaanulkokayttoon
sopivia jatkojohtoja. Valtat sahkdiskuvaaran.

= Jos et pysty vélttimaan tyokalun kidyttod kosteassa
ymparistossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransyo6ttoon. RCD-laitteen kayttd
rajoittaa séhkoiskuvaaraa.
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HENKILOTURVALLISUUS

= Pysy valppaana, katso mitd teet ja kdytd tervettd
jarkea kun kaytdt sahkotyokalua. Alad kayta
sahkotyokalua mikadli olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikdli olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista
riippuen, kayté myds pdlynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakyparégd ja kuulonsuojaimia
vakavien ruumiinvammojen valttamiseksi.

m Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on “seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun seka my®s silloin, kun kannat tai kuljetat
tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirra
tyokalua sormen ollessa liipaisimella alaka kytke sita
verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“ké@ynnissad” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kaynnistat
tyokalun. Tyokalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi dldka kurkota késivartta
lilan kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii tyokalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

s Kiytd sopivia pukimia. Ald pukeudu viljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pida hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

= Jostydkalunmukanatoimitetaan pdlynkokoojajarjestelma,
asenna ja kayta sita oikein. Valtat tapaturmavaaran.

m Vaikka koneen paljosta kdytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

= Al3 pakota tydkalua. Kiyta tydhon sopivaa tyékalua.
Séahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat
sita sille sopivalla pyérimisnopeudella.

s Ali kdyta sdhkotyodkalua, jos sitd ei voida kiynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja
se on korjattava valittémasti.

= Irrota pistoke virtaldhteestad ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyokalusta ennen kuin teet mitdan
saatoja, vaihdat lisélaitteen tai varastoit koneen.
Valtat epahuomiossa tapahtuvat tydkalun kaynnistykset.

m Varastoi sdhkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Ala anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttdaa tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia kokemattomien
henkildiden késissé.

= Konetydkalun ja lisdlaitteiden huolto. Tarkista
liikkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikddn osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikali viallisia osia on, korjauta
tyokalu ennen sen kayttéod. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.

= Pida tyokalut puhtaina ja terdvina. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen helpompaa,
kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja puhdas.

m Kayta sdhkotyokalua, sen varusteita, terid jne.
ndiden kayttdoohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet sekd toivotut kayttotarkoitukset.



Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
tyokalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

Pida kadensijat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina
oljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta. Liukkaat
kadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen
kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET

Ali lataa tyokalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sité kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tyokalun kanssa tulee kayttda vain
yhta erityista akkutyyppia. Muunlaisten akkujen kayttd
voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytdossd, pida se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun saattaminen
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Vilta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele vilittomasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedelld. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Al kdyta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkildbvamman.

Ali pida akkua tai tyokalua tulen tai muun kuuman
lammonlahteen ladhelld. Altistaminen yli 130 °C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja dla lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampdtila-alueen ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon riskia.

HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtavaksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperdisid varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

Ald koskaan kiyta vaurioitunutta akkua. Akkua saa
huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu palveluntarjoaja.

LANGATTOMAN PATIONPUHDISTAJAN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmysta, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.

Ala kéyta laitetta huonosti valaistuissa olosuhteissa.
Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa. Kayttajalla on oltava esteetdon nakyvyys
tydalueelle, jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat.

Seiso aina tukevasti, erityisesti rinteissa. Pysyttele
tukevasti jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas.
Kavele, ala koskaan juokse.

Ala kévele takaperin tuotetta kayttaessasi.

Pida paalisavaruste vyo6taron tason alapuolella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos suojat tai suojukset ovat
epakunnossa tai ilman suojalaitteita.

Pida kadet ja jalat aina poissa pesurin liikkuvien osien
laheisyydesta erityisesti silloin, kun kaynnistéat tuotteen.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen liittyvan
tapaturmavaaran valttdmiseksi laite on aina sammutettava
ja akkupakkaus poistettava. Anna molempien jaahtya.
Varmista, etta kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet taysin:

e ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisdvarusteiden vaihtamista

ennen laitteen tarkastusta vierasesineen iimaantumisen jalkeen
ennen laitteen luota poistumista

ennen huoltoa

e jos tuote alkaa taristd epanormaalisti

Kaytd tuotetta kayttdessasi taysid suojalaseja ja

INOoNS

kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 m etaisyydella IENN

tydalueesta. Sammuta laite, jos joku saapuu alueelle.

Kuulosuojaimet vaikeuttavat varoitusten kuulemista (halytyksia
jahuutoja). Kiinnita erityista huomiota mahdollisiin vaaratekijéihin
tybalueella ja sen ymparilld. Kun kaytat puhallinta, keskity koko
huomiollasi siihen tehtavaan.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikuviin osiin.

Varmista aina, etta iimanvaihtoaukot ovat roskista puhtaat.

Tarkista ennen kayttéd ja aina iskun jalkeen, etté
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun huoltopisteen N[Ol
on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin tai muu
vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.

Alda muunna laitetta milldan tavoin tai kéytd osia tai
lisdvarusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia.
Se voi lisata riskid vakavasta henkilévahingosta. m

Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden tai
toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen kuin se
on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Testaa laitetta puhdistettavaan materiaaliin aina ennen
varsinaisen puhdistuksen aloittamista.

Kayta tuotetta vain 0—40 °C:n lampdtilassa.
Sailyta tuotetta paikassa, jossa ympéristélampétila on 0-40 °C.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytit laitetta jatkuvasti pitkaan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paastad nestetta
niiden sisélle. Syovyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ymparistdon lampdtila on
valilla 10-38 °C.

Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0-40 °C.

Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0-40 °C.

jossa ympariston
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KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettd kaikki
likkuvat osat ovat pysahtyneet taysin. Anna tuotteen ja
akun jaahtya ennen varastointia tai kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

s Ala varastoi dléké kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan.
Poista akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus erikseen.
Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida tuote
erilladn syovyttavista aineista, kuten puutarhakemikaaleista
ja jaanestosuolasta. Ala sailyta laitetta ulkona.

= Pida laite lasten ulottumattomissa.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista,
ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat eristévilla,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ald kuljeta akkuja, jotka ovat
halkeilleet tai vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

= Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta. Se on annettava patevan teknikon tehtavaksi.
Teeta huollot ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

= Katkaise virta ja irrota akku. Anna molempien jaahtya.
Varmista, etta laitteen kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin alat puhdistaa tai huoltaa sita.

m Voit tehda tassd kayttboppaassa kuvattuja saatdja
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

m Puhdista muoviosat aina kayton jalkeen puhtaalla,
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttdkertaa ja saanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 87.
Takakadensija
Lukittava liipaisin
On/Off-liipaisin
Akkuliitin

Siipimutteri
Lukitusruuvi
Teleskooppivarren salpa
Etukadensija

. Karalukko

10. Pyora

11. Terésharja

12. Harjan lukitus

13. Avaimenreikaripustin

CENDOAWN
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14. Kayttdopas

15. Kuusiokoloavain
16. Akku

17. Laturi

SYMBOLIT

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettédva ennen tuotteen
kayttdoa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta nako- ja kuulosuojausta.

Kayta luisumattomia raskaan kayton
suojakasineita.

Kayta liukuesteellisia turvajalkineita
laitteen kayton aikana.

Pida kadet kaukana.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja lemmikit, vahintaan
15 metrin paassa tydskentelyalueelta.
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Al altista tuotetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

& |

Ala havita kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maéaaraysten mukaan jalleenmyyijilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttoon ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistéon ja ihmisten
terveyteen, jos niité ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne tradlgse plattrengjgringsenheten.

TILTENKT BRUK

Terrassevaskeren brukes til & rengjere flate overflater,
fuger og overganger for overflater utenders, inkludert
steinheller, fliser, brostein og treoverflater. Produktet er ikke
egnet til vertikal bruk, slik som pa husvegger og flater over
hodehgyde, slik som tak.

Produktet er kun beregnettil utendgrs bruk. Av sikkerhetsmessige
arsaker ma produktet holdes under kontroll ved alltid & holde det
med to hender.

Produktet skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken og
som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis ikke alle
instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det fore til elektrisk
stat, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer il
stromledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst) produkt.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

= Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

= Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nerheten av brennbare vasker, gass
eller stov. Gnister fra elektroverktgy kan sette fyr pa
dem eller fa dem til & eksplodere.

= Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktoy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Elektroverktoyets stopsel  skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stopselet. Bruk
aldri en adapter sammen med jordete elektroverktay.
Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

Unnga all kontakt med jordete overflater (rer, radiatorer,
komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for elektrisk stot gker hvis
en del av kroppen er i kontakt med jordete overflater.

n |kke utsett et elektroverktay for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stgt gker hvis det kommer vann inn i
elektroverktgyet.

m Sorg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktoyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

m Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

= Hvis du ikke kan unnga a bruke verktoyet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stremnett som
er beskyttet med en reststrominnretning. Bruken av
en reststrgminnretning begrenser faren for elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer alltid pa vakt, felg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktey. Bruk
ikke elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

Bruk verneutstyr. Beskytt alltid synene. Alt etter
omstendighetene, bgr du ogsad bruke stevmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern for a beskytte deg
mot alvorlige personskader.

Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
“av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktoyet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktoyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stett pa

bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du star i en

stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktgyet
dersom det skjer noe uventet.

Bruk egnede klzr. Bruk ikke lgstsittende kleer og [ DE_
smykker. Hold har og klaer unna bevegelige deler.
Lostsittende klaer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.

Hvis verktgyet er levert med et stovavsugingssystem, [z}
ma du pase at det er riktig installert og at det brukes. [Fs)\
Du unngar dermed faren for ulykker.
Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verktoyet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken

MSUON
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av verktayet. Uforsiktighet kan fere til alvorlig skade pa
et gyeblikk.
PL

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y cS

Ikke bruk makt pa verktoyet ditt. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfore.
Elektroverktayet er mer effektivt og sikkert hvis det Y,
brukes i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktey hvis du ikke far startet og
stoppet det med av/pa bryteren. Et verktgy som ikke kan
slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern SL
eventuelt batteriet fra verktgyet hvis dette er mulig [£E1iS
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbeher eller
legge verktoyet bort. Dermed reduseres faren for at
verktgyet starter utilsiktet.

TR
Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns EL
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Hold elektroverktesy og tilbehor i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen og
alle andre elementer som kan virke inn pa verktayets
drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du fa verktoyet
reparert for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktgyene.

Hold verktoyene dine rene og skarpe. Et skjeereverktay
som er rent og godt skjerpet har ikke sa lett for & lases
fast og er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehgrene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn til
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bruksforholdene og de gnskede bruksomradene. For &
unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke elektroverktgyet
til de arbeidsoppgavene det er konstruert for.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer
dette sikker handtering og kontroll over verktoyet i
uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
OPPLADBARE VERKT@Y

Lad verktayets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann hvis
det brukes med en annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktey. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som kan
koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfere brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batterivaesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle
hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig med
rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsoke en lege. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

lkke bruk et batteri eller et verktoy som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.

lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130 °C, kan dette fare til eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet
eller verktoyet nar temperaturen er utenfor det
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Mangelfull
lading og lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktayet trygt.

lkke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal bare utfgres av produsenten
eller en autorisert serviceleverander.

SIKKERHETSADVARSLER TRADL@S
PLATTRENGJ@GRINGSENHET

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa erfaring
og kunnskap eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold. Bruk alltid
produktet i dagslys eller med god kunstig belysning.
Operatgren ma ha klar sikt over arbeidsfeltet for a
identifisere potensielle farer.

Pass pa at du star trygt, spesielt i skraninger. Sgrg for
godt fotfeste og god balanse til enhver tid. Ga, du ma
aldri lepe mens du arbeider med maskinen.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.
Hold hodefestet under hofteniva.

Ikke bruk utstyret uten verneinnretninger eller skjermer,
eller uten at sikkerhetsinnretninger er pa plass.
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Hold alltid hendene og fottene dine unna
rengjgringsverktayet, spesielt nar du slar pa produktet.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for & redusere
risikoen for personskade som skyldes kontakt med
bevegelige deler. La begge kjoles ned. Pase at alle
bevegelige deler har stoppet helt:

e for betjening

for rengjering av en blokkering

fer kontroll, rensing og arbeider pa produktet

for endring av tilbehgr

farinspeksjon av produktet etter treff med et fremmedlegeme
for produktet etterlates uten oppsyn

for utfering av vedlikehold

e hvis produktet starter & vibrere unormalt

Ha pa deg passende vernebriller og hgrselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Hold tilskuere, barn og kjzeledyr 15 m unna arbeidsomrade.
Sla av produktet hvis noen kommer inn pa omradet.

Bruk av hgrselsvern reduserer muligheten for & hare
advarsler (rop eller alarmer). Veer spesielt oppmerksom
pa mulige farer rundt deg og innenfor arbeidsomradet.
Unnga forstyrrelser og konsentrer deg om oppgaven.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

Pass pa at ventilasjonsapningene er fri for rusk.

Fer bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller bruke deler
og tilbehar som ikke er anbefalt brukt av produsenten.
Dette kan gke risikoen for alvorlig personskade for deg
selv eller andre.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen for den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Test alltid produktet pa materialet som skal rengjeres for
start av full drift.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.
Oppbevarproduktet pa etsted deromgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevarbatteripakken paetsted deromgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.
Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.



TRANSPORT OG LAGRING

= Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt. La produktet og batteripakken
kiole seg ned for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ikke lagre eller transporter produktet med montert
batteripakke. Fjern batteripakken og sikre den separat.
Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendars.

= Sprg for at barn ikke far tilgang til kompostkvernen.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unngéa skade pa personer, ting
eller pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

m Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfort
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

= Sla av og ta ut batteripakken. La begge kjoles ned. Pass
pa at alle bevegelige deler har stoppet fullstendig fer du
rengjer eller vedlikeholder gressklipperen.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg til et autorisert
servicesenter.

m Etter hver bruk skal plastdelene rengjeres med en
myk, terr klut. Enhver del som er skadet ma repareres
eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

= Kontroller alle Igse muttere, bolter og skruer fgr du bruker
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

=  Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting
av skadede eller uleselige etiketter.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 87.
1. Bakre handtak
2. Laseknapputlgser
3. Av/Pa-bryter

4. Kobling til batteriet
5. Vingemutter

6. Laseskrue

7. Teleskoplas

8. Fremre handtak
9. Spindellas

10. Hjul

11. Stalbgrste

12. Borstelas

13. Ngkkelhullfeste
14. Brukermanual
15. Unbrakongkkel
16. Batteri

17. Lader

SYMBOLER
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Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Folg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruke syns- og herselsvern.

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Hold hendene vekke.

Pass opp for gjenstander som
slynges ut eller flyr i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn og kjaeledyr,
pa en avstand pa minst 15 m fra
driftsomradet.

Ikke utsett produktet for regn eller
fuktige forhold.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fijernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
I henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til a ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersperselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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[EIT] nEPEBOA OPUTMHANBHBIX MHCTPYKLIMIA

B ocHoBe KOHCTpyKLuK 6ecnpoBofHoOro nbinecoca Ans nat1o
nexar npuHUunb! 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTUN N HALAEXHOCTW.

AKKYMYNATOPHbI annapat  ans MOWKMN Teppac
npefHasHavyeH [Aans OYMCTKM  NIOCKUX MOBEPXHOCTEN,
CTbIKOB M LUBOB BHE MOMELLEHUIA, B TOM YMCIE KaMEHHbIX
NNnUT, Kepammyeckon nnuTku, GpycyaTkM U OepeBSHHbIX
HacTunos. agenve He npeaHasHayYeHo Ans BepTyKabHOro
MCMomnb30BaHWs, HanpUMep, NPW O4YUCTKE CTEH U NOTONKOB.

OT0 w3genve npefHasHayeHo AN UCMONb30BaHWUS TONbKO BHE
nomeLyerwit. 3 coobpaxeHuin 6esonacHocTv Bceraa He06xoaumo
3KCMNyaTMpOBaTb MHCTPYMEHT, yNpaBnss UM ABYMSI pykamu.

K wucnonb3oBaHuto  u3genus  OOMNyckalTcst  TOMbKO
CoBepLUEeHHONeTHNEe, CnocobHble HecTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOM [JENcTBMSA, MOCNe W3Yy4YeHUS WHCTPYKUMA 1
NpefoCTEPEXKEHMIA B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

He vcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO ANt KAKUX-NNOO MHBIX Lienen.

OBLWMWE NPEAYNPEXOEHUA MO TEXHUKE

BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C U3AENUEM

/A OCTOPOXHO! MpoyTuTe BCe yKa3aHUA, UHCTPYKLUM,
UNACTPaLUMmn U cneundukalum, NocTaBnAeMbii ¢ 3TUM
3MEeKTPOUHCTPYMEeHTOM. HecobniofeHne HuxeykasaHHbIX

VHCTPYKUMIA ~ MOXET  CTaTb  MPUYMHOW  MOPaxeHWs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapa U/Mnn Cepbe3HON TPaBMbI.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHus U UHCTPYKUMMU Ans
AanbHenLero UCnosb30BaHus.

TepMUH  “3NEKTPOMHCTPYMEHT” B NpeaynpexaeHusix
O3HayaeT uagenue, paboTatollee OT ANEKTPUYECKOW CeTu
(NpoBoAHOE) UNK akkymynsTopa (6ecnpoBoaHoe).

BE3OMACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pa6ouuin yyacTtok gonkeH 6bITb CBOGOAHBLIM U XOPOLIO
OCBeLLEeHHbIM. 3arpOMOXAEHNe WK MII0X0e OCBeLeHWe
paboyeii 30HbI MOXET MPUBECTU K HECHACTHBLIM CRyYasim.

= He ucnonb3yitTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI BO B3PbIBOONACHOM
cpefe, HanpuMep, NPU HaNMYyUK NerkoBOCNNaMEeHIIOLMUXCS
XUOKOCTEW, ra3oB UNK NbINK. B anekTpryecknx ycTporcTeax
MOryT 006pa3oBblBaTbCA UCKPbl, 4YTO MOXET MpUBECTU K
BOCTINIaMEHEHMIO MbINKW UIK rasa.

= He ponyckaiTe npucyTcTBUA AeTEN M NOCTOPOHHUX
nvy  npu  pabote € 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
OTBreYeHe Ha MOCTOPOHHUX MWL MOXET MPUBECTU K
noTepe KOHTPOMs BO BPpEMS dKCMyaTauuum arperata.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunku kabensi nNUTaHWA  MHCTPYMEHTa  AOMXHbI
COOTBETCTBOBaTb UCNONb3yeMon po3eTke. He noaBepraiite
BUINKY Kabens Kakum-nm6o nameHeHmsm. He ucnonbayiite
Kakue-nmbo nepexoAHUKU C 3INEKTPOUHCTPYMEHTaMU C
3a3eMnAOWMM NPOBOAOM. Vcrnonb3oBaHWe OpUrHarbHBIX
WTencenbHbIX ~ BUMOK UM COOTBETCTBYIOLUMX  PO3ETOK
npeaoTBpaLLaeT ONacHOCTb MOPAXEHWs! 3NEKTPUYECKM TOKOM.

m He ponyckailTe KOHTaKTa 4vacTel Tenma ¢
NoBepXHOCTAMU 3a3eMmneHHbIX npeAMeToB,
Hanpumep Tpy6, paaMaTopoB OTOMMEHUS, KYXOHHbIX
NNUT, XONOAUNBLHUKOB. Py CONPUKOCHOBEHWM YacTen
Tena Yenoseka C 3a3eMNIEHHbIMU y4acTkamu Bo3pacTaeT
ONacHOCTb MOPAXEHNS SMEKTPUYECKNM TOKOM.

= He ocTaBnanTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI NoA AO0XKAEM
WIU B YCIOBUSIX NOBLILLEHHOW BNaXHocTu. [MonasLuas
BHYTPb  3MEKTPOMHCTPYMEHTa BOAA  yBenuunBaet
0MacHOCTb NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.
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= He ponyckaite HenpaBUnbLHOro o6palleHus ¢ kabenem.
He ucnonb3yite kabenb ANs NepeHOCKU, NepemMeLleHus
WNU OTKMIOYEHUA WHCTPYMEHTa OT CeTU MUTaHUSA.
He packnagbiBaiite kabenb BO6GNMM3M WUCTOUYHMKOB
Tenna, macna, ocTpbiXx NpPeaMETOB MU MOABWKHBLIX
anemeHToB. [MOBpeXaeHHble MNW 3anyTaHHble MpoBoAa
MOBbLILIAKT OMACHOCTb NOPAXEHUS ANEKTPUYECKAM TOKOM.

n [pu paGote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE MOMeLIeHUI
nonb3yWTech yANMHUTENbHbLIM Kabenem, npeaHasHa4YeHHbIM
ANA  HapyXHoro npumeHeHus. Vicronb3oBaHue —kabens,
npeaHa3HayeHHoro A HapyXHOro MPUMEHEHUSs, CHIKaeT
OMacHOCTb MOPaXKEHWst AMEKTPUYECKVM TOKOM.

n  Ecnu Her BO3mMOXHOCTM u3GexaTb paboTbl B YCNOBUAX
MOBBbILLIEHHOW BNAXXHOCTH, NOAKITIOYaTe 3NIeKTPOMHCTPYMEHT
Yyepe3  YCTPOWCTBO  3alUUTHOTO  OTKMKOueHus.  [lpu
UCrONb30BaHMM YCTPOCTBA 3aLLMTHOTO OTKITIOYEHUS! CHIDKAETCSt
OMacHOCTb MOPaXeHNs AMEKTPUYECKIM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= bByabTe BHMMaTenbHbl npu paboTe C yCTPOWNCTBOM
W pYKOBOACTBYWTECb  3ApaBbIM  cMmbicriom.  He
ucnonb3yiTe arperat B Cry4yae ycTtanocTu unu nocne
NPUHATUA HaPKOTMKOB, ankoronsi MNnuM MeAMLIMHCKMX
npenapaToB. Maneilwas HeBHUMATENbLHOCTb NpK paboTe ¢
3rEKTPONHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K CEPbE3HON TPaBMe.

= Wcnonb3oBaTtb cpeAcTBa MHAMBUAYaNbHOW 3aLUUThI.
Bcerna HageBanTe 3aliMTHble OYKWU. Takne cpeacTsa
3alnTbl, KaKk NPOTMBOMbINEBAs Macka, Heckomnb3aslas
00yBb, XECTKWN rofioBHOW yGop W cCpeacTBa 3aluThl
OpraHoB crnyxa, Npy NCMosIb30BaHNN B COOTBETCTBYHOLLMX
YCINOBWSIX NMO3BOMAT CHU3WUTL PUCK NOSTyHEHNS TPABMbI.

= He ponyckaiiTe HenpegHamepeHHoro 3anycka. [lepen
NOAKITIOYEHNEM WHCTPYMEHTa K MCTOYHUKY NUTaHus,
3aMeHOi aKKyMYNATOPHOro Groka, NOAHATMEM M NEPEHOCKO
VHCTPyMeHTa  npoBepbTe,  4YTOOblI  Mepekmnioyatenb
Haxoauncs B MOMOXEHUM «BbIkMoueHo». [py nepeHocke
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB C MarbLieM Ha nepekriodatene unm
nogaye MUTaHUS K WHCTPYMEHTaM Npu nepekmnioyatene B
NOMOXEHUN «BKM.» BO3MOXHbI HECHACTHbIE Criyyau.

= [epen BkNoYeHVEM 3MEKTPOUHCTPYMeHTa y6epute
BCE€ perynMpoBOYHbIe U raeyHble Kuu. FaeyHble
UMW PEerynvpoBOYHbIE  KMKOYM, OCTaBMEHHblE  Ha
BpaLLaloWmXca YacTsaX SrIeKTPOUHCTPYMEHTa, MoryT
NPUBECTU K TENECHOMY MOBPEXAEHMIO.

= He npuknagbiBainTe Ype3mepHbIx ycunuin. Ctapantecb
COXPaHATb YCTOMYMBOCTb U NOAbLICKMBANTE TBEpAYHo
onopy. 1o obecneurBaeT nyyllylo ynpaBnsemMocTb
3MNEKTPONHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLIUSIX.

= OpeBaitiTecb cooTBeTCTBYylOWMUM o6pa3om. He
HapaeBaiiTe ofexay cBo60AHOro MOKPOsi U yKpalLeHus.
He ponyckanTe nonagaHusi BONoc UM ofexabl B
noaBuxHble Aetanu. CeoGoaHas oaexaa, ykpalleHus
W ANVHHbBIE BOSIOCh! MOTYT NONACTb B ABWKYLUMECS YaCTU.

= [pu Hanuuum obGopyaoBaHMA [nNA coeguHeHUs
nbineynosuTenen u nbineotaenuTenen obecneybte
ero Haanexaiiee MoAkKlOYeHME U 3KCnnyaTaumio.
MbineynaBnnBaHne MOXeT CHU3UTb Yrpo3bl, CBA3aHHbIE
¢ o6pa3oBaHVEM MbInu.

= He HapywauTe npaBuna TexHUKu 6Ge3omacHOCTH,
Aaxe HECMOTPS Ha ANUTENbHbIA ONbIT paboTbl C
MHCTPYMeHTaMu. HebpexHble AelcTBUMS MOryT 3a
[I0Mt0 CeKyH/bl NPUBECTYU K CEPbe3HON TpaBMe.

QKCNNYATAUNA ANEKTPOUHCTPYMEHTA N YXOQ 3A HUM
= He yBenuuuBaiite ckopocTb paboTbl MHCTPYyMeHTa.
MpaBunbHO NoaGupanTe MHCTPYMEHT ANs BbINONHEHUS
HeoOxoaumoi  pa6otbl.  [MpaBunbHO — NOAOGPaHHbIN
VHCTPYMEHT nyuLue 1 6e3onacHee BbIMOMHAET CBOK paboTy.

m He I'IOHbSyﬁTer ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKrnYyaTtenb He BKIHOYaeTcad WU He BbIKMKOYaeTCcA.



J1io6oi ANEeKTPOMHCTPYMEHT, He YNpaBnseMblii BblkioYaTenem,
NpeACTaBNsET ONACHOCTb U AOMKEH BbiTb OTPEMOHTUPOBEH.

MNepen perynvpoBKoW, 3aMeHOW NpUHaANeXHOCTen
M noMeLleHMeM 3fIeKTPOMHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
oTCOeAUHUTE BUNKY OT WCTOYHMKA nuTaHus w/
WNN U3BMEKUTe aKKyMYynsTOPHbLIA 6nok (ecnu 3to
BO3MOXHO). Takve Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU CHUXKALOT
PUCK Cry4aiHOro nycka UHCTpyMeHTa.

XpaHuTe Heucnosnb3yemble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTe, HeAOCTYNHOM ANfA AeTel, a Takke He loNnyckaiTe
K WUCMONb30BaHWUIO [AHHOTO WHCTPYMEHTa nul, He
3HaKOMbIX C ero paboToW UM He O3HAKOMIEHHbIX C
OaHHBIMU JaHHBIMU MHCTPYKUMsIMU. Vcrnonb3oBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTOB MWL aMU, HE MOArOTOBMEHHBIX K
paboTe C NOAOGHBIMU 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMM, MOXeET
cTaTb NPUYMHON CO3AaHUsl OMaCHbIX CUTYaLMI.

OneKTPOUHCTPYMEHThI U NPMHAANEXHOCTU Heo6XoAUMO
obcnyxuBatb. [poBepbTe MHCTPYMEHT Ha npegmeT
Hanuuus nepekoca WNU 3aKMWHUBaHWA [ABUXYLLMXCS
yacTell, Ae)eKTOB KOMMNOHEHTOB WM Hanu4Msa WHbIX
YCNOBUI, KOTOpble MOFYT OTPa3uTbLCH Ha ero paborte.
Mpy noBpexpeHun u3penus nepen ero AanbHeNLWUM
nucnonb3oBaHWeM cregyeT BbIMOMHUTL TeXHUYecKoe
o6cnyxuBanue. borbluoe  KONMWYECTBO  HECYACTHbIX
Cry4aeB MPOUCXOANT U3-3a HEHaANexXalLero TeXHUYEecKkoro
06CnyX1BaHWa U3nenwii.

MoppepxkuBaiiTe  pexylyue  MHCTPYMEHTbl B
3aTOYEHHOM U YUCTOM BuAe. Pexyllne NHCTPYMEHTbI
B Hafnexallem COCTOSIHUM, C OCTPbIMU KPOMKaMU MEHee
NoABEPXXeHbl 3acTpeBaHWo 1 Gonee ynpaensiembi.

Wcnonb3ayiTte WHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
HaKOHEYHUKM U Op. B COOTBETCTBMM C [AaHHbIMU
MHCTPYKLUMSIMK, Y4YUTbIBasi YCINOBUA M XapakTep
pa6oTbl. /icnonb3oBaHne 4aHHOTO 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa
He MO Ha3HaYeHWo MOXET CO3AaThb OMAaCHYI0 CUTyaLMIo.

MoanepxuBanTe 3axBaTHble NOBEPXHOCTU B CYXOM,
yncToMm Buae, 6e3 macnau cmasku. Ckonb3akme pykosaTu
M 3axBaTHble MOBEPXHOCTU He AalT BO3MOXHOCTU
KOHTPONMPOBAaTb MHCTPYMEHT B HELUTATHbIX CUTYaLMAX.

QKCMNYATALNA U OBCNYXUBAHUE AKKYMYTATOPHOIO
WHCTPYMEHTA

3apsixaTb aKKyMynsiTopbl MOXHO TONbKO 3apsAgHbIM
YCTPOMCTBOM, paspelueHHbIM npoussoautenem
WHCTpYMeHTa. 3apsiiHoe YCTPOCTBO, MOAXOASLEE TOMbKO
QNS 0fHOro Tuna 6atapelt, MOXET CO3aTh OMacHOCTb Noxapa
NPV UCMONb30BaHUN NS 3apsiaku Gataper MHOTO Tuna.

B 3MeKTPOMHCTPYMEHTbI criegyeT yCTaHaBnMBaTb
aKKyMynsTopHble 6rIOKM, MMeloWMe MOAXOAsLLYI0
MapK1poBKY. [py 1CMomnb3oBaHNW APYTUX akKyMYISTOPHBIX
GrIOKOB BO3PACTAET PUCK MOXapa W MoryyeHs TpaBMbl.

Korpa 6aTtapeu He ucnonb3yloTcs, AepXUTe UX BAANU
OT MeTannuyeckux NpegMeToB, TakKUX KaK 3aXWuMbl,
MOHETbI, KN4, FrBO3AW, BUHTbI MU UHble HeGonbLuve
MeTannuyeckue npeameTbl, KOTopble MOTYT co3fAaTh
KOHTaKT mexgy nomnwocamu. KopoTkoe 3ambikaHue Ha
KOHTaKTax akkymynsitopa MOXeT CTaTb NPUYMHON noxapa.

Mpu HeGnaronpusATHbLIX YCMOBUAX M3 akKKymynsTopa
MOXeT BbITeUb XWUAKOCTb; U3beraiiTe KOHTaKTa C Takon
Xupakoctblo. [pu cnyyalHoM KOHTaKTe MpoMoiiTe
MecTo Bo3aeicTBuA Boaou. Mpu nonagaHum XuaKocTu
B rnasa npomonTe UX BOAOW M obpaTuTecb K Bpady.
AKKYMYNATOPHas XUAKOCTb MOXET Bbl3BaTb pasapaxeHue
KOXM W CN3NCTBIX 060MOYEK UMK OXKOTU.

Mcnonb3oBaHue NoBpeXaeHHOro unv MoavULIMPOBaHHOTO
AKKyMYNATOPHOro Groka M MHCTPYMeHTa He [JOoMyCcKaeTcs.
lNoBpexaeHHbIe UM MOANULIMPOBAHHBIE aKKyMYNSTOPbI MOTyT
paboTaTb HenpeAckasyeMo U CTaTb NPUYMHON MoXapa, B3pbiBa
UIv TpaBMbl.

= 3anpelwjaetca noaBepraTtb akKyMyINATOPHbIA Grok
M VHCTPYMEHT BO3OEWCTBUIO OFHA W BbICOKOMW
TemnepaTypbl. Bo3gencteBme orHa vnu Temneparypbl
Bbiwe 130 °C MOXeT NpMBECTM K B3PbIBY.

m  3apsxkanTe aKKyMynsiTOpHble GMOKM M MHCTPYMEHT
B COOTBETCTBUM C MHCTPyKUMei, He nopaBepras wux
npu 3TOM BO3AENCTBUIO TeMnepaTyp BHe Auana3oHa,
yKasaHHOro B WHCTpyKuuu. 3apsigka 6e3 cobniopeHus
VHCTPYKUMM MMM NpW BO3LEWCTBUM TemnepaTyp BHE
NPesycMOTPEHHOTO — AManasoHa MOXET MPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO aKKyMYTNSITOPa U NOBLICUTL PUCK BO3rOpaHWsi.

OBCIY)XXUBAHUE

s TexHuueckoe obenyxusaHue n PEMOHT
3NIEKTPOMHCTPYMEHTa [AOSKEH BbIMOMHATL TOMbLKO
KBaNnMULMPOBaHHBIN CNELMannCT ¢ UCMoNb30BaHUeM
B3aMMO3aMeHsieMbl 3anacHbIX YacTei. 310 obecneunt
HOpMarnbHOEe TEXHUYECKOe COCTOSIHIUE YCTPONCTBA.

s O6cnyxuBaHUe akKyMynsTOPHbLIX GIOKOB C npu3Hakamm
noBpexaeHuss  He  ponyckaetcA.  OBcnyxuBaHve
aKKyMynsITOPHbIX 6rokos BOIKHO BbINOMHATHLCS
NPOV3BOAUTENEM UMW ABTOPHU30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU

NNNDIAd

NCMNOJIb3OBAHWUM BECMNMPOBOAHOIO
MNbIJIECOCA AnA nNnATNO

= Hvoraa He no3sonsiTe AETAM UM NMOASM C OrpaHn4eHHbIMU
(bl/ISMLIeCKI/IMVI, CEHCOPHbIMU UINN YMCTBEHHBIMW CnocoGHOCTSIMM,
a Tawkke JoAAM, HEe3HakOMblM C  3TUMWU  UHCTPYKLUMAMU,
ncnonb3osaTtb 3TO yCTpOVICTBO.

s Vcnonb3oBaHne wusgenus B ycrnousix  cnaboro
OCBeLLEHUs He fAomyckaeTcs. OkcnnyaTupyiTte nsgenve
TOMbKO NP AHEBHOM CBETE UMW XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM
ocBelleHun. OnepaTtop [OMmkeH YeTko BuaeTb pabouyto
30HY B LIENsiX BbISIBNEHNS NOTEHLMamNbHbIX ONacHOCTEN.

m  Bcerga coxpaHsiite ycToiuMBOE MOMOXeHWe, OCOBEHHO Ha
cknoHax. CTapaiTech COXpaHsiTb YCTONYMBOCTb U NOAbICKMBAATE
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TBepayto onopy. Mepeapuranteck Lwarom, He Geraute. RU
= 3anpelyaeTcs NATUTLCS NPU SKCNyaTaLmy NpoaykTa.
= YaepxwvBanTe Hacaaky HUXe YPOBHSA Tanuu. Cs

m He nonb3ayiTeck MHCTPYMEHTOM B Cryyae NoBpexXaeHUs HU
3ALUTHBIX YCTPOICTB UMK 663 YCTaHOBNEHHBIX LNTKOB A0l
UNW ApYrvx 3aLUTHBIX NPUCTIOCOBNEeHNIA. K

| ] Bcerna LepXxute pykn U HOrM Ha 6e3omacHom paccTtoaHun ot
YUCTALLINX I'IpMCI'IOCOﬁ]'IeHVIVI, 0cobeHHO NPV BKIKOYEHUN n3aenua.

m  YTOObI CHU3UTL PUCK MOMYyHYEeHWUS TPaBMbI NPU KOHTaKTe C [IE[=]
NOABWKHLIMU ATansmMu, BCeraa BblkriovaiTe usnenve g
1 n3BnekanTe akKyMynaTopHbI 6riok. [laiTe nsgenuio n
aKkKyMynATOPHOMY 610Ky OCTbITb. Y6eanTech B NOMHOM (s

OCTaHOBKe BCEX ABUKYLLMXCS AeTanei:
® nepep TeXHUYECKUM 0BCryKMBaHNEM
e nepen ycTpaHeHneMm sacopa

©  nepeq NPOBEPKON, YMCTKOM 11 TexoBCryKvBaHNEM npoaykTa
® nepep 3aMeHON NpUHaANEeXHOCTe

® nepes NPOBEPKOV U3AENKs Nocne yaapa o NOCTOPOHHMI

npenmet
© epep TEM, Kak OCTaBUTb UHCTPYMEHT 6€3 npucMoTpa
® Mepen BbINOMHEHNEM TEXHUYECKOro 06CMyXMBaHNUS
e ecnv NPOoAYyKT Ha4YMHaeT BUGpUpoBaTh
= Vcnonb3yiite HagexHble NPUCNOCoBneHns Ans 3awmTbl
rna3 u opraHoB criyxa npu paboTe ¢ npogyktom. Mpu

pa6oTe B 30He, rae ecTb pUCK MageHus npeaMeTos,
HEOBXOAVMMO HOCUTL 3aLLUTHYIO Kacky.

= He pgonyckaiite npoxoxmx, AeTen 1 JOMALLHNX XUBOTHbIX
6rvxe yeM Ha 15 M oT paboueirt 3oHbI. [Mpu Bxoae Apyroro
nMua B NOMELLEHWE BbIKITIOYUTE U3AENME.

m  Vcnonb3oBaHve CpeAcTs 3alyuTbl OPraHoB CriyXa CHIKaeT
CMOCOBHOCTb  YCrbllwaTh — MpeaynpexaeHus  (Kpukv — uiu
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curHansl). O6pallaite 0coboe BHUMaHWe Ha NOTeHLManbHble
0MacHOCTW BOKPYT U BHYTpU paboyeli 30HbI. He oTBnekaiiTech,
COCPESOTOYLTECH HA BbIMONHEHWUM paboTbl.

m CobepuTe pAnuHHbIE BOMOCHI Bbllle Nney, YTobbl
npefoTBpaTUTb KX NonagaHue B ABMXKYLLMECS YacTU.

= BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUSI HEOBXOAMMO PEerynsipHO
ouunLaTb OT Mycopa.

= [lepen ncnonb3oBaHWeM YCTPOWCTBA WNKN MOCME Hero
ybeamTech, 4To B HeM HET NOBpeXAeHHbIX AeTanen. Ans
PEeMOHTa UMM 3aMeHbl HEMCNPAaBHOrO Nepeknovarens
unu nbon WHOM petanu cnepyet obpawaTtbcs B
aBTOPU3OBAHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP.

m  3anpelaetcs kakum-nubo o6pasoM U3MEHSITb KOHCTPYKLMIO
YCTPOWCTBA UMW UCTIONb30BaHWUS [eTanu 1 NPUHaAnexHocTu,
He PeKOMeH0BaHHbIe NPOU3BOAUTENEM. DTO MOXET NOBEYL
3a coBoW pUCK NONYYEHUS CEPbE3HBIX TPABM BaMi IMYHO UMK
OKPYXKaIOLMMU.

= B crnyyae aBapuu unn NONOMKW He3ameasTenbHO
BbIKITIOUNTE YCTPOICTBO U M3BNEKUTE aKKyMYyNSITOPHbIiA
6nok. He wcnonbayiiTe ycTpoiicTBO, 0bBpaTuTECh B
rapaHTuinHoe o6CnyXuBaHue Ans fanbHenLWen NpoBEPKH.

m Bcerga nposepsiiTe usgenve Ha o6pabaTbiBaeMoM
matepuarne nepef nofHOLEHHbLIM UCOoMNb30BaHUEM.

m Pabouunin ananasoH nsgenus: ot 0 °C go 40 °C.
u  XpaHuTe ugenve npu Temnepatype Bo3ayxa ot 0 °C n 40 °C.

n  Crnuwkom NPOAOIKUTENBHOE UCMNONBb30BaHUE WMHCTPYMEHTa
MOXET NPUBECTN K TpaBMe. I'IpM ANUTENbHOM UCNONb30BaHUN
nsgenvs nepuognveckn nenante nepepobiB.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU

MCNONIb3OBAHWUU AONONMHUTENLHOWN
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

n Yr06bI YMEHbLUNTb PUCK NoOXapa, TpaBmbl U MOBPEXAEHUA
n3aenus BCreacTBue KOPOTKOrO 3amblkaHWs He norpyxanrte
n3genue, akkymynsTopHbIN 6nok unu 3apsgHoe YCTPONCTBO
B XWUAKOCTb W He Aonyckante nonagaHust XXUAKOCTA BHYTPb.
Koppo3noHHble 1 NpoBOAsiLLME KUAKOCTY, Takve Kak COMNeHbIi
pacTtBop, onpefeneHHble  XMMWUKaTbI, oTbenugatoLLme
cpefcTsa unu cogepxaiime ux NpoAayKTbl, MOryT NpuUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.

= 3apsxainiTe akKyMynsaTopHbIl OGMok npu TemnepaTtype
Bo3ayxa ot 10 °C po 38 °C.

m  XpaHuTe akkyMynsiTopHbli Orok npu Temnepartype
Bo3ayxa ot 0 °C n 40 °C.

= Okcnnyatauusi akkymynsiTopHoro 6roka fgonyckaertcst
npu Temnepartype Bosayxa ot 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m  OTKNoYMTE YCTPONCTBO U U3BMIEKNTE aKKyMYNSTOPHBIA GrIOK.
Y6eanTech B MOMHOM OCTaHOBKE BCEX ABWKYLUMXCS AeTanei.
lMepen NOMELLEHUEM Ha XpaHeHWe UMK TPaHCTOPTUPOBKOI
[OXAUTECH OCTHIBAHUS U3AENUS 1 aKKyMYNSTOPHOTO Bioka.

m  Ounctute yCTpOIZCTBO OT BCEX MOCTOPOHHNX MaTepunarnos.

= XpaHeHWe ¥ TPaHCTOPTUPOBKA M3LEnUst C YCTAHOBMEHHBLIMU
3reMeHTaMu  NUTaHUs  He  pomyckaetcs.  VsBnekute
aKKyMYTSTOPHbIV GMOK M HAAEKHO 3aKpenuTe ero. XpaHuTe ero B
NPOXMaHOM, CyXOM, XOPOLLO NPOBETPYBAEMOM U HELOCTYMHOM
ans peten mecte. Obeperaiite OT BeLUECTB, BbI3bIBAOLLMX
KOPpO3uIo, HanpuMep, CafoBbIX YAOOPEeHWid wnm corv Ans
yoanexvs nbaa. 3anpeLlaeTcs XxpaHuTb U3AEnue Ha ynuue.

m  XpaHuTe yCTPOMCTBO B HEAOCTYNHOM ANSA AeTel MecTe.

= [Ins TpaHCNOpTWPOBKW 3aKpenuTe YCTPOWCTBO TaK, YToGbI
OHO He MO0 nepemeLLaTbCst UNK ynacTb BO n3bexaHne
TPaBMMPOBAHWS NepcoHana 1 noBpexaeHns ycTponcTaa.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEWN

TpaHcnopTMpoBKy GaTapen ocyLLecTBNARTE B COOTBETCTBUM
MECTHBLIMW W HaLMOHamMbHLIMW HOPMaMM 1 MOMNOXEHUAMMU.
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Cnepyvite Bcem o0cobbiM TpeboOBaHMAM K ynakoBke
M MapkupoBKe  MNpW  TPaHCMOPTUpOBKe  GaTapeu
B CTOpPOHHME  opraHusaumu. [lpoBepbTe,  YTOObLI

GaTapes He conmpukacanacb C Apyrumu Gatapesmu
WNM  TOKOMPOBOASALWWMMM — MaTtepuanamu BO  BpeMs
TPAHCMOPTUPOBKK,  3aALUWTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl C
MOMOLLBIO  U30MSILMM, HEMPOBOASALUMX  KOMNAYKoB  UMu
nneHkn. He TpaHCMopTvpyiTe MOBPEXAEHHbIE UMK
npoTekatowme Gatapen. 3a KOHCyMnbTauuen obpaliantecs
B TPAHCMOPTHO-3KCTEAULMOHHYIO KOMMaHWIO.

OBCNY>XUBAHUE

| ] V|CI'IOJ'Ib3yl7|Te TONbKO OpUrnHanbHble 3anyacTu,
akceccyapbl MHacagKku OT Npon3BoanTens. HeBbinonHeHve
3T0ro TpeﬁOBaHVIﬂ MOXET NPUBECTU K TPaBMe, K CHUXEHUIO
npon3BOAMUTENTIbHOCTU U K aHHYNUPOBAHUIO rapaHTuu.

m  O6cnyxuBaHne TpebyeT  uypesBblvanHOW  3a60Thbl
W 3HaHWS W [OMKHO ObiTb  BLINOMIHEHO  TOMbBKO
KBanMMULUMPOBAHHLIM  TEXHUKOM  OBCMYXUBaHUS.
Ob6paTtnTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

= OTKMioYNTE YCTPOWCTBO U M3BMEKUTE aKKyMyNSTOPHbIA
6nok. [lante n3genunio n akkyMynsTopHomy 60Ky OCTbITb.
Mepen OYNCTKOM UMM  NPOBEAEHUEM  TEXHUYECKOro
o6CrnyXMBaHUs MHCTPYMEHTa npoBepbTe, 4TOGbI BCe
OBWXYLLUMECS feTany NOMHOCTbI0 OCTaHOBUMMUCH.

= Bbl MOXETE Takxe BbINONHUTb APYrie BUAbI PErynnMpoBKu
1 PEMOHTHbIE paBoTbl, ONUCaHHbIE B AAaHHOM PYKOBOACTBE.
PeMoHTHble paBoTbl [OMKHbLI OCYLLECTBNSTLCA TOMbKO B
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

m [locne Kaxmoro WCNONMb30BaHUA NPOTUPATE MNAcTUKOBble
feTann cyxoii TkaHblo. B cnyyae noBpexaeHws Kakoii-nubo
[AeTanv HeobxoarMo 06paTUTLCS B aBTOPU30BaHHbINA CEPBUCHBIN
LIEHTP ANS BbINOTHEHNS HAAMEXaLLEero PEMOHTA Ui 3aMeHbl.

u [lepen kaxabiM UCNOSb30BaHUEM U Yepes onpeaeNieHHble
NPOMEXYTKM BPEMEHU MPOBEPSITE 3aTsHKKy BCEX raek,
60NTOB M BWHTOB, YTOObI yBEAUTHCS, YTO WMHCTPYMEHT
HaxoauTcs B 6e3onacHoM Ans aKkcnnyaTaummu COCTOSHUN.
B cnyyae noBpexaeHus kakoi-nnbo getanu Heobxoanmo
06paTUTbCs B aBTOPKU3OBAHHbIA CEPBUCHDIA LIEHTP Ans
BbINOMHEHUS HAAIeXallero PEMOHTa UM 3aMeHsbl.

m OGpaTuTecb B aBTOPWU30BaHHbI CEPBUCHBIA LIEHTP AnSs
3aMeHbl NOBPEXAEHHbIX 1IN HEUYUTAEMbIX STUKETOK U3LEeNKs.

M3YYUTE YCTPOMCTBO

Cwm. cTp. 87.

. 3agHsas pydka

MpepoxpaHuTtenb HaxaTus Kypka
KHonka 3anycka

OTaeneHne ansa akkymynstopa
BapalukoBasi raika

3aXNMHOW BUHT

dukcaTop TeneckonM4ecKkon LWTaHrm
MepenHas pydka

dukcaTop WnuHaens

10. Koneca

11. MNpoBonoyHas weTtka

12. dukcaTop LweTku

13. OTBepcTUe ANS KpenneHus B BU4E 3aMOYHON CKBaXUHbI
14. PykoBoAcTBO onepatopa

15. LWecturpaHHbIi Koy

16. Akkymynstop

17. 3apsinHoe ycTpoMUCTBO

YCNOBHbIE O603HAYEHUA

BHumanne

OCRNOTRWN =

lMepen Hayanom paboThl C U3aenuem BHUMaTenbHO
03HAKOMLTECh CO BCEMY MHCTPYKLMSIMM.
Cobntopaiite TexH1Ky BesonacHoCTH.



Hagesarite cpefcTsa 3alwmThl OpraHos
3peHus U cnyxa.

HapeBaliTe Heckonb3siLme 3allnUTHbIe
nepyaTtki Ans TSHXenbIX YCrnoBui paboThbl.

Mpw akcnnyatauuy ngenus ncnonb3ymTe
HEeCKOMb35iLLyto 00yBb.

Ob6eperaiTe pyku.

[MomHuTe 06 onacHocTU, KOTOPYHO
npeacraensAT cobon otbpackiBaemble
YCTPOWCTBOM UIKN BbINETaloLLME U3-

noA Hero npegmeTbl. He gonyckavite
nNpuBIKeHsa NOCTOPOHHMX ML, 0COBEHHO
[eTen 1 JOMaLLHUX XMBOTHBIX K pabovei
30He 6nvke yem Ha 15 M.

> H@O

]
3
=ije

He noaBepraiite usgenve Bo3gencTeno
[OXAsA unv Bnaru.

@

TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropudecku He [omyckaetcss nageHvue W niobble
MexaHWyeckue — BO3LENCTBUS  HA  ynakoBky — npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He OOMNyckaeTCcsi UCMOMb3oBaHNe
ntoboro B1Aa TeXHUKKU, paboTatoLert Mo NPUHLMMNY 3axXuma
ynakoBKU.

XpaHeHue:
Heo6xoaumMo XpaHuTb B CyXoMm MecTe.

Heo6xoanMmMo xpaHuTb BAANM OT UCTOYHWUKOB MOBbLILIEHHBIX
TemMnepaTyp U BO3AENUCTBUSI COSNTHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxogumo msberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakKoBKW He onycKaeTCs.

YTUnu3aums akkymynsiTopo, 3neKTpU4eckoro

1 3NEKTPOHHOTO 060PYyLOBaHUS B MECTE C
HECOPTUPOBaHHbIMU ObITOBLIMM OTXOAAMM

He ponyckaetcs. C60p akkyMynsTopos,
3NEKTPUYECKOTO U AMNEKTPOHHOTO 060pYA0BaHMS
B LIENSX YTUNMU3aALMM JOMKEH OCYLLECTBNATLCS
otaenbHo. MNepen ytunusaumen Heobxogumo
13BneYyb 13 060pyAoBaHNS ANEMEHTbI NMUTAHNS,
aKKyMYNSTOPb M UCTOYHUKM CBETA. YTOUHUTE
NOPSAOK YTUNU3ALMN 1 MECTOHAXOXKAEHNS
NyHKTa NpyeMa y MECTHbIX BacTen unu
nocTasLyuka. Puteiinepbl MoryT 6biTb 06513aHbI
6ecnnaTHo NpUHUMaTb akkyMynsTopbl,
3NEKTPUYECKOE U AMNEKTPOHHOE 060PYLOBaHNE
Ha yTUNMU3aLmio B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
pernameHTamu. Baw Bknag B NOBTOPHYLO
nepepaboTKy akkyMyrsiTOpOB, @ Takke
3MEKTPUYECKOTO U AMNEKTPOHHOTO 060PYAOBaHUS
MO3BOMUT COKPATUTb MOTPEGHOCTB B ChIpbe.
AKKYMYNSTOpbI, B YaCTHOCTU, COAepXaLuue
NNTWIA, @ TaKKe SNEKTPUYECKOe U 3NEKTPOHHOE
060pya0BaHNE COLEPXKMUT LiEHHbIE 1
noanexallme NoBTOPHOW nepepaboTke
martepuanbl, KOTOpbIE B CIy4ae HeHaanexallen
YTUNKU3aLMM crnocobHbl BPeAUTb SKOMOTUM 1
300poBblo Ntoaen. Mepen yTunusauveir ynanute
¢ 060pyoBaHNs BCE NEPCOHarbHbIE AAHHbIE.

NNNDIAd

Jim|ig|m

Cpok cnyx6bl usgenuvs:

Cpok cnyx6bl u3genusa coctaensiet 5 net.

@)

He pekomeHgyeTcs K 3KkcnnyaTtauuu Mo UctedeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3roToBneHus 6e3 npensapuTenbHOM
NpOBEPKY.

[Oata wu3rotoBneHus (ko4 [AaTbl) OTWTaMmMnoBaH Ha
NoBEPXHOCTU Kopnyca n3aenus.

Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotosneHus 0

I|O|T|o o
c|ln|r|c

W17 — Hegensi U3roToBneHust

OnpepennTb  Mecsil, M3rOTOBIIEHWS MOXHO  COrnacHo
npuBegeHHON Hxke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTBo Hepgenb B Mecsiue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

UK

Mecsu |SHBapb |(PeBp MapT |Anpens| Mai WioHb | Uionb | ABryct |CeHTAGPL| OKTAGPL |HosA6pk | lekabpb lon
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
=
s 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51
g 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodnos$é byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowej myjki do taraséw.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Akumulatorowa myjka do taraséw stuzy do czyszczenia
ptaskich  powierzchni, spoin i przestrzeni miedzy
powierzchniami na zewnatrz, w tym ptyt kamiennych, ptytek,
kostki brukowej i powierzchni drewnianych. Produkt nie
nadaje sie do zastosowan pionowych, takich jak mycie $cian
domoéw i powierzchni znajdujgcych sie nad operatorem,
takich jak sufity.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wylgcznie na
wolnym powietrzu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt
musi by¢ odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caty
czas trzymaé go obiema rekoma.

Produkt powinny obstugiwa¢ osoby doroste, ktére
przeczytaly i zrozumiaty instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku oraz ktére sg odpowiedzialne za
swoje czyny.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/A\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
sie z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi
w nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich

podanych ponizej instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

= Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza bylta
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo

oswietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkow.
= Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu

wybuchowym, na przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pytéw tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia
czy wybuchu.

m Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Mogtyby one odwrécic waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m  Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana do
gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji (napraw)
na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie adaptatora z
elektronarzedziami uziemnionymi lub potagczonymi z
korpusem. W ten sposob unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

= Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
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jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.)
Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas cze$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

= Niewystawiajcie waszego elektronarzedzianadeszcz
czy wilgo¢. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym
wzrasta, kiedy woda wnika do elektronarzedzia.

m Przewdd zasilajagcy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewoéd
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewéd zasilajacy
w celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie przewéd
zasilajacy z dala od wszelkiego zrédta ciepta, oleju
czy wszelkich ostrych przedmiotow i poruszajacych
sie czesci. Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym
wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony lub zaplatany.

= Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wylacznie przediuzaczy przewidzianych do uzytku
na zewnatrz. W ten sposob unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

m Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podiaczcie sie do zasilania
elektrycznego zabezpieczonego urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzagdzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢é, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy jestescie zmeczeni,
pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

m Uzywajcie sSrodkow ochronnych. Nalezy zawsze
chroni¢ oczy. Aby unikng¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie
maske przeciwpylowa, obuwie przeciwposlizgowe, kask
lub ochrony stuchowe.

= Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podtaczeniem waszego narzedzia do gniazdka
lub wlozeniem akumulatora upewnijcie si¢ czy
wytacznik jest na “wylaczone”, to samo kiedy
bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie. Aby
unikng¢ ryzyka wypadkoéw, nie przenoscie waszego
narzedzia trzymajgc palec na wtgczniku i nie podigczajcie
go do gniazdka /nie wktadajcie akumulatora, kiedy
wigcznik jest w pozycji ,wtgczone”.

= Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowa¢ powazne obrazenia ciata.

m Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

= Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy
utrzymywaé z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wlosy, mogg zostaé
pochwycone przez poruszajgce sie czesci.

m Jezeli wasze narzedzie zostatlo dostarczone z
systemem zasysania pylu, dopilnujcie by byt on



poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

Nalezy pamietac, ze dotychczasowe przyzwyczajenia
zwigzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie
powinny sta¢ sie przyczyng ignorowania zasad
bezpiecznego postugiwania si¢ nimi. Wystarczy
utamek sekundy, aby brak uwagi spowodowat powazne
obrazenia.

SPOSOBUZYCIAIKONSERWACJAELEKTRONARZEDZI

Nie przeciazajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywaé narzedzia dostosowanego do prac, ktore
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego =zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze byc¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriow lub
skladowaniem narzedzi zasilanych nalezy
wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub wymontowaé
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odtaczy¢.
W ten sposob ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie = wasze elektronarzedzia poza
zasigegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywa¢ narzedzia
osobom, ktére go nie znaja badz nie zapoznaty
sie¢ z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne w  rekach
niedoswiadczonych os6b.

Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.
Sprawdzcie  ustawienie  ruchomych  czesci.
Sprawdzcie czy jakas czes¢ nie jest zepsuta.
Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy, ktére
moglyby ujemnie wplynaé na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakie$ czesci sa uszkodzone, dajcie wasze
narzedzie do naprawy zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byta zta konserwacja
narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste. Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowac nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejsza instukcja obstugi
biorac pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacii,
nie uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywac w stanie suchym, czystym i wolnym od
olejéw oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne powierzchnie
chwytne nie pozwalajg na bezpieczne manipulowanie
narzedziem oraz zachowanie kontroli nad nim w
niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecana przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywotaé pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

KONSERWACJA

BEZPRZEWODOWA MYJKA DO TARASOW —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.
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Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéow metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, s$rubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
plytek stykowych. Zwarcie ptytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowaé poparzenia lub
pozary.

Unikajcie = wszelkiego kontaktu z  ptynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wynikiego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszlo,
przeptukajcie obficie dotknieta strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowac¢ podraznienia skory lub
poparzenie.

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw i narzedzi,

ktére ulegly uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogam
zachowywacé sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku FR
na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie [l
na ogien lub temperature powyzej 130 °C moze N[N
spowodowac wybuch.
Nalezy przestrzega¢  wszystkich instrukcji
dotyczacych tadowania i nie tadowaé akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane =]
w instrukcji. tadowanie w niewtasciwy sposob lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowaé uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

|0 T |0
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Naprawy powinny by¢é wykonywane przez m
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb Fig

mozecie bezpiecznie uzywaé waszego elektronarzedzia.

Nigdy nie nalezy samodzielnie HR
uszkodzonych akumulatorow.

akumulatoréw  powinni  zajmowaé
producent lub autoryzowani serwisanci.

serwisowacé
Serwisowaniem

sie  wylgcznie

m|d|c|®@
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Nie wolno pozwala¢ uzywa¢ tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukgcji.

Nie wigcza¢ produktu w miejscach Zle oswietlonych.
Produkt nalezy obstugiwaé wylgcznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym oswietleniu.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby moéc
zidentyfikowa¢ potencjalne zagrozenia.

Zawsze nalezy pewnie stac na ziemi, szczegodlnie przy
poruszaniu sie na zboczach. Nalezy caty czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywac¢ réwnowage. Podczas pracy
nalezy chodzié, nie wolno biegaé¢.

Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
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Utrzymywaé przystawke z glowicg tnacg ponizej

poziomu talii operatora.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonymi ostonami

lub pokrywami lub bez elementéw zabezpieczajgcych.

Nigdy nie zbliza¢ konczyn do elementéw czyszczacych,

zwlaszcza w momencie wigczania produktu.

Aby ograniczyc ryzyko obrazen zwiazanych z kontaktem

z czesciami w ruchu, zawsze wylaczac produkt i

wyjmowac akumulator. Poczeka¢, az zaréwno produkt,

jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sie, ze wszystkie

elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu

e przed wymiang akcesoriow

e przed przystgpieniem do sprawdzania produktu po
uderzeniu w inny przedmiot

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e przed przystgpieniem do konserwacji

e jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposob

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic¢ kask.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza znajdowaé
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metrow od miejsca
pracy. Jesli w sasiedztwie produktu znajda sie
jakiekolwiek osoby postronne, wylaczyc go.

Stosowanie $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarméw, okrzykéw). Nalezy
zwraca¢ szczegdlng uwage na potencjalne zagrozenia
na obszarze pracy. Nie dopuszcza¢ do rozproszenia
uwagi. Zawsze skupia¢ si¢ na wykonywanym zadaniu.

Dlugie witosy nalezy zabezpieczy¢é w taki sposéb, aby
znajdowaty si¢ powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikng¢ ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy
urzadzenia.

Nalezy zawsze upewniaé sie, ze otwory wentylacyjne
nie sg zablokowane odpadkami.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetacznik lub inna uszkodzona Ilub
zuzyta cze$é musza by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposéb ani
uzywac czesci i akcesoridw, ktdre nie sg zalecane przez
producenta. Moze to zwigkszyé ryzyko powaznego
urazu uzytkownika lub innych oséb.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wylaczyc i
wymontowac akumulator. Nie nalezy wiacza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Przed rozpoczgciem pracy zawsze nalezy sprawdzi¢
produkt na przeznaczonym do czyszczenia materiale.

Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0 °C
do 40 °C.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.
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= Diugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwo$ci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie
zanurza¢ produktu, akumulatora ani tadowarki w ptynie
ani nie dopuszcza¢ do przedostania sie ptynu do ich
wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

= Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.

= Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

= Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m  Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane. Przed przechowywaniem lub transportem
nalezy odczekac, az produkt i akumulator ostygna.

= Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

= Nie przechowywaé ani nie transportowa¢ produktu z
witozonym akumulatorem. Wyja¢ akumulator i zamocowac¢
go osobno. Nalezy przechowywa¢ urzadzenie w
chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu,
ktére jest niedostgpne dla dzieci. Nie przechowywaé
urzadzenia wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak
ogrodowe substancje chemiczne lub s6l odmrazajgca.
Nie przechowywaé produktu poza pomieszczeniami.

m Urzadzenie powinno znajdowac sie w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

m W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

= Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne cze$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.



Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierza¢
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator.
Poczeka¢, az zaréwno produkt, jak i akumulator
ostygna. Przed przystgpieniem do czyszczenia lub
konserwacji zawsze upewni¢ sie, ze wszystkie czesci
ruchome catkowicie sie zatrzymaty.

Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obslugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawaé wytgcznie do
autoryzowanych serwisow.

Po kazdym uzyciu oczysci¢ czesci z tworzywa
sztucznego czysty, suchg szmatg. Kazdg uszkodzong
czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzaé
wszystkie nakretki, Sruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnosé, ze produkt
jest bezpieczny. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwrdéci¢ produkt do punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 87.

©CROINOIO A WN =

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Tylny uchwyt

Blokada spustu

Przelacznik wl./wyl.
Podlaczenie do akumulatora
Nakretka motylkowa

Sruba blokujgca

Zatrzask drazka teleskopowego
Przedni uchwyt

Blokada wrzeciona

Kolo

Szczotka o sztywnym wiosiu
Blokada szczotki

Wieszak typu ,dziurka od klucza”
Instrukcja obslugi

Klucz imbusowy

Akumulator

Ladowarka

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

A\

Przed przystapieniem do obslugi
produktu nalezy przeczytac ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzegac wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Zakladac srodki ochrony wzroku i
sluchu.
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Nosic nieslizgajace sie, trwale
rekawice ochronne.

Podczas korzystania z produktu nalezy
nosic antyposlizgowe obuwie.

Trzymac rece z daleka.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowac, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Nie naraza¢ produktu na dziatanie
deszczu ani wilgoci.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucacé jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi byé gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i zrodta
Swiatta muszg zosta¢ usunigte ze
sprzetu. Skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami lub sprzedawca detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiérki odpadow.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢é
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce lit — a
takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére moga mie¢ negatywny
wplyw na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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(+f] PREKLAD ORIGINALNiCH POKYNU

Pri konstrukci akumulatorového cistice dlazby byl kladen
obzvlastni duraz na bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy Cisti¢ teras se pouziva k ¢isténi plochych povrchd,
spojli a spar, véetné kamennych desek, dlazdic, dlazebnich kamenu
a drevénych povrchl. Vyrobek se nehodi k Cisténé svislych ploch
jako jsou zdi domu, ani k ¢isténi ve vyskach jako je ¢idténi stropd.
Vyrobek je ur€en pouze pro venkovni pouzivani. Z
bezpec¢nostnich divodd se musi vyrobek vzdy fadné
obsluhovat obéma rukama.

Vyrobek smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly
a seznamily se s pokyny a varovanimi v tomto navodu a
které Ize povaZovat za zodpovédné za své jednani.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym tGcelum.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICI
SE PRODUKTU

/A UPOZORNENI! Pfeététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technickeé specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. NedodrzZeni vSech uvedenych pokynd mize vést k
elektrickému Soku, pozZaru, popfipadé k zavaznému poranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektronafadi“ ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

ZABEZPECENi PRACOVISTE

= Pracovniplochamusi byt ¢ista a dostate¢né osvétlena.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu, napiiklad v blizkosti hoflavych
kapalin, plynti nebo prachu. Jiskfeni vznikajici pfi praci s
elektronaradim muze zplsobit pozar nebo explozi.

Pfi praci s elektronaradim pracujte v bezpe¢né vzdalenosti
od okolnich osob, déti adomacich zvirat. Pfi praci nerozptylujte
svou pozornost, abyste méli nafadi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického naradi nebo naradi
pfipojeného na kostru nepouzivejte sitovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpedi tUrazu elektrickym proudem.

m Pfi praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napfiklad rozvod, topeni,
kamen, lednicky apod.). Nebezpeci Urazu elektrickym
proudem se zvysSuje, pokud je néktera ¢ast téla uzivatele
v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo uzemnénim.

m Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem. Pfi vniknuti
vody do naradi se zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.

m Napajeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla, olejl a ostrych predmétu.
Pokud je napajeci kabel poskozeny nebo prekrouceny,
zvySuje se riziko Urazu elektrickym proudem.

= Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely vhodné pro praci ve venkovnim prostredi.
Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlhkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
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(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti muze byt pficinou zavazného urazu.

m  Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy chrante
své oéi. V zavislosti na pracovnich podminkach pouzivejte
protipradny respirator, protiskluzovou obuv, pfilbu a
chranice sluchu. Snizite tak riziko télesného urazu.

= Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pred
pripojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pred zasunutim akumulatoru) a pred
prenasenim naradi zkontrolujte, zda je spina¢ naradi ve
vypnuté poloze. Zbytecné se nevystavuijte riziku Urazu a pfi
prenaseni naradi nebo pfi zasouvani akumulatoru nedrzte
prst na spinaci a neprepinejte spina¢ do polohy ,zapnuto®.

m Pred zapnutim naradi odstrante utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybuijicich se
dilu nafadi mGze zpusobit vazny uraz.

m Vizdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze. Stujte pevné
obéma nohama na stabilni plose, ruce nenatahujte pfili$
daleko nebo vysoko. Stabilni pracovni poloha umoziiuje
lepsi kontrolu naradi v pfipadé nepredvidané udalosti.

= Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a obleceni v
dostateéné vzdalenosti od pohyblivych &asti. Siroky
odév, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich mohly zachytit.

m Pokud je nafadi dodano se sbérnym vakem /
odsavac¢em prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé
prachu nebo sbérny vak radné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

= Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpecnostni
principy vyrobku. Nedbalost mizZe zpusobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

= Na naradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte predepsany pracovni rezim,

m Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinacéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmine¢né nutné ho nechat opravit.

m Pred jakymikoli dpravami, vyménou prisluSenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastrcku ze
zdroje elektrického napajeni, popripadé vyjméte baterii
z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého spusténi naradi.

= Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte nezkusenym
uzivatelim a nepouc¢enym osobam, které se neseznamily
s bezpecnostnimi predpisy, pouzivat toto naradi. Naradi
mlZe byt nebezpec¢né v rukou nezkuSenych osob.

m Provadéjte  pravidelnou udrzbu nacini a
prisluSenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky
stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil neni
zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze naradi a
funkénost vsech dila, které mohou narusit bezpeény
provoz naradi. Pokud je néktery dil naradi poskozen,
naradi dale nepouzivejte a nechte ho opravit. Rada

= Naradi udrzujte ¢isté a naostifené. Spravné naostiené
a Cisté nafadi bude méné blokovat. Nafadi tak budete
mit lépe pod kontrolou.



m Elektrické naradi a jeho pfisluSenstvi pouzivejte v

elektrického naradi.

= Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni firma.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

K AKUMULATOROVEMU CISTICI DLAZBY

m  Produkt neni uréen pro pouZivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani, €isténi ¢i udrzby.

= Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni. Pouzivejte
vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém umélém osvétleni.
Obsluha musi mit &isty vyhled na pracovni oblast
k identifikaci potencialnich nebezpedi.

m Vzdy na svazich zabezpecte své pevné postaveni.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII

Nikdy neprovozuijte pfistroj s poSkozenymi chranici, nebo ¢

souladu s pokyny v r]évodu a dodrzujte doporué'ené Stity, nebo bez nainstalovanych bezpecnostnich zafizeni. g‘

ng"t""ky poduz?/ell_nl d vzhlgdem N k, pc_atvaze p(@cz: = UdrZujte ruce a nohy v bezpe¢né vzdalenosti od ¢isticich =1

pozl;i\?ejtsg pgﬁzgskaplfe dnggn%pﬁggﬁn?' uace, naradi souéasti za véech okolnosti, zejména pfi zapnuti vyrobku. =
= Rukoieti a Gchytné plochy udriuite s.uché Gistea " K snizeni rizika drazu v dusledku styku s pohyblivymi =

zbavéné oleje g mas':;notyy Kluzkéj rukojeti a, uchytné dily vyrobek vzdy vypnete a vyimete baterii. Nechte oba

blochy neumozfiuji v ne(':ek.anych situacich bezpedné zchladnout. Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny pohyblivé dily:

pouziti vyrobku a kontrolu nad nim. pred servisem

] . ’ . L e pred CiSténim usazenin

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI e pred kontrolou, &i§ténim nebo praci na nastroji

AKUMULAiI'O!?OVEHO 'ELEKTROE‘J:L\RADI o o pred vyménou prislusenstvi

. go;gmjc‘:e:r:ozkuT;I'Ig::::?mpou;;i]te pgzlz'jifie T]Z?/Egg';g e pied prohlidkou vyrobku po narazu do prekazky
nabijecky, kterd neni kompatibilni s vasim modelem ° p[ed opus’terjm’m vy'rotzku
akumulatoru, miZete zpGsobit pozar. e pfed provadénim udrzby

= Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze s e pokud stroj zacne abnormainé vibrovat
dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii  m  P¥i praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku a sluchu.
mUze zpUsobit pozar. Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpeci padu predméta.

m Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v m VSechny prihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte
dostatecné vzdalenosti od kovovych (vodivych) predmétd, 15 m mimo pracovni oblasti. Pokud nekdo vstoupi
jakymi jsou napf. kancelaiské svorky, mince, klice, do pracovniho prostoru, pristroj vypnete.
hrebiky, Srouby a jiné kovové pfedméty, které by mohly Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
vytvoiit spojeni mezi svorkami akumulatoru. Zkratovani schopnost sI’yéet varovani_ (poplachy nebo vykfiky). F=m
kontaktl miiZe zpasobit jiskFeni, popaleniny, pfipadné poZar. Vénujte zvlastni pozornost na potencialnim nebezpecim

n  Elektrolytu, ktery miize vytékat z akumulatoru pii jeho kolem a uvnitf pracovni plochy. Nenechejte se ni¢im
nesprévm:em pouii\!’é\ni,vsg viédpém pFipa_d§ ped_otYkej@e. vyrusit a plné se soustfedte na svou €innost. ES
Pokud dojde k potfisnéni pokozky chemikaliemi, omyjte = 1), e vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
postizené misto Cistou vodou. Pfi zasazeni oci vyhledejte zaplést do pohyblivych casti
lékare. Kontakt s chemikaliemi, které mohou vytékat z e Yolvy L . .
akumulatoru, miZe zplisobit podrazdéni nebo popaleniny. = Zajistéte trvalou ochranu vétracich otvord pfed ucpanim

= Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené n?bo zakrytln'! drti L ) )
nebo pozménéné. Poskozené nebo pozménéné baterie @ Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
se mohou zachovat nepfedvidatelnym zplsobem a mozné poskozeni dill. Pokud je spina¢ nebo néjaka
zpusobit pozar, vybuch &i riziko poranéni. Cast poskozena ¢&i opotfebovana, musi se fadné opravit [IN[o)

= Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym ne’bo v.ymen.|.t poverenym serwsmm strediskem. e RU
teplotam. Vystaveni poZaru &i teplotém nad 130 °C = Nastroj nijak ~neupravujte nebo  nepouZivejte
m(ze zpUsobit vybuch. prl_slluksenst’vvl, jez nlfjspu doporucena vyrr?pchem. Muze

m Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek doml € zvyseni rizika trazu vas neb? dru YC »
nabijejte pouze Vv teplotnim rozmezi uvedeném v = V pripade nehody nebo poruchy okamzZite zarizeni vypnete RO
pokynech. Nespravné nabijeni ¢i nabijeni pfi teploté a vyjmete baterii. Vyrobek mlzete znovu pouzivat az po
jiné, _ne_2_je uved_eno v pokynech, méze poskodit baterii a dukladné kontrole autorizovanym servisnim centrem. LV
zvysit riziko vzniku pozaru. m Pred zahajenim Uplného nasazeni vyrobek vzdy

UDRZBA na materidlu, ktery se ma cistit, vyzkouSejte. ET
o i byt sda Kvalifik ; m  P¥istroj provozuijte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

" o:::\gfesr:'nmza ;orﬁ::::\ilaor?;i)rl\éll)r?i:‘:ﬁenéxfaldlnict,:vhagﬁm Pristroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C a 40 °C.

Jen tak jsou spinény zakladni pozadavky na bezpe€nost ~m Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhorSena,

prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pfistroj delSi dobu, zajiStujte pravidelné prestavky.

m|dC|@ (vl
A X[(O|X|T |

Ke sniZeni rizika poZaru, Urazu a poskozeni vyrobku v disledku
zkratu nikdy nenoite pfistroj, baterii ani nabijeCku do tekutiny a
nedovolte, aby do nich tekutina vnikla. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky
nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Baterii dobijejte na misté s teplotou prostredi mezi 10 °C a 38 °C.
Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C a 40 °C.

Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40 °C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

UdrZujte fadneé postaveni a rovnovahu po celou dobu 5 vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Ujistéte se, ze se
prace. Chodte, nikdy nebéhejte. zastavily véechny pohyblivé dily. Pred uskladnanim nebo

m  Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate. pfepravou nechte vyrobek a akumulator vychladnout.
Nastavec vyzinace udrzujte pod vysi pasu. = Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

|47



u  Vyrobek neskladujte ani nepfenasejte s viozenou baterii. Vyjméte
baterii a zajistéte ji oddélené. Ukladejte v chladnych, suchych
a dobfe vétranych prostorech, které nejsou pfistupné détem.
Udrzujte produkt mimo korosivni materily, napiiklad zahradkarské
chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

= Néradi uskladnete mimo dosah deti.
= P¥itransportu vyrobku zajistéte proti pohyblm nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzuijte vSechny zvlastni poZadavky na baleni a znaceni pfi transportu
baterii treti stranou. Zajistéte, aby Zadné baterie nepfisly do kontaktu
s jinymi bateriemi nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych krytek
Ci lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spolecnosti na dalSi radu.

UDRZBA
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani muze zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mlze dojit ke ztraté zaruky.
s Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

= Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Nechte oba
zchladnout. Veskeré pohyblivé ¢asti se pred jakoukoliv
ocistou nebo udrzbou museji kompletné zastavit.

m  MuzZete provadet v navodu k obsluze uvedené opravy
a serizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze
povérenému servisnimu stfedisku.

»  Po kazdém pouziti oCistéte mékkym a suchym hadfikem
plastové dily. Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit
nebo nechat vymeénit v autorizovaném servisnim stfedisku.

m  Pravidelné a pfed kazdym pouZitim kontrolujte, zda jsou matice,
Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl vyrobek v bezpe¢ném
provoznim stavu. Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit
nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

m  Chcete-li vyménit poSkozené nebo necitelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho strediska.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 87.
Zadni rukojet
Blokovani spousté
Spoust (ZAP/VYP)
Bateriovy konektor
KFidlova matice
Pojistny Sroub
Teleskopicka zapadka
Predni rukojet
Aretace vietene

. Kolo

. Dratény kartac

. Zamek kartace

. Zavésny otvor ve tvaru klicové dirky

. Néavod k obsluze

. Sestihranny kli¢

16. Baterie

17. Nabijecka
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Bezpecnostni vystraha

Pred pouzivanim vyrobku se obeznamte
se vSemi pokyny. Dbejte na vSechna
upozorneni a dodrzujte bezpecnostni pokyny.
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Ochrana oci a sluchu.

Navléknete si pevné neklouzavé
pracovni rukavice.

Noste neklouzavou bezpeénostni obuyv,
kdyZ pouzivate tento vyrobek.

Udrzujte ruce stranou.

Davejte pozor na odmrstené nebo
odletujici predmety. V okruhu nejméne
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni prihlizejici, zejména
deti a zvirata.

Nevystavujte vyrobek desti ani vihku.

Nelikvidujte vybité baterie a
elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde
je sbérné misto. Podle mistnich
nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité
baterie, elektricky a elektronicky
odpad. KdyzZ budete pfispivat

k opétnému pouziti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického a
elektronického odpadu, pomuze

to snizit potfebu surovin. Vybité
baterie, zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné
materialy, které mohou mit
nepfiznivy dopad na zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrante z odpadu osobni udaje,
pokud néjaké obsahuje.



[T"] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A vezeték nélkili terasztisztitd tervezése soran elsédleges
szempontvoltabiztonsag, a teljesitmény és amegbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros terasztisztitd kiltéri sik feliiletek, illesztések és
koztes fellletek, példaul kélapok, csempék, térkovek és fafelliletek
tisztitasara szolgal. A termék nem hasznalhato fliggélegesen, pl.
hazak falain, valamint fej felett, pl. mennyezeteken.

A terméket kizardlag kiltéri hasznalatra tervezték. Biztonsagi
okokbdl a terméket mindig kétkezes miveletekkel kell iranyitani.

A termék kizarolag a tetteikért felelésséget vallalni képes
feln6ttek altali hasznalatra késziilt, akik elolvastak és
megértették ajelen kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELMEZTETES! Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az abrakat
is. Ha nem tartja be a lent felsorolt dsszes utasitast, az
aramitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,elektromos szerszam” a halézatrol
mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrol tzemeld
(vezeték nélkiili) termékre utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Gondoskodjon a munkateriilet  rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

Nehasznaljon elektromos szerszamokatrobbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyualékony folyadékok, gazok
vagy porok kozelében. Az elektromos szerszam motorjabdl
szarmaz0 szikra tiizet és robbanast okozhat.

Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és a
haziallatokat az elektromos szerszamot igénylé munkalatok
végzése alatt. A gyermekek és mas személyek elvonhatjak a
figyelmét, és emiatt elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

= Az elektromos szerszam csatlakozovillaja meg kell
hogy feleljen a dugaszol6 aljzatnak. Soha ne alakitsa
at / ne modositsa a csatlakozé dugaszt. Soha ne
hasznaljon adaptert foldelt elektromos szerszamokkal.
Ezaltal elkerlilheti az aramités veszélyét.

Keriilie a foldel6 (testeld) feliiletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csdvezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hiitészekrény stb.). Az dramiités veszélye né
azzal, ha testének valamely része foldelt (testeld) felllethez ér.

m Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramités veszélye
megnd, ha a viz az elektromos szerszamba megy.

u Ugyelien arra, hogy az elektromos halézati tapvezeték
mindig j6 allapotban legyen. Soha ne tartsa a szerszamot a
tapvezetékénél fogva, illetve soha ne a zsinérnal fogva hiizza
ki azt a halozati aljzatbdl. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
héforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektél / targyaktol
és mozgasban 1évo részektél. Az dramiités veszélye megné,
ha a vezeték sérilt ill. 6ssze van gubancolva.

= Haaszabadban dolgozik, kizarélag kiiltéri hasznalatra
gyartott és jovahagyott hosszabbitot vegyen igénybe.
Ezaltal elkertlheti az aramités veszélyét.

= Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy nedves /
paras kornyezetben dolgozzon, akkor csatlakoztassa a

szerszamot olyan halézatra, amelyben maradékaram-
miikodtetésii aramvédé-kapcsolé (AVK-RCD) van. Az
AVK hasznalata nagyban cs6kkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Mindig 6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen, gy6zédjon
meg a jo itéloképességérdl, ha elektromos szerszamot
hasznal. Ne hasznédlja az elektromos szerszamot, ha
faradt, szeszes italt vagy kabitoszert fogyasztott, illetve
ha orvossagot szed. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegendd ahhoz, hogy stlyosan megseériljon.

= Haszndljon védoéfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkozt a szem védelmére.
Amennyiben a kérilmények megkivanjak, hordjon porvédé
maszkot, cslUszasgatld talppal ellatott cipét, sisakot és
hallasvédé eszkozt (fulvédét, flldugdt) is a sulyos testi
sérulésekkel jaro balesetek elkerilése érdekében.

n  Keriilje a szerszam véletlenszerii beinditasat. Bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a kapcsolé ,ki” allasban van, mielétt a
szerszamot a dugaszolé aljzathoz csatlakoztatjia vagy
akkumulatort helyez bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi
vagy athelyezi / szallitia a szerszamot. A balesetveszély
elkeriilése érdekében soha ne helyezze &t/ széllitsa a szerszamot
gy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt/ ne
helyezzen bele akkumulatort, ha a kapcsold ,be” allasban van.  [IEXH

= Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrél, miel6tt
bekapcsolja. A szerszam valamely mozgé részére rogziilé
csavarkulcs sulyos testi sériiléssel jar6 balesetet okozhat.

= Ugyeljen arra, hogy munka kdzben mindig stabilan,
egyensulyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és ne
nyujtsa til messze a karjat. A stabil munkapozicié hozzasegiti
ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszamot, és [zl
nagyobb biztonsaggal védje ki a nem vart eseményeket. DA

= A munkanak megfeleld ruhazatot viseljen. Munka
kézben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Hajat és ruhajat =
tartsa tavol a mozgo6 alkatrészektdl. A b6 ruhat, az ékszert IE
és a hosszU hajat a szerszam mozgé részei bekaphatjak.

= Ha a szerszamhoz porelszivo eszk6z van mellékelve,
tigyeljen arra, hogy azt megfeleloképp szerelje fel és
hasznalja. Ezaltal jelentdsen csdkken a baleset veszélye.

m A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitél ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen
kiviil a biztonsagi iranyelveket. Egy gondatlan cselekedet
sulyos sérllést okozhat a masodperc tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES

KARBANTARTASA

m Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelel6 eszkozt hasznalja. Az elektromos
szerszam hatékonysaga, valamint az igénybevétel
biztonsaga akkor maximalis, ha rendeltetésének és
teljesitményének megfelel6en hasznalja.

= Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfeleléképp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenil meg kell javittatni.

= Barmilyen moédositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugét az aramforrasbol és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthato)
a szerszamgéprol. Ezaltal jelent6sen csokkenti a
szerszam véletlenszer(i beinditasanak veszélyét.

m Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi el6irasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

m A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek beallitasat. Ellendrizze,
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hogy egyetlen alkatelem sem tort el. Ellendrizze az 6sszes
alkatrész felszerelését / illeszkedését és minden egyéb
koriilményt, ami befolyasolhatja a szerszam miikodését.
Ha meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
mieldtt djra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfelel karbantartasara vezethet6 vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és élesek
legyenek. Ha a vagoszerszam éle j6l meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon / megakadjon,
igy jobban megtarthatja uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a szerszamfejeket
stb. a jelen hasznalati utasitasoknak megfeleléen, a hasznalati
feltételeknek ill. a kivant alkalmazasnak a figyelembevételével
hasznalja. A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében
az elektromos szerszdmokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és zsirtol mentesen. A cslUszés
fogantyuk és fogdfelliletek miatt nem lehet biztonsagosan
kezelni és vezérelni a szerszamot varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKUL| SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kizarélag a gyarto altal eldirt toltével toltse a szerszam
akkumulatorat. Az el6irastdl eltér6 tipusu, nem az
akkumulatorhoz valé t6lt6 hasznalata tiizet okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz csak az
adott, neki megfeleld, specialis akkumulator hasznalhaté.
Barmilyen mas tipust akkumulator hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kivilli akkumulatort tartsa tavol az olyan
fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs,
csavar, szog és barmilyen olyan targy, mely rovidre zarhatja
az akkumulator sarkait. Az akkumulator saruinak (csatlakozé
sarkainak) rovidre zarasa égési sérilléseket és tlizet idézhet eld.

Keriilion  barmiféle  kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
talzott hasznalat koévetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, dblitse le az érintett
feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék szembe keriilt,
forduljon ezek utan orvoshoz is. Az akkumulatorbol kikeriilé
folyadék irritaciot valthat ki, és égési sériiléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérllt vagy mddositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye ki tiiz
vagy tal magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis igy
tesz (tliz, 130 °C feletti h6mérséklet), az robbanast okozhat.

Kovessen minden toltési utasitist, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az utmutatéban megadott
hémeérséklettartomanyon kiviil. A helytelen vagy a megadott
tartomanyon kivili hémérsékleteken végzett toltés sérilést
okozhat az akkumulatornak, és névelheti a tliz kockazatat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznaini.

A sériilt akkucsomagokat soha ne probalja megjavitani.
llyet csak a gyarté vagy hivatalos szolgaltatok végezhetnek.

A VEZETEK NELKULI TERASZTISZTITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi
képességgel rendelkezé személyek, vagy akiknek nincs meg a
tapasztalatuk és tudasuk ehhez, vagy az utasitdsokat nem ismerd
személyek miikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.

Ne hasznélja a terméket rossz fényviszonyok kézott. Nappal
vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja a terméket.
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Akezel6nek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a munkateriiletre,
hogy azonosithassa a potencialis veszélyeket.

Mindig biztosan tdmaszkodjon meg, foleg a lejtokon.
Mindig tartson megfelel6 testtartast és egyensulyt.
Gyalogoljon, ne fusson.

Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata kozben.

Tartsa a vagofejet a derék szintje alatt.

Soha ne miikddtesse a késziiléket hibas védéburkolatokkal
vagy véddlemezekkel, illetve biztonsagi berendezések nélkl.
Mindig tartsa tavol a kezét és a labat a tisztitdeszkdzoktél,
kilénosen a termék bekapcsolasakor.

A mozgé alkatrészekkel valo érintkezés miatti sériilés
kockazatanak csokkentéséhez mindig éllitsa le a terméket
és vegye ki az akkucsomagot. Hagyja mindkett6t lehdini.
Ellenérizze, hogy minden mozgo rész teljesen megalit:

e szervizelés el6tt

e azeltdmbdés eltavolitasa el6tt

e ellenérzés, karbantartdas vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése el6tt

kiegésziték cseréje elétt

atermék atvizsgalasa el6tt, miutan egy idegen targgyal Uitkézott
miel6tt magara hagyna a terméket

karbantartas el6tt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Viseljen teljes szem- és flilvéd6t a termék hasznalata
kdzben. Kotelezd a fejvédd viselete, ha olyan terlleten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

A nézelédbket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15 m
tavolsagban a munkaterilettdl. Kapcsolja ki a terméket,
ha barki belép a terliletére.

A flilvédd hasznélata korlatozza az embert a figyelmeztetések
(kialtasok vagy riasztasok) meghallaséban. Figyelien kiléndsen
oda a potencidlis veszélyekre a munkaterllet koril és a
munkaterileten. Legyen nyugodt, mindig koncentraljon a feladatra.
Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészekbe.

Mindig biztositsa, hogy a szell6z6nyilasok pormentesek legyenek.

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen behatas
éri, ellendrizze, hogy az alkatrészek nem sériltek. A
hibas kapcsolékat vagy barmilyen mas sérilt vagy
elhasznalddott alkatrészt egy hivatalos szervizk6zpontban
megfeleléen meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

Semmilyen médon ne médositsa a gépet vagy hasznaljon
a gyarto altal nem ajanlott alkatrészeket és tartozékokat. Ez
névelheti az On vagy masok sulyos sériilésének kockazatat.
Baleset vagy lizemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a készuléket, amig
teliesen ét nem vizsgaltak egy hivatalos szervizkézpont.
A teljes miikodés elinditasa el6tt mindig prébalja ki a
terméket a tisztitand6 anyagon.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznélja a késziléket.
Akészlléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.

Hosszabb hasznélat sérlilést okozhat. Ha a terméket hosszabb
ideig hasznalja, tigyeljen arra, hogy rendszeresen tartson sziinetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélheté
akkut vagy a toltokészlléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,
mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy
fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.



m  Olyan helyen tdltse az akkumulatort, ahol a kdérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kdzotti homérsékleten tarolja.
n Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS
m  Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellenérizze, hogy

minden mozgé rész telijesen megallt. Tarolas vagy szallitas
el6tt hagyja lehiiini a terméket és az akkumulatorcsomagot.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

= Ne tarolja vagy szdllitsa a terméket beszerelt akkumulatorral.
Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse kulon. Hlivés, szaraz és jol
szelléztetett, gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. A terméket
tartsa tavol a korrodalo szerektél, példaul kerti vegyszerektd|
vagy a jégmentesitd s6tdl. Ne tarolja a terméket kuiltéren.

A terméket tartsa tavol a gyerekektol.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulds és leesés
ellen, hogy elkerllje a sériléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor kbvesse a csomagolésra
és a cimkézésre vonatkozé specidlis el6irasokat. Ugyelien arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy
vezetd anyagokhoz szdllitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson
repedt vagy szivargo akkumulatorokat. Tovabbi informacidért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

m  Csak a gyart6 eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

= Szervizelés kiilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkez6 szervizben javittassa.

m  Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Hagyja
mindkettét lehdilni. A tisztitasi és karbantartasi miveletek
megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
mozgé alkatrész teljesen megallt.

= A hasznalati utmutatéban leirt beallitasokat és javitasokat
On is elvégezheti. Egyéb javitas tekintetében a terméket
csak engedéllyel rendelkezd szervizben javittassa.

m Haszndlat utan a mlanyag részeket tisztitsa meg puha,
szaraz ronggyal. A sérllt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

= Minden hasznalat elétt és gyakoriidékézonként ellenérizzen
minden anyacsavart és csavart a megfeleld meghlzas
szempontjabdl, hogy biztositsa a termék biztonsagos
Uzemi allapotat. A sérlilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkézpontba.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 87. oldal.
1. Hatso fogantyu

2. Kioldokapcsolo biztonsagi zara
3. Be-/kikapcsold kioldo

4. Akkumulator-csatlakoz6

5. Szarnyas anya

6. ROgzité csavar

7. Teleszkop rogzitéretesze

8. Elulso fogantyu

9. Tengelyrogzité

10. Kerék

11. Drotkefe

12. Kefe régzitégombja
13. Kuleslyuk konzol
14. Kezeloi kézikényv

15. Imbuszkulcsok
16. Akkumulator
17. Tolto

SZIMBOLUMOK
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Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata elott olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen szem- és flilvédot.

Viseljen csuszasgatld bevonatl, nehéz
igénybevételre tervezett védokesztyut.

A termék hasznalatakor nem csuszé,
biztonsagi labbelit viseljen.

Tartsa a kezeit tavol a vagoktol.

Figyeljen a kivetett vagy repilo
targyakra. A mukddési terulettol tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézelodot, kiildbndsen a gyerekeket és
a haziallatokat.

Ne tegye ki a terméket es6nek vagy
nedves kérnyezetnek.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan teleplilési
hulladékok kdzé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve
gyljtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskeddvel

az Ujrahasznositasra vonatkozé
Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokeért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskeddk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajaruldsa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak Ujrafelhasznélasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kilondsen
a litiumot tartalmazo6 akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes és
Ujrafeldolgozhaté anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, ha
nem kdrnyezetbarat mddon kezelik 6ket.
A hulladékka valt berendezésbdl sziikség
esetén tordlje a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele noastre
preocupari la proiectarea masinii dvs. fara fir de curatat curtea.

UTILIZARE PREVAZUTA

Curatatorul de terasa cu acumulator este utilizat pentru
curatarea suprafetelor plane, a imbinarilor si a suprafetelor
intermediare in aer liber, inclusiv a placilor de piatra, a
placilor de gresie, a pietrelor de pavaj si a suprafetelor din
lemn. Produsul nu este adecvat utilizarii in plan vertical, cum
ar fi peretii casei sau lucrarilor pe tavan.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii la exterior. Pentru
motive de sigurantd, acest produs trebuie sa fie controlat
adecvat prin folosirea tot timpul a operatiunilor cu ambele maini.
Produsul este conceput pentru a fi utilizat de adulti care au citit
si au Inteles instructiunile si avertismentele din acest manual
si pot fi considerati responsabili pentru actiunile proprii.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIN
PRODUSULUI

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul,
si consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor de mai
jos poate avea consecinte grave: electrocutari, incendii sau
vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la unealta
dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la baterie (fara fir).

IGURAN

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

= Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

= Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

m Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distantd cand folositi o masina electrica. Acestia ar
putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

= Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant sau
la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

m Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (tevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

= Nu expuneti o masina electrica la ploaie sau umiditate.
Riscul de electrocutare creste daca apa intra in masina electrica.

m Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodatd magina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase si cu
elemente in migcare. Riscul de electrocutare creste, in
cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

= Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

= Daca nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastra intr-un
mediu umed, conectati-o la o sursa de alimentare electrica
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protejata printr-un dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual (DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

u Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati masinile
electrice cu discernamant. Nu utilizati masina electrica daca
sunteti obosit, ati baut alcool sau ati consumat droguri, sau
daca luati medicamente. Nu uitatj, niciodata, ca o secunda de
neatentje este suficientd pentru a va rani foarte grav.

s Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. In functie de conditji, purtati si o masca
antipraf, incaltdminte antiderapanta, o casca sau protectii
auditive, pentru a evita riscurile de raniri corporale grave.

= Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,,oprit” inainte de a introduce
masina dumneavoastra in prizd sau de a introduce
bateria, precum si cand prindeti sau transportati masina.
Pentru a evita riscurile de accident, nu deplasati niciodata
masina tinadnd degetul pe tragaci si nu o conectatj la priza / nu
introduceti bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit”.

= Scoateti cheile de strangere inainte de a porni masina.
O cheie de strangere care a rdmas prinsa de un element
mobil al masinii poate provoca raniri corporale grave.

m  Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti braful prea
departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa controlati
mai bine masina in cazul unor evenimente neasteptate.

m Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot
agata in elementele mobile.

= Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si utilizat
corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

= Nu permiteti ca obignuinta rezultata din utilizarea frecventa
a uneltei sa va afecteze concentrarea si sa ignorati
principiile de utilizare sigura a uneltei. Neglijenta in utilizare
poate provoca accidente grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA SIINTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE
= Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului pe care
doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra electrica va fi mai eficace
si mai sigura daca o utilizatj in regimul pentru care a fost conceputa.

= Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

= Deconectati unealta de la priza de alimentare si/
sau decuplati acumulatorul (daca este detasabil)
inainte de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta. Veti
reduce astfel riscurile de pornire involuntara a masinii.

n Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la
indemana copiilor. Nu lasati persoane care nu sunt
familiarizate cu magina sau care nu au luat la cunostinta
aceste masuri de siguranta sa foloseasca masina. Masinile
electrice sunt periculoase in mana persoanelor fara experienta.

= Intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte de
a o utiliza. Numeroase accidente se produc din cauza
unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.

m Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.



Utilizati masina dumneavoastra electrica, accesoriile,
varfurile etc. conform instructiunilor de utilizare, finand
seama de conditiile de utilizare si de aplicatiile dorite.
Pentru a evita situatjile periculoase, folositi masina electrica
numai pentru lucrarile pentru care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate gi necontaminate cu ulei sau lubrifianti. Manerele
si suprafetele de contact alunecoase nu permit manevrarea
sigura si controlul uneltelor n situatii neasteptate.

MASURI DE SIVGU“RAN'_['A SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu incéarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil
de a conecta contactele intre ele. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari abuzive.
In caz de contact cu lichidul, spalati din abundenta
zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt atinsi ochii,
consultati, de asemenea, un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au
un comportament predictibil si prezinta riscuri ridicate:
incendii, explozii sau vatamari corporale grave.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incércare si nu incércati
acumulatorul sau unealtain afara intervalului de temperaturi
specificat in instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare sau
la temperaturi din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un tehnician
calificat, utilizdnd numai piese de schimb originale. Veti
putea astfel sa va utilizati masina electrica in deplind siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.
Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
MASINA FARA FIR DE CURATAT CURTEA

Nu Iasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca produsul.

Nu utilizati produsul in conditji de iluminare slaba. Folositi
produsul doar pe lumina zilei sau pe lumina artificiala
puternica. Operatorul necesitd o panorama clara a zonei
de lucru pentru identificarea potentialelor pericole.

Fiti atent Intotdeauna unde pasiti mai ales pe pante inclinate.
In timpul operarii dispozitivului, pastrati-va in permanenta
echilibrul si stabilitatea. Mergeti. Nu alergati niciodata.

Nu pasiti inapoi atunci cand folositi produsul.

Mentineti capul taietor atasat mai jos de nivelul taliei dvs.

Nu folositi niciodata aparatul cu aparatori sau protectii
defecte sau fara dispozitive de sigurantd montate.

Tineti mainile si picioarele la distanta de mijloacele de curatare
in orice moment, in special atunci cand porniti produsul.

Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma
contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna
echipamentul atunci cand nu il utilizati si deconectati
acumulatorul. Lasati-le pe ambele sa se raceasca.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e Tnainte de efectuarea reparatiilor

nainte de a indeparta un obiect ce a determinat un blocaj
nainte de a verifica, curata sau lucra asupra produslui
nainte de a schimba accesoriile

fnainte de a inspecta echipamentul dupa ce acesta
se loveste de un corp strain

e fnainte de a lasa produsul nesupravegheat
e Tinainte de executarea intretinerii
e daca produsul incepe sa vibreze anormal

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti echipamentul
daca cineva intra in zona de lucru.

Utilizarea dispozitivelor de protectie pentru urechi va
reduce capacitatea de a auzi semnalele de avertizare
(strigdte sau alarme). Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din interiorul zonei de J\|%
lucru. Nu permiteti sa va fie distrasa atentia. Concentrati- =53
va intotdeauna asupra operatiei pe care o efectuati. DA

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese in miscare. =

Asigurati-va ca fantele de ventilatie sunt intotdeauna
neobturate de resturi.

Tnainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati s& nu

existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie reparata
corespunzator sau inlocuita la un atelier service autorizat.
Nu modificati masina in niciun fel sau sa folositi parti si
accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.
Acest lucru poate spori riscul producerii de leziuni
serioase dumneavoastra sau altor persoane.

Opriti imediat magina si indepartati acumulatorul in caz de
accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul inainte de
arealiza o verificare completa, la un centru de service autorizat. [{5]5
Testati intotdeauna produsul pe materialul care urmeaza
sa fie curatat inainte de a incepe operarea propriu-zisa. J:l€]
Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse intre 0 °C si 40 °C. TR
Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

YNYWNOY
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AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata produsul, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in
interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sarata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Incércati acumulatorul ntr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.
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m Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

m Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

TRANSPORTAREA §I DEPOZITAREA

m  Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Asigurati-va
cé toate piesele mobile s-au oprit complet. Lasati produsul si
acumulatorul sa se raceasca inainte de depozitare sau transport.

Curatati toate materialele straine din produs.

Nu depozitati si nu transportati unealta cu acumulatorul
montat. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

= Nu tineti produsul la indemana copiilor.

m  Pentru transportare, fixati produsul sa nu se miste sau cada pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea si
etichetarea atunci cand transportati baterii catre un terf. Asigurati-
va ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu alte baterii
sau materiale conductive in timpul transportului prin protejarea
conectorilor expusi cu banda, capace izolatoare neconductive.
Nu transportati bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri.
Verificati cu firma transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m  Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate cauza
posibila vatamare, slaba functionare si ar putea anula garantia.

= Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si trebuie
ndeplinit doar de catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru service autorizat.

= Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Lasati-le
pe ambele sa se raceasca. Asigurati-va ca toate partile
mobile se afla in stare completa de repaus inainte de a
efectua o operatie de curatare sau mentenanta.

m  Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul trebuie
prezentat numai unui centru de service autorizat.

»  Dupa fiecare utilizare curatati piesele din plastic cu o carpa
moale si uscatd. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
n mod corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

= Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca toate
suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie stranse
adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare a
produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
n mod corespunzator sau inlocuité de un service autorizat.

m  Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati pagina 87.
1. Manerul principal

2. Blocare declansator

3. Tragaci pornire/oprire

4. Conexiune la baterie

5. Piulita fluture

6. Surub de blocare

7. Incuietoare tija telescopica
8. Maner anterior

9. Blocarea axului

10. Roata
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11. Perie de sarma

12. Blocare perie

13. Suport cu orificiu

14. Manualul de operare
15. Cheie hexagonala
16. Acumulator

17. Incarcator

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile Tnainte
de a utiliza produsul. Respectati toate
avertismentele si instructiunile de siguranta.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

Purtati incaltaminte de protectie anti-
alunecare in timpul utilizarii produsului.

Tineti mainile departe.

2| |7 ®@®®&

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

]
¢
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Nu expuneti produsul la ploaie sau
conditii cu umezeala.

D

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile
epuizate la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente electrice si
electronice si bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii epuizati trebuie
scoase din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la autoritatea
dvs. locala sau de la comerciantul

de unde ati achizitionat aspiratorul,

in privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate, deseurile
de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
nconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, dacé este cazul.



TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot akumulatoru pagalma tiritaju, drosibai, veiktspéjai un
uzticamibai ir pieversta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu terases {tiritaju izmanto [dzenu virsmu,
savienojumu un starpvirsmu tiriSanai arpus telpam, ietverot
akmens plaksnes, flizes, brugakmeni un koka virsmas.
Produkts nav piemérots lietoSanai vertikali, pieméram uz
ekas sienam, vai virs galvas, pieméram griestiem.

Produkts ir paredzéts lieto$anai tikai arpus telpam. DroSibas
apsvérumu dé| iericei vienmér jabat pienacigi kontrolétai,
izmantojot abas rokas.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugusajiem, kas ir
izlasijusi un izpratusi norades un bridinajumus $aja rokasgramata
un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam darbibam.
Nelietojiet citiem merkiem.

VISPARIGIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievéroSana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos
un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas uzzinam
nakotné.

Apziméjums “elektroinstruments” bridinajumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA ZONA

m Darbazonaijabut tirai un labi apgaismotai. Nekartigas
vai tum$as vietas ir paaugstinats negadijumu risks.

= Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

=  Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucékli var
izraistt kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

n  Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem jaatbilst
ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida modificet.
Ar zemétiem elektroinstrumentiem aizliegts izmantot
spraudnu adapterus. Originalie (nemodificéti) spraudni un
atbilstoSas ligzdas mazinas elektriska trieciena risku.

Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem. Pastav
palielinats elektriska trieciena risks, ja jusu kermenis ir zeméts.

= Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai
mitruma. Udens ieklGSana elektroinstrumenta palielinas
elektriska trieciena risku.

m Izmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem tas
paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet baroSanas vadu
elektroinstrumenta nesanai, vilk§anai vai atvienoSanai no
elektrofikla (velkot aiz ta). Turiet vadu atstatus no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies
vadi palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. Atbilsto$a
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena risku.

= Ja nav iespé€jams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, baroSanas sistéma jaaizsarga
ar paliekosas stravas ierici. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela saprata.
Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja esat noguris vai, lietojot
narkotikas, alkoholu vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas,
lietojot elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu. Obligati
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli, pieméram, puteklu
maskas, neslidosi darba apavi, kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli,
tos atbilstosi izmantojot, mazinas traumatisma risku.

Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms instrumenta
pieslégSanas barosanas avotam un/vai
akumulatoram, ta pacelSanas vai nesanas slédzim
jabat izslegta pozicija. Elektroinstrumentu neSana,
pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslég$ana baro$anai,
ja slédzis ir ieslégta pozicija, rada traumatisma risku.

Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.
Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un Iidzsvaru. Tas lauj drosak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

Ja var pievienot puteklu nosiikS8anas un savaksanas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Puteklu
savak$ana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.
Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas instrumentu
izmanto$anas, likt jums k|Gt bezriipigam un neievérot
instrumenta droSas lietoSanas principus. Bezripiga
riciba var izraisit smagus ievainojumus dazos mirklos.

IMSIALVYT
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ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA RU

Neparslogojiet  elektroinstrumentu. Izmantojiet PL
savam uzdevumam atbilsto$u elektroinstrumentu. 1%
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vadit ar slédzi, ir bistams, un tam javeic remonts.

ET
Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma un/vai nonemiet
akumulatoru, ja tas iespéjams, no instrumenta, pirms
veikt jebkadus reguléSanas darbus vai aprikojuma
nomainu, vai novietojot instrumentu glabasanai. Sada [
profilaktiskie drosibas pasakumi mazina elektroinstrumenta
nejausas iedarbinasanas risku.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai Sis instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un aprikojumu. Parbaudiet
kustigo dalu noreguléjumu vai kerSanos, detalu
lasanu un jebkurus citus traucéklus, kas var ietekmeét
elektroierices lietoSanu. Ja elektroinstruments ir
bojats, pirms lietoSanas tam javeic remonts. Daudzus
negadijumus izraisa slikti kopti elektroinstrumenti.

Zagésanas instrumentiem jabut asiem un tiriem. Pareizi
koptiem zagéSanas instrumentiem ir asas griezo$as
virsmas, tadél tie mazak keras, un tos ir vieglak vadit.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
instrumentu asmenus utt. atbilstosi $im instrukcijam,
nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus. Ja
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie nav
paredzéti, tas var izraisit bistamas situacijas.

55



m Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras un bez
ellam un smérvielam uz tam. Slideni rokturi un sakeres virsmas
nelauj dro$i satvert un vadit instrumentu neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

m Uzladéjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar vienu akumulatoru, var bat
ugunsbistams, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

= Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru
lietoSana rada traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

= Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atsléegam, naglam, skrivém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu
Tsslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos.

= Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izklat
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomer nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar tideni.
Ja Skidrums noklust acis, papildus nepiecieSama
art mediciniska palidziba. No akumulatora izk|luvuSais
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus.

= Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas ir bojats
vai izmainits. Bojati vai izmaintti akumulatori var neparedzami
darboties, izraisot aizdegSanos, eksploziju vai ievainojumu risku.

= Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmérigi augstai temperatiirai.
Paklausana atklatai liesmai vai temperatarai virs 130 °C
var izraisTt eksploziju.

n levérojiet visas norades par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas noradita
temperatiiru diapazona. Nepareiza ladésana vai ladéSana
temperatdras, kas ir arpus noradita diapazona, var izraistt
akumulatora bojajumus un palielinat aizdegSanas risku.

APKOPE

m Elektroinstrumentu kopsana drikst veikt tikai
kvalificets remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta drosiba.

= Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

AKUMULATORU PAGALMA TIRITAJA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

= Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam sp&jam, manu vai garigiem traucéjumiem, vai
cilvékiem ar pieredzes un zinasanu trikumu, vai cilvékiem,
kuri nav iepazinusies ar instrukcijam, izmantot So ierici.

= Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma apstaklos.
Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma. Lietotajam jabat pilnai redzamibai par
darba zonu, lai spétu identificét iesp&jamus draudus.

m  Vienmer nodroSiniet kajam stingru atbalstu, it ipaSi
slipuma. Visu laiku staviet stingri un stabili. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet.

= Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.
Turiet galvas pielagojumu zemak par jostasvietu.

m Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojati aizsargi vai parsegi vai
art droSibas ierices neatrodas vieta.

= Vienmér uzmanieties, lai rokas un kajas nesaskartos ar

tiriSanas lidzekliem, jo Tpasi produkta iedarbinasanas laika.

m Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti ar
saskarsmi ar kustigam dalam, vienmer izsledziet produktu
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un nonemiet akumulatoru bloku. Laujiet abiem atdzist.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:
e pirms sakt apkopi

pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai laboSanas
pirms papildaprikojuma nomainas

pirms produkta parbaudes péc atsitiena pret sveSkermeni
pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

pirms apkopes veikSanas

e jaiekarta sak neparasti vibrét

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.

Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attdluma no jusu darboSanas vietas. Izsledziet
produktu, ka kads ienak darba zona.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jisu spéju dzirdét
bridindjumus (blavienus vai skanas signalus). Ipasu
uzmanibu pievérsiet potencialajiem riskiem jums apkart
un darba vietad. Nelaujiet novérst uzmanibu, vienmér
koncentréjieties uz uzdevumu.

Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
iekerSanos kustigas detalas.

Vienmér nodroSiniet, ka ventilacijas atveres tiek
uzturétas tiras no gruziem.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas un aksesuarus,
kurus nav ieteicies razotajs. Tas var palielinat smagu
ievainojumu risku jums vai citiem.

Negadijumu vai sapliS$anas gadijuma nekavejoties izsledziet
un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet izstradajumu
lidz tas nav pilntba parbaudits pilnvarota servisa centra.

Vienmér parbaudiet produkta darbibu uz tiriSanai
paredzéta materiala pirms uzsakt pilnu tirisanu.
Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0 °C un 40 °C.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau eso$os. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodroSiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

vides

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju skidruma vai nepielaujiet Skidruma iepliSanu
tajos. Koroziju izraisosi vai vaditspé&jigi Skidrumi,
pieméram, salstudens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta, kur
temperatdra ir starp 10 °C un 38 °C.

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Parliecinieties, ka
visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas. Pirms uzglabasanas



vai transportéSanas laujiet produktam un akumulatoram
atdzist.

= Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

= Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
drosa vieta. Uzglabajiet to vésa, sausa un labi vedinata
vieta, kurai nevar pieklat bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledos$anas sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

m  Turiet raZzojumu berniem neaizsniedzama vieta.

= Transportéjot, nostipriniet preci, lai ta nekustétos vai nenokristu,
lai noverstu personu savainojumus vai bojajumus precei.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepako$anu un
markésanu, transportéjot treSas puses baterijas. Nodrosiniet,
ka baterijas transportda nevar nonakt saskaré ar citdm
baterijam vai vaditspé&jigiem materialiem, aizsargajot atklatos
savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
noplude. Ladziet padomu kravu parvadaSanas uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas, piederumus
un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka art var tikt anuléta garantija.

= Aptarnavima atlikti batinaitin atidZiai, todél rekomenduojame,
kad techning apZitrg vykdyty kvalifikuotas specialistas.
Veiciet apkalpo$anu tikai pilnvarota servisa centra.

m Izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas, pirms veikt jebkadus tirisanas vai apkopes darbus.

m Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
regule$anas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.

m Pé&c katras lietoSanas notiriet plastikata dalas ar mikstu,
sausu dranu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

m Parbaudiet visus uzgrieznus un skrives pirms katras
lietoSanas ka arT ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodrosinatu izstradajuma droSu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainitu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

PAZISTIET SAVU IERICI

Sk. 87. Ipp.
Aizmugurejais rokturis
BlokéSanas trigeris
lesl./izsl. spruds
Akumulatora savienojuma ligzda
Sparnuzgrieznis
FikséSanas skriive
Teleskopiska kata fiksators
Priek$ejais rokturis
Ass blokésana
. Ritenis
. Stieplu birste
. Sukas blokétajs
13. Atslégas formas atveres pakaramais
14. Lietotaja rokasgramata
15. Seskantes atsléga
16. Akumulators
17. Ladetajs
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Dros$ibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. leverojiet visus
bridinajumus un droSibas norades.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nesajiet neslidosus, smagam darbam
piemerotus aizsargcimdus.

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslido$us, droSus darba apavus.

Sargiet rokas.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, berni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attaluma no darba zonas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietus vai
mitruma iedarbibai.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaksanas punktus. Saskana

ar vietgjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabveéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. 1zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Kuriant §j akumuliatorinj terasy plovimo jrenginj didZiausias
démesys buvo skiriamas saugumui, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Belaidis terasos plovimo jrenginys yra naudojamas valyti plok§cius
pavirSius, jungtis ir tarpinius pavirSius lauke, jskaitant akmens
plokstes, plyteles, grindinio akmenis ir medinius pavirSius. Jrenginys
netinka vertikaliems pavir§iams, pavyzdZiui, namo sienoms, ir
aukstai virSuje esantiems pavir§iams, pavyzdziui, luboms, plauti.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik lauke. Saugos sumetimais, gaminys
turi bati tinkamai valdomas visada dirbant abiem rankomis.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI GAMINIO SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros
smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose naudojama sgvoka ,elektros jrankis* reiskia
prie elektros tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinamg (belaidj) jrenginj.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skysciy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba dimus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir
pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jZemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.

= Nesilieskite prie jZzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir $aldytuvy. |Zeminus savo
klng, atsiranda zZymiai didesné elektros smagio grésmé.

= Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar dréegméje. Dél vandens,

patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros smagio grésmé.

m Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laidg nuo karscio, tepalo,
astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél pazeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésmé.

m Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laida,
tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smagio grésme.

= Jeisu elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje, naudokite
maitinima, apsaugota lieckamosios srovés jrenginiu (RCD).
Naudojant RCD, sumazéja elektros smigio grésmé.
ASMENINE SAUGA

= Buikite budras, ziarékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
jrankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
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medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susizaloti.

= Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemonés, pavyzdziui, prieSdulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, $almas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

= Bukite atsargis, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty. Pries
jjlungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami baterijos paketa,
pakeldami arba neSdami jrankij, patikrinkite, ar jungiklis yra
iSjungtas. Jei jrankj neSite uzdéje pirsta ant jungiklio arba jei tuo
metu jjungsite maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

n  Pries jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj reguliavimo
rakta arba verzliaraktj. VerZliaraktis arba raktas, paliktas
pritvirtintas prie judancios elektros jrankio detalés, gali suzeisti.

m  Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judanéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

m Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

= Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. Nerlpestingas darbas
gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés dal].

ELEKTROS |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkama elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

= Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis nejsijungia
ir neissijungia. Bet koks elektros jrankis, kurio negalima
reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi bati remontuojamas.

= Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) i$ variklinio
prietaiso pries atlikdami bet kokius reguliavimo
darbus, keisdami priedus arba padédami prietaisus
i laikymo vieta. Tokios prevencinés saugos priemonés
apsaugo, kad elektros jrankis atsitiktinai nejsijungty.

= Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

= Tinkamai prizidrékite prietaisus ir jy priedus. Tikrinkite,
ar tinkama judanciy daliy lygiuoté ir ar néra sukibusios
jos, ar néra jos jtrikusios ir ar néra kity salygy,
kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti elektros jrankj.
Jei elektros jrankis sullizo, prie§ jj pradédami vel
eksploatuoti, suremontuokite. Daug nelaimingy atsitikimy

= Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astris pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

m Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne pagal
naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

m Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirSiai, uz kuriy
laikote prietaisa, bty sausi, Svarus ir neiStepti alyva ar
tepalu. SlidZios rankenos ir laikymo pavirSiai trukdo saugiai
dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.



BATERINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
jkrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susizaloti arba gali uzsidegti.

Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima laikyti
Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui, savarzéliy,
monetuy, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng iSvada gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
baterijos iSvada su kitu, galima nusideginti arba gali uZsidegti.
Netinkamomis salygomis i§ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate, nuplaukite
vandeniu. Patekus j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
18 baterijos iStekéjes skystis gali sudirginti arba nudeginti.
Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto akumuliatoriaus
bloko ar prietaiso. Sugadinti arba modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti kitaip nei tikités ir uzsidegti, sprogti arba suzeisti.
Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisg nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiiros. Ugnies arba aukstesnés
nei 130 °C temperatdros poveikis gali sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus bloka arba prietaisa tik instrukcijose
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant
netinkamai arba kitokioje nei nurodyta temperatiroje
kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir sukelti gaisra.

REMONTAS

Jasy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio saugg.

Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
priezitiros darbus. Tokius darbus leidZiama atlikti tik gamintojui
arba jgaliotiesiems techninés prieZidros paslaugy teikéjams.

AKUMULIATORINIO TERASY PLOVIMO .
|RENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Jokiu bldu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos patirties
ir Ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo salygomis. Gaminj
galima naudoti tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apSvietimui. Kad pastebéty galimus pavojus, prietaisu dirbanc¢iam
asmeniui turi bati sudarytos gero matomumo salygos.

Butinai apsiziurekite, kad po kojomis butu tvirtas pagrindas,
ypac dirbdami atSlaitese. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Visada eikite, niekada nebékite.
Pjaudami, neikite atbulomis.

Pjovimo jtaisas privalo bati laikomas Zemiau juosmens linijos.

Niekada nenaudokite $io prietaiso, jei pazeisti jo apsauginiai
gaubtai ar skydeliai, nenaudokite be apsauginiy jtaisy.
Rankas ir kojas visada laikykite atokiau nuo valymo
priemoniy, ypa¢ jjungdami gaminj.

Noredami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus prie judanciu daliu,
visada ijunkite irengini ir iSimkite akumuliatoriu. Palaukite, kol abu
atvés. Patikrinkite, ar visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e prie$ atlikdami technineg priezidrg

e prie$ pasalindami uzsikim§img

e prie$ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries$
pradédami juo pjauti Zole

e prie$ keisdami priedus

e prie$ tikrindami jrenginj jam atsitrenkus j kokj nors
pasalinj objektg

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI | LV

e prie$ palikdami jrenginj be priezitros

e pries$ atliekant technine priezidrg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Naudodami $§j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsauga. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
batina dévéti galvos apsaugos priemones.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvdnai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. I$junkite irengini, jei kas
nors patenka i darbo vietos zona.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamujy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Ypatingg démesj reikia atkreipti
i potencialius pavojus aplink darbo srit] ir joje. Dirbkite
susikaupe, visg démesj skirkite atliekamam darbui.
ligus plaukus suriskite aukSc¢iau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Ventiliacijos angos visada privalo bati $varios.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiskg jungiklj
ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite daliy bei F==]
priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas. Antraip gali padidéti
sunkiy susiZalojimy ar kity asmeny suzalojimo pavojus.
Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite irengini ir iSimkite akumuliatoriu. Nenaudokite
irenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
technines prieZidros centre.
Prie$ pradédami darba, visada iSbandykite jrenginj ant
medziagos, kurig norite plauti.
Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C
temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C. PL
ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
batinai darykite pertraukas.

IVMSIANLAIT

-

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos paZeidimy
pavojus, galinCius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebity panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty
| ju vidy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., slirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperatiiros
aplinkoje.
Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Patikrinkite, ar visos
judancio dalys visiSkai nustojo suktis. Palaukite, kol gaminys
ir baterija atvés, prie$ padédami saugoti ar pervezdami.
Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai j
saugig vietg. Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir
tirpdancéiy drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.
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Pasirupinkite irankiu transportavimo metu.

Ruosiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti, kad nejudéty
arba nenukristy, taip apsaugant Zmones nuo suzeidimy
ir gaminj nuo apgadinimy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai $aliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése. UzZtikrinkite,
kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius nesiliesty si kitais
akumuliatoriais arba laidZiosiomis medZiagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis
movomis arba juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités  transporto jmong.

PRIEZIURA

n Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines dalis.
Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali biti anuliuotas garantinis pazyméjimas.

= Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jrenginj techninei priezZidrai
pristatykite tik  jgaliotajj techninés prieZitros centra.

= ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Palaukite, kol abu
atvés. Prie§ valydami arba atlikdami techning priezitrg
pasirlpinkite, kad visos judancios dalys visiSkai sustoty.

= Prietaisa galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta Siame
naudotojo vadove. Jrenginj techninei priezidrai ir remontui
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezitros centrg.

m  Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite plastikines dalis
minksta, sausa Sluoste. Bet kurig apgadintg detale leidZiama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

u  Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojima tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad uztikrintuméte
saugq darbo aplinkg. Bet kurig apgadintg detale leidZiama
remontuoti arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

n  Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes, gaminj
reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

SUSIPAZINKITE SU |JRENGINIU

r. 87 puslapj.
Galine rankena
UZrakinimo paleidiklis
ljungimo/isjungimo spragtukas
Baterijos jungtis
Sparnuotoji verzlé
Fiksavimo varztas
Teleskopinio vamzdzZio uzraktas
Priekine rankena
Veleno fiksatorius

. Ratas

. Vielinis Sepetys

epecio uzraktas

13. Laikiklis su anga

14. Naudotojo vadovas

15. Sesiakampis verzliaraktis

16. Baterija

17. lkroviklis

ZENKLAI
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Pranesimas apie sauguma

Prie$ pradédami naudotis Siuo gaminiu,
batinai perskaitykite ir iSnagrinékite
visus naudojimo instrukcijoje pateiktus
nurodymus. Vadovaukites visais
ispejimais ir saugos taisyklemis.
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Devekite akiu ir ausu apsauga.

Muvekite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Naudodamiesi gaminiu, avekite
apsaugine avalyne neslidZiais padais.

Rankas laikykite toliau.

Saugokites iSmetamu arba
skrendanciu objektu. Visi pasalieciai,
ypac vaikai ir naminiai gyvunai, privalo
buti bent 15 m atstumu nuo darbo
vietos.

Nelaikykite gaminio lietuje ar drégnoje
aplinkoje.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerGiSiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos Saltiniy atliekos turi

bdti pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg ir

kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdzios jstaigg

ar pardavéjg. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio

seny akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés
jrangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. Itrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.



ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta terrassipuhasti juures on peetud esmatéahtsaks
ohutust, téovdimet ja tédkindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmevaba terrassipuhastit kasutatakse tasaste pindade,
vuukide ja vahepealsete pindade, sealhulgas kiviplaatide,
plaatide, sillutiskivide ja puitpindade puhastamiseks
vélitingimustes. Toode ei sobi kasutamiseks vertikaalselt,
naiteks majaseintel, ega pea kohal nagu naiteks lagedel.
Toode on mdeldud kasutamiseks ainult valitingimustes.
Ohutuse tagamiseks peab saagi kasutamise ajal kogu aeg
hoidma kahe kaega.

Toodet tohivad kasutada ainult need isikud, kes on labi
lugenud selles kasutusjuhendis olevad juhised ja hoiatused
ning saavad neist aru ning keda saab pidada oma tegude
eest vastutavaks.

Arge kasutage iihekski muuks otstarbeks.

TOOTE ULDISED OHUTUSHOIATUSED

/\ HOIATUS! Lugege libi kéik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Kdigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine voib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju
jalvoi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin “mehaaniline” viitab vérgutoitega
(juhtmega) seadmele véi akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHA OHUTUS

= Hoidke tookoht puhas ja hésti valgustatud. Korrastamata
ja pimedas kohas t66tamisel véivad juhtuda 6nnetused.

Arge kasutage mehaanilisi tooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike, gaaside
laheduses ja tolmuses kohas. Elektrilised toériistad véivad
tekitada sddemeid, mis voivad tolmu vdi gaasid suidata.

Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

s Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge plitiidke
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
iihendage maanduskontaktiga elektrilisi tooriistu
elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilddgi oht.

n  Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektrilédgi oht.

s Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kitte voi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista
sisemusse suureneb elektril66gi oht.

[ I:\rge kasutage toitekaablit noéuetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit tooriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vidlja tombamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kiittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud
vOi keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

= Viljas tootamisel kasutage vélitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid. Valitingimustes
kasutatav pikendusjuhe véahendab elektrild6gi ohtu.

= Kui niisketes oludes téotamine on viltimatu, siis

kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine vahendab elektrilédgi ohtu.

ISIKUKAITSE

Toériistaga todtamisel jalgige téOpiirkonda ja kasutage
sealjuures tervet moistust. Arge kasutage tooriista
siis, kui te olete vasinud, uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanu hajumine tddriista
kasutamise ajal vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui tddolud seda nduavad tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, naiteks tolmumaski, libisemiskindlaid
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to0jalatseid, kiivrit ja  kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski vahendavad.
Viltige tooriista tahtmatut kaivitamist. Enne

toitekaabli voi aku lihendamist, tooriista kattevotmist
voi teisaldamist veenduge, et tooriista liiliti on vélja
lilitatud asendis. Onnetuste valtimiseks arge hoidke
tooriista kandmise ajal sérme |lllitl ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui selle llliti on sisse lulitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektrilise tdoriista kilge
jaetud reguleervéti véi mutrivoti voivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

Arge kiiiinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem En
kontroll t&oriista lle ootamatu olukorra tekkimisel.

Kandke t6oks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed v&ivad haakuda liikuvate osade kiilge. IT

Kuitooriistalontolmueraldamis-voikogumisseadised,
siis veenduge, et need on nduetekohaselt iihendatud 5l

ja kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab
vahendada tolmuga seotud riske.

Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud [[F]
tooriista juba sageli; drge muutuge hooletuks ega m
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus voib
pbhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.
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ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Arge koormake toériista iile. Kasutage tdéks sobivat
tooriista. Oigesti valitud tooriist tddtab paremini ja ohutumalt m
selles véimsuspiirkonnas, millele on see ette néhtud. Y,

Arge kasutage tooriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja valja. Lulitiga lilitamatu todriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Tommake pistik vooluvérgust vélja ja/voi eemaldage
(véimalusel) tooriista aku enne iga reguleerimist66d,
tarvikute vahetamist v&i todriista hoiustamist.
Need ennetavad turvameetmed vahendavad tOériista
tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses  mitteolevaid tddriistu  lastele
kattesaamatus kohas ja drge lubage tooriista mittetundvaid
voi kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid tooriista
kasutada. Oskamatu kasutaja kées olev tddriist on ohtlik.

Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
liikuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis véivad mojustada
tooriista tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud t6driistad p&hjustavad palju dnnetusi.

Hoidke Ioikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
I6ikeservadega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Tédoperatsiooniks mitte ettenahtud téoriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.
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= Hoidke kdepidemed ja pinnad, millest saab kinni haarata,
kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad. Libedad
kaepidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes
olukordades tddriista ohutult kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettendahtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva laadimisseadme
kasutamine vdib p&hjustada tulekahju.

m Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine vbib pdhjustada
kehavigastuse vdi tulekahju.

= Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid v6i muudest viikestest
metallobjektidest, mis véivad akuklemmid liihistada. Aku
klemmide luhistamine vdib pdhjustada pdletust voi tulekahju.

= Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vélja voolata. Valtige kokkupuudet viljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Silma sattumisel tuleb péorduda arsti
poole. Akuvedelik vdib tekitada nahaarritust voi pdletust.

n  Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut ega toériista.
Kahjustatud v6i muudetud akud voivad kaituda ettearvamatult
ning pdhjustada tulekahju, plahvatuse véi vigastuse ohu.

s Arge pange akut ega tooriista kohta, kus see véib
kokku puutuda lahtise tule voi kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega vai tle 130 °C temperatuur vdivad
pbhjustada plahvatuse.

m Jargige koiki laadimisjuhiseid ja &rge laadige
akut voi tooriista valjaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku véib aku
rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

m Laske oma elektritooriista hooldada viljadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal varuosi. Sellega on tagatud t6driista ohutus.

s Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja v&i selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

JUHTMETA TERRASIPUHASTI OHUTUSJUHISED

u Arge lubage lapsi ega piratud fiilisiliste, sensoorsete ja
vaimsete voimetega inimesi ega kogemuste ja teadmisteta ning
kaesolevate juhistega mittetutvunud inimesi seadet kasutada.

= Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral. Kasutage
toodet alati paevavalguses vdi heas kunstvalguses.
Tootajal peab téopiirkonnale olema selge valjavaade, et
tuvastada véimalikud ohud.

m  Tootamisel, eriti kallakul, tagage endale kindel
jalgealune. Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

s Arge likuge seadme kasutamisel selg ees.

Hoidke peatarvik vookohast allpool.

= Arge kasutage seadet, mille kaitsed v&i katted on
vigastatud voi ilma kaitseseadisteta.

m  Hoidke kéed ja jalad alati puhastusvahenditest eemal,
eriti toodet sisse lilitades.

m Etvahendada liikuvate osadega kokkupuutumisest tingitud
vigastuste ohtu, lilitage alati toode vélja ja eemaldage
aku. Laske mdélemal maha jahtuda. Veenduge, et kdik
masina liilkuvad osad on taielikult seiskunud:

e enne hooldust
e enne takistuse korvaldamist
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e enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist

e enne tarvikute vahetamist

e enne toote kontrollimist, kui see on vdoérkehaga
kokku puutunud

e enne toote juurest lahkumist

e enne hooldustoid

e kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima

m Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja
kdrvaklappe. To6tamisel kohtades, kus on allakukkuvate
esemete oht, tuleb kanda kiivrit.

m Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
tooalalt véhemalt 15 meetri kaugusele. Lilitage toode
valja, kui keegi satub tddpiirkonda.

Kuulmiskaitsevahendite kasutamine véhendab hoiatuste
(hutde vdi haire) kuulmist. Podrake tahelepanu
tddpiirkonnas ja selle imbruses olevatele ohtudele. Arge
laske end héirida ja olge alati keskendunud oma tegevusele.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Veenduge, et ventilatsiooniavades ei ole kunagi prahti.

m  Enne té6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud llliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada v6i asendada.

Arge piiiidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. See vdib suurendada endale voi teistele
tosiste vigastuste tekitamise ohtu.

Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku 6nnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tdoriista enne, kui see on
volitatud parandustédkojas pdhjalikult kontrollitud.

Proovige toodet puhastataval materjalil alati enne t66
alustamist.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0-40 °C.

Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada kehavigastusi
ja varasemad vigastused véivad sliveneda. Kui kasutate
toodet pikaajaliselt, tehke regulaarselt pause.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

» Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
Ilhisest tulenevat toote kahjustamist, drge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil vedelikega
kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Lilitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et kdik
masina likuvad osad on taielikult seiskunud. Laske tootel
ja akul enne ladustamist v&i transportimist maha jahtuda.

m  Puhastage seade kdoikidest vodrkehadest.

= Arge hoidke ega transportige toodet koos paigaldatud
patareidega. Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi.



Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jaasulatussoolad. Arge
hoiustage toodet véljas.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige kdiki pakkimise ja
tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese
teiste akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui avatud
klemmid on transportimise ajal kaitstud voolu mittejuhtivate
isoleerkorkide Vvdi teibiga. Arge transportige pragunenud vdi
lekkivaid akusid. Kusige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

Lilitage valja ja eemaldage aku. Laske mélemal maha
jahtuda. Veenduge, et kdik liikuvad osad on taielikult
peatunud enne toote puhastamist voi hooldamist.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditdid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

Iga kord pérast kasutamist puhastage plastist osi pehme
kuiva lapiga. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada vo6i asendada.

Iga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas koik mutrid, poldid ja kruvid on
tugevalt kinni ning veenduge, et to0riist on kasutamiseks
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada voi asendada.

Péorduge  vigastatud ja loetamatute  kleebiste

asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 87.
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Tagumine kaepide
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Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
tédohutuseeskirju.

Kandke kaitseprille ja kérvaklappe.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Toodet kasutades kandke mittelibiseva
tallaga turvajalatseid.

Hoidke kéed eemal.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik

korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
téopiirkonnast.

Valtige toote kokkupuudet vihma voi
niiskete tingimustega.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks poorduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimulja

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
vdib jaemiiljatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodec¢u ulogu u dizajnu akumulatorskog Ccistaca terase
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski Cista¢ terasa koristi se za ¢i§¢enje ravnih povrsina,
spojeva i medupovrsina na otvorenom, uklju€uju¢i kamene ploce,
plocice, ploce za poplo€avanje i drvene povrsine. Proizvod nije
prikladan za koridtenje na okomitim povr§inama kao $to su zidovi
kuca i radove na visini iznad glave, kao $to je ¢iS¢enje stropova.

Proizvod je namijenjen samo za koriStenje na otvorenom
prostoru. Zbog sigurnosnih razloga, proizvod mora biti
adekvatno upravljan pomoéu dvije ruke u svakom trenutku.

Proizvod smiju koristiti samo odrasle osobe koje su procitale
i razumjele upute i upozorenja u ovom priruéniku i koje se
mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCENITA SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANA
UZ PROIZVOD

/A\ UPOZORENJE! Pazljivo proéitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U sluc¢aju nepostivanja uputa u priru¢niku moze do¢i
do elektricnog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

= Nekavasaradna povrsina bude ista i dobro osvijetljena.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

m Elektri¢ne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih tekuc¢ina, plina
ili prasine. Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih

Djecu, posjetitelie i domace zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektricni alat. Mogli bi vas
omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utika¢ elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
uticnici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada nemojte
upotrebljavati prilagodnik s elektriénim alatom s
uzemljenjem. Tako Cete izbjec¢i opasnost od strujnog udara.

= Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrSinama.

= Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara povecéava se ako u elektri¢ni alat ude voda.

m Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje, a kabel
nemojte vuéi ni prilikom isklju€ivanja iz struje. Kabel
za napajanje drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
predmeta i pokretnih dijelova. Opasnost od strujnog
udara povecava se ako je kabel ostecen ili zapetljan.

= Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako ¢ete izbjecéi opasnost od strujnog udara.

= Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljucite na elektriénu uti¢nicu zasticenu uredajem
za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za rezidualnu
struju smanjuje opasnost od strujnog udara.
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OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i oslonite se na
zdravi razum dok upotrebljavate elektricni alat. Ne koristite se
elektricnim alatom ako ste umorni, pod utjecajem alkohola ili
droga ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je dovoljna
samo jedna sekunda nepaZnje kako biste se tesko ozlijedili.

= Rabite zastithnu opremu. Uvijek zastitite oci. Ovisno o
uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede, nosite i
masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu ili Stitnike za usi.

n lzbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata. Uvjerite
se da je prekidac u polozaju «iskljuéeno» prije ukljuéivanja
alata u struju ili umetanja baterije, kao i kad uzimate ili
prenosite alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda, alat
nemojte prenositi dok vam je prst na prekidacu i nemojte ga
ukljugivati u struju dok je prekida¢ u polozaju «ukljuéeno».

= Uklonite kljuéeve za stezanje prije ukljucivanja vaseg
alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao pri¢vrséen za
pokretni dio alata moze prouzrogiti teske tjelesne ozljede.

m Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omogucava bolju kontrolu nad
alatom u sluc¢aju nepredvidenog dogadaja.

= Nosite odgovarajucu odjec¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

= Ako se va$ alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i koristi
li se kako treba. Tako ¢ete izbje¢i opasnost od nezgoda.

= Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene cestim
koriStenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzrociti teSke ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

= Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome Sto Zelite raditi. VVas elektri¢ni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono €emu je namijenjen.

= Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne moze
ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i potrebno ga je popraviti.

m Prije izvodenja bilo kakvih podesavanja, izmjene
prikljuéaka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako ¢ete
smanjiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

m Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne
poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.

= Odrzavajte elektricne alate i prikljucke. Provjeravajte
da nema slomljenih dijelova. Provjerite kako su
dijelovi postavljeni te sve drugo sto bi moglo utjecati
na ispravan rad alata. Ako su neki dijelovi osteceni,
popravite ih prije ponovne uporabe alata. Mnogobrojne
nezgode dogadaju se zbog loSeg odrzavanja alata.

u Alat drzite ¢istim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist alat za
rezanje rjede ¢e se blokirati i moci ¢ete ga bolje kontrolirati.

m Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i zeljenu namjenu.
Kako biste izbjegli opasne situacije, elektriéni alat
upotrebljavajte samo za poslove za koje je namijenjen.

= Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti ciste
i odmascéene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neo&ekivanim situacijama.



POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoc¢u
punja¢a koji je preporuéio proizvodac. Punja¢
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za bezicni alat treba upotrebljavati samo jednu odredenu
vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija moze izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva, vijaka, ¢avala
i drugih predmeta koji bi mogli izazvati kontakt. Kratki spoj
medu kontaktima baterije moze izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s tekuc¢inom baterije u slu¢aju
njenog curenja koje je nastalo zbog neispravne
uporabe baterije. Ako dode do kontakta, obilno
isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je doslo do
kontakta s ocima, obratite se lijeéniku. Tekucina iz
baterije moze prouzrociti nadrazenost i opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostecen ili modificiran. OSte¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, Sto moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturama visSim od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan specificiranog raspona moze
ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete moci
sigurno upotrebljavati va$ elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati oSte¢eni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi isklju¢ivo
proizvodag ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA AKUMULATORSKOG
CISTACA TERASE

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguc¢nosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem osvjetljenju.
Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj
umijetnoj rasvjeti. Operateru treba jasan pogled radnog
podrucja kako bi identificirao potencijalne opasnosti.

Uvijek se cvrsto uprite, posebice na kosinama. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Hodajte, nemojte tréati.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Nastavak glave drzite ispod visine struka.

Nikada nemoijte raditi s uredajem s o$tec¢enim pokrovima
ili 8titnicima, ili bez sigurnosnih uredaja.

Drzite ruke i stopala podalje od nastavaka za CiSéenje,
narocito prilikom uklju€ivanja proizvoda.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite
baterijski sklop. Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

prije pregledavanja proizvoda nakon udara u strano tijelo

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU RO
u

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora
e prije postupka odrzavanja
e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o¢i i
sluh. Ako radite u podru¢ju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

Drzite promatrace, djecu i kuéne ljubimce 15 m dalje od podrucja
rada. Iskljucite proizvod ako bilo tko ude na radnu povrsinu.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vasu mogucénost da Cujete
upozorenja (viku ili alarme). Obratite posebnu pozornost na
moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja. Prilikom
rada budite paZljivi i koncentrirajte se na zadatak.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine ramena
kako biste sprijecili zahvacéanije u bilo koje pokretne dijelove.

Uvijek vodite raduna o tome da na ventilacijskim
otvorima nema necistoce.

Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
ostecenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.
Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti
dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio proizvodac.
To moze povecati rizik od teSke ozljede nanesene vama
ili drugim osobama. DE

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slucaju
nesrece ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.
Uvijek isprobajte proizvod na materijalu koji se Cisti prije
nego Sto poc¢nete raditi punom snagom.

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu 0 °C
i40 °C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoliSna temperatura
izmedu 0 °C i 40 °C.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem ~alata. Kada proizvod koristite dulje HiS
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte. CS
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Kako biste smanijili rizik od poZara, tjelesnih ozljeda i FiY
ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu

ili dozvoliti da tekuéina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.
Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoli§na
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okolisna =y
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C. -

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okolisna
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni. Ostavite proizvod i bateriju
da se ohlade prije skladiStenja i prijenosa.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Ne skladistite i ne prevozite proizvod s ugradenim
baterijskim sklopom. Izvadite baterijski sklop i zasebno
ga pricvrstite. Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mijestu koje nije pristupa¢no djeci. Drzite
proizvod podalje od korozivnih sredstva kao $to su vrtne
kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte
na otvorenom.



m Pohranite proizvod izvan dosega djece.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili o$te¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trece strane. Osigurajte da
baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da zastitite izloZene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili
trakom. Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koji transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva.

= Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrsi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

= Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Pustite da se ohlade.
Prije bilo kakvih radniji ¢iS¢enja ili odrzavanja na uredaju
obavezno provijerite jesu li se u potpunosti zaustavili svi
pokretni dijelovi.

m  Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom prirucniku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m Nakon svake upotrebe, plasticne dijelove ogistite
suhom, mekom krpom. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m  Prije svake upotrebe i u ¢estim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m Za zamjenu ostecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 87.
Straznja rucica
Zakljuavanje okidaca
Sklopka za uklj./isklj.
Prikljucak na bateriju
Leptirasta matica
Sigurnosni vijak

Zasun za teleskopsku cijev
Prednja rucka

Blokada vretena

10. Kotac

11. Zi¢ana Cetka

12. Ruc¢ka za zaklju¢avanje cetke
13. Vjesalica u prorezu

14. Upute za uporabu

15. Imbus klju¢

16. Baterija

17. Punjac

SIMBOLI

A\

OCONOORWN =

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.
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Nosite sredstva za zastitu vida i sluha.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Kada koristite proizvod nosite
sigurnosnu obucu s protukliznim
donom.

Ruke drzite podalje.

Cuvajte se odbacenih ili letecih
predmeta. Sve nazocne osobe, a
osobito djecu i kucne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

Ne izlazite proizvod ki$i ni vlaznim
uvjetima.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektriénu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne
i elektronicke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektroni¢ke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektrina i elektronic¢ka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.



18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Brezzi¢ni Cistilec dvoriS¢ je zasnovan za zagotavljanje
najvisje ravni varnosti, uginkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Akumulatorski €istilnik za terase je namenjen cis¢enju ravnih
povrsin, spojev in vmesnih prostorékov na prostem, vkljuéno
s kamnitimi plo§¢ami, ploS¢icami, tlakovci in lesenimi
povrSinami. lzdelek ni primeren za uporabo v navpi¢énem
polozaju, na primer za stene in strope.

Izdelek je predviden samo za zunanjo uporabo. Iz
varnostnih razlogov morate izdelek v vsakem trenutku imeti
pod nadzorom z obema rokama.

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

/A\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poSkodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

lzraz «elektriéna naprava» v opozorilih se nanasa na elektri¢no
napajani (oZi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani (brezzi¢ni) izdelek.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogje naj bo &isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekoc€in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzro¢ajo elektriéne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

m  Med uporabo elektriéne naprave naj vas ne motijo

otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrogijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vti¢nicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno elektricno
napravo ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo nevarnost elektricnega udara.

= lzogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povrSinami, je pove¢ana
nevarnost elektricnega udara.

Elektricne naprave ne izpostavljajte dezju in vlagi.
Ce pride v elektricno napravo voda, je povedana
nevarnost elektricnega udara.

m Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vlecenje vti€a iz vticnice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vrocino, oljem,
ostrimi robovi in gibajo¢imi se deli. PoSkodovani in
zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

s Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanj$uje nevarnost elektricnega udara.

= Ce se ne morete izogniti uporabi elektriéne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zas¢itno stikalo na
diferenéni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST n
= Pridelu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektricne 5
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte <
elektriéne naprave, ¢e ste utrujeni, pod vplivom 2
alkohola ali drog ali e jemljete zdravila. Ne pozabite, ¢«
da se lahko Ze trenutek nepozornosti kon¢a z resno O
telesno poskodbo. =

= Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo. Vedno nosite >
zasc¢ito za o€i. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli$¢inah, bo zmanjSala
moznosti za telesne poSkodbe.

n lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave. Preverite
ali je stikalo v polozaju za izklop, preden napravo
priklju¢ite na omrezje in/ali akumulator, preden jo
vzamete v roke ali prenasate. Elektricne naprave ne
prenasSajte s prstom na stikalu in ne prikljuGujte je na omrezje
z vklopljenim stikalom, saj lahko povzrogite nesreco.

= Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za nastavitev.

Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrjeno na vrteci
se del naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

= Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca boljsi nadzor nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih. m

= Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajo&imi se deli. Gibajodi se deli lahko zgrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase. NL

s Cesonaprave opremljene s prikljuékom za odvajanje
in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta nameséen in
pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanj$a nevarnost v zvezi s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih pogkodb.

. CS

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

m Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj m
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnej$a, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogo&e kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

m Vti¢ izkljugite iz elektriénega napajanja in/ali iz
elektricnega orodja pred vsakrsnimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektricne naprave.

m Elektricno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elekiricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

= Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomic¢nih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje elektri¢ne naprave.

Ce so sestavni deli poSkodovani, jih pred uporabo
naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo prav slabo
vzdrZzevane elektricne naprave.

m Rezila naj bodo vedno ostra in cista. Pravilno

vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.
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Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

Rocice in prijemalne povrsine naj bodo suhe in
éiste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce rogice
in prijemalne povrSine drsijo, ne omogoc&ajo varnega
ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih okoli¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroéi pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s toc¢no
dolo¢enimi  akumulatorji. Uporaba  drugacnih
akumulatorjev lahko povzroci poskodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako da
ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke, kovanci,
kljuci, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki
bi lahko sklenili oba pola akumulatorja. Kratek stik obeh
polov akumulatorja lahko povzro¢i opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekoéina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmogje s Cisto vodo.
Ce pride tekocina v stik z oémi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Tekocina iz akumulatorja lahko povzrogi
draZenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko privedejo do nepredvidenega
delovanja, to pa posledi¢no do pozara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poskodb
baterije in poveca nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Popravila elektricne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi deli.
To bo ohranjalo varno delovanje vase elektricne naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas€eni serviseriji.

VARNOSTNA OPQZORILA ZA BREZZICNI
CISTILEC DVORISC

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmoZnostmi ali
osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter osebam,
ki niso seznanjene s temi navodili, da uporabljajo izdelek.
Pripomocka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi. Izdelek
uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri osvetlitvi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.

Vedno stojte trdno, predvsem pri obratovanju na klancih.
Pazite, da stojite stabilno in da imate ravnotezje. Vedno
hodite, nikoli ne tecite.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
Glava izdelka naj bo vedno pod vi§ino pasu.
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Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ima poskodovana
vodila ali za$¢ite ali brez names$¢&enih varnostnih naprav.

Z rokami in nogami ne segajte v obmocje Ccistilnih
pripomockov, $e posebej ne pri vklopu izdelka.

Za zmanjSanje nevarnosti poSkodbe zaradi stika
s premikajocimi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski vlozek. Pocakajte, da se oboje
ohladi. Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajoCi se deli
popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis

preden odstranite zamasek

pred preverjanjem in ¢is¢enjem izdelka ali delom na njem
preden menjate dodatke

pred pregledom izdelka po udarcu ob predmet
preden zapustite napravo

pred izvedbo vzdrZzevanja

e (Ce izdelek zacne nenormalno vibrirati

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zasc¢ito za oci
in sluh. Pri delu na obmo¢ju, kjer obstaja tveganje za
padajoce predmete, morate nositi zascito za glavo.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od delovnega
obmocja. Ce v obmocje vstopi oseba, izdelek izklopite.

Zascita za sluh zmanj$a vaso sposobnost, da sliSite opozorila
(alarme ali klice). Bodite Se posebej pozorni na morebitne
nevarnosti okrog delovnega obmocja in znotraj njega.
Pozornosti med uporabo pripomo¢ka ne preusmerjajte
drugam in se osredotocajte izklju¢no na opravilo.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

Poskrbite, da v prezracevalnih odprtinah nikoli ni drobirja.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblad¢enem serviserju.

Na noben nacdin ne spreminjajte naprave ter ne
uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne priporoca
proizvajalec. S tem lahko poveate nevarnost hude
telesne poskodbe vas ali drugih.

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite
in odstranite baterijski vlozek. lzdelek prenehajte
uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo na
pooblascenem servisu.

Pred izvedbo dela izdelek vedno preskusite na materialu,
ki ga Zelite ocistiti
Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in 40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Ce izdelek uporabljate daljsi
¢as, poskrbite za redne premore.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozara, telesne po$kodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocCino ali
dopustite, da bi tekocina vdrla vanju. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

Baterijski vloZek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vioZek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.
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TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m |zklopite in odstranite akumulatorski vlozek. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili.
Pred shranjevanjem ali transportom se morata izdelek in
baterijski sklop ohladiti.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka z nameséenim
baterijskim vlozkom. Odstranite baterijski vlozek in
ga pritrdite lo€eno. Shranite jo na suhem in dobro
prezraenem mestu, ki ni na dosegu otrok. Shranjujte
pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in
soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Izdelek varujte pred dosegom otrok.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. Zagotovite, da
baterije med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi baterijami
ali prevodnimi materiali tako, da za$citite izpostavijene
konektorje z izolacijo, neprevodnimi pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poskodovanih baterij oz. baterij, ki puScajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

= Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro€i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

m Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblas¢enem servisnem centru.

= |zklopite in odstranite akumulatorski vioZzek. Poc¢akajte,
da se oboje ohladi. Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem se
prepri¢ajte, da so vsi premi¢ni deli zaustavljeni.

m  Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izklju€no na pooblaséenem servisu.

m  Po vsaki uporabi ocistite plasti¢cne dele z mehko, suho
krpo. Vsak poSkodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

m  Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas&eni servisni center.

Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v
pooblas¢enem servisnem centru.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 87.

Zadniji rocaj

Zaklep sprozilnega stikala
Sprozilnik za vklop/izklop
Odprtina za baterijo
Krilna matica

Zaklepni vijak

Zapah teleskopskega droga
Spredniji rocaj

. Zaklep vretena

10. Kolo

11. Zi¢nata krtaca

12. Zaklep krtace

13. Obesalnik z luknjo

CENDOAWN

14. Prirocnik za uporabo

15. Klju€ inbus
16. Akumulator
17. Polnilec

SIMBOLI

L 1-1-Te 1
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Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nosite za$cito za oci in uSesa.

Nadenite si nedrsece za$citne rokavice
za tezka dela.

Pri uporabi izdelka nosite obutev, ki
ne drsi.

Ne priblizujte rok.

Pazite na izvrZene ali letece predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in domace
Zivali, morajo biti najmanj 15 m od
obmocja uporabe.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo je
treba zbirati loéeno. Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje in svetlobne vire
je treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektricno in elektronsko
opremo morda brezplaéno prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odlozZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativho
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhu vasho akumulatorového Cistica terasy boli
prvoradé bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy Cisti€ na terasy sa pouziva v exteriéri na
Cistenie rovnych povrchov, spojov a medzipriestorov vratane
kamennych tabul, dlazdic, dlazobnych kameriov a drevenych
povrchov. Vyrobok nie je vhodny na vertikalne pouZitie, ako
su steny domu a povrchy nad zemou, ako su stropy.

Tento vyrobok je ureny len na pouzitie vonku. Z
bezpecénostnych dévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat neustale oboma rukami.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzivanie osobami, ktoré si
precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto prirucke a
sU za svoje konanie zodpovedné.

NepouZivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
VYROBKU

/A VAROVANIE! Preéitajte si vsetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov moze mat’ za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a insStrukcie uschovajte pre pouzitie
v buducnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

= Pracovnu oblast udrziavajte Cisti a dobre osvetlend.
Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju pravdepodobnost nehéd.

Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

m Drizte deti a okolostojacich dalej pocas

prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moze spdsobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat' so
zasuvkou. Nikdy a ziadnym spésobom neupravujte
zastréku. Nepouzivajte Zziadne zastrcky s adaptérom spolu
s uzemnenymi elektrickymi nastrojmi. Neupravované a
zhodné zasuvky znizia riziko zranenia elektrickym pradom.

Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su
potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vae telo uzemnené,
existuje tu zvySené riziko zranenie elektrickym pradom.

m Elektrické nastroje nevystavujte dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.

= Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie elektrického
nastroja. Kabel drzte d'alej od horucich, zaolejovanych
predmetov, predmetov s ostrymi hranami alebo
pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable
zvysuju riziko zranenia elektrickym pradom.

u  Priprevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite predizovaci
kabel vhodny na pouzitie vonku. PouZitie kabla vhodného na
pouzitie vonku znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

m Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
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napdjania pred zvySkovym priadom (RCD). Pouzitie
RCD znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

= Bud'te opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja.
Elektricky nastroj nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prevadzkovania elektrickych
nastrojov mbze sposobit vazne osobné zranenie.

= Pouzivajte osobné ochranné pomocky. Vzdy majte
ochranu o¢€i. Ochranné pombcky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju vo
vhodnych podmienkach zniZia riziko osobného zranenia.

m Zabranite nahodnému spusteniu. Ubezpecte sa, Ci je
spinac v polohe off (vyp) pred pripojenim k elektrickému
zdroju alalebo pripojenim supravy batérii, dvihanim
alebo prenasanim nastroja. PrenaSanie elektrického
nastroja s prstom na spinaci alebo spustené elektrické
nastroje, ktoré st zapnuté méze spdsobit nehodu.

m Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vsetky nastavovacie klace. Klu¢, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického nastroja
moze spdsobit osobné zranenie.

m  Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia kontrola
nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych situaciach.

= Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie alebo
Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblecenie v dostatocnej
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. VoIné oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohybujucich sa ¢asti.

= Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. Pouzitie
odsavania prachu méze znizit rizika spojené s prachom.
= Nedovolte, aby skusenosti ziskané ¢astym pouzivanim
nastroja viedli k prehnanému sebavedomiu a ignorovaniu
bezpecnostnych zasad pouzivania nastroja. Neopatrné
spravanie moze v zlomku sekundy spdsobit vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STAROSTLIVOST
ON

u Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny vykon
na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj spravi pracu
lepSie a bezpec¢nejSie pri hodnotéch, na ktoré bol navrhnuty.

n  Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda pomocou spinaca
zapnut' a vypnut'. Akykolvek elektricky nastroj, ktory nie je mozné
ovladat' pomocou spinaca je nebezpeény a musi sa dat opravit.

= Pred kazdym nastavovanim, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia, odpojte
zastrcku zo zdroja elektriny alebo vyberte z
elektrického naradia sadu batérii, v pripade ze je
oddelitelna. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizia riziko ndhodného spustenia elektrického nastroja.

= Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito inStrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych oséb nebezpecéné.

= Vykonavajte Gdrzbu elektrického naradia a
prisluSenstva. Kontrolujte, ¢i su pohyblivé c¢asti
vyrovnané alebo nie su ohnuté, ¢i jeho casti nie
su zlomené a vSetky iné okolnosti, ktoré moézu
zasahovat’ do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehéd je spésobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.



m  Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Spravne
udrZiavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.

un  Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja atd.
pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami, berte do Givahy
pracovné podmienky a pracu, ktora sa bude vykonavat'.
PouZitie elektrického nastroja na iné operacie, ako tie, na
ktoré je uréeny moze mat za nasledok nebezpecnu situaciu.

m Udrziavajte rukovéte a uchopovacie povrchy suché a
Cisté a bez oleja a maziva. Klzké rukovate a uchopovacie
povrchy neumoziuji bezpecnu manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

= Nabijajte ich len nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
supravy batérii méze znamenat riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

m Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
sUpravou batérii. Pouzitie inych suprav batérii méze
znamenat riziko zranenia a poziaru.

n Ked sa suprava batérii nepouziva, drzte ju dalej od
kovovych predmetov, ako su spinky na papier, mince, kluce,
klince, skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu
vytvorit’ spojenie z jednej svorky na druhu. Skratovanie
svoriek batérie moze spdsobit’ popdlenie alebo poZiar.

m Za nepriaznivych podmienok moéze vytiect' z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢ena z batérie moéze
sposobit podrazdenie alebo popalenie.

= Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su poSkodené
alebo upravené. Pri pouZziti poSkodenych alebo pouZzitych batérii
moze dojst k nepredvidatelnym reakciam, ktoré mézu sposobit
ohen, vybuch alebo nebezpecéenstvo trazu.

m  Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohnu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie uc¢inku ohria alebo
teplote vy$sej ako 130 °C moze spdsobit vybuch.

= Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu teplét, ktoré
sU uvedené v navode na pouzitie. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotdch mimo uvedeny rozsah teplot
moze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poziaru.

SERVIS

= Nechajte SVoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s pouzitim
identickych nahradnych dielov. Tymto sa zabezpedi, ze
sa zachova bezpecnost elektrického nastroja.

= Nikdy neopravujte poskodené sady batérii. Opravu
sad batérii modéze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE AKUMULATOROVY

CISTIC TERASY

= Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi fyzickymi,
duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skusenostami a znalostami alebo osobam,
ktoré nie s oboznamené s tymto navodom, pouzivat produkt.

= NepouZivajte vyrobok pri slabom osvetleni. Produkt pouzivajte
len na dennom svetle alebo pri dostatoénom umelom osvetleni.
Obsluhujuci musi mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby
mohol identifikovat potencialne nebezpecenstvo.

m Vzdy dbajte na pevnu oporu néh, najma na svahoch.

Neustale zachovavajte pevnu oporu néh a rovnovahu.
Chodte krokom, nikdy nebezte.

Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.
PrisluSenstvo hlavy drzte pod urovriou pasu.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma poskodené
ochranné vodidla alebo kryty alebo nema nasadené
bezpecnostné zariadenia.

Ruky a nohy majte vzdy mimo dosahu Ccistiaceho
ustrojenstva, hlavne pri zapinani vyrobku.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi castami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte
z neho supravu batérii. Nechajte oba diely vychladnut.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely uplne zastavili:
e pred vykonavanim servisu

pred odstranenim zablokovania

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
pred vymenou prisluSenstva

pred kontrolou vyrobku po narazeni na cudzi predmet
pred ponechanim vyrobku bez dozoru

pred vykonanim udrzby

e ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chrani¢e zraku
a sluchu. Pri préci v priestore, kde existuje riziko padu [[EYH
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy. FR

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat 3=
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak ktokolvek vstupi ES
na plochu, vyrobok vypnite.

Pouzitie ochrany sluchu zniZzuje schopnost pocut NL
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Venujte zvySenu

pozornost potencialnym rizikdm v pracovnom priestore a
jeho okoli. Na pracu sa vzdy ststredte a nerozptylujte sa.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad droviiou pliec a nedo$lo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov. Fl

Udrzuijte vetracie otvory Cisté, bez tlomkov.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie su
nejaké diely poskodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek iny diel, Hgl5
ktory je poskodeny alebo opotrebovany, je potrebné nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom zariadeni.
Zariadenie Zziadnym spdsobom neupravujte ani nepouZivajte m
diely ¢i prisluSenstvo, ktoré neodporu€a vyrobca. Méze to
zvysit riziko vazneho poranenia vas alebo inych oséb. i
V pripade nehody alebo poskodenia okamZzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uplne skontrolovany Halit
autorizovanym servisnym strediskom.
Pred zaCatim samotného Cistenia vzdy vyrobok
vyskusajte na Cistenom materiali.
Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.
Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40°C.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst

k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlhsi ¢as, robte si
pravidelné prestavky.

e © o o o o
VNIQN3IAOTS

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE BATERIU

Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poskodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich
kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.
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m  Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

= Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Vypnite a odpojte stpravu batérii. Skontrolujte, i sa vSetky
pohyblivé diely uplne zastavili. Pred uskladnenim alebo
prepravou nechajte zariadenie a jednotku batérie vychladnut'.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material.

Vyrobok neskladujte ani neprevazajte s namontovanou
supravou batérii. Vyberte supravu batérii a samostatne
zaistte. OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do
blizkosti koroznych €inidiel, ako st zahradné chemikalie
a rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

m Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

= Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom,
aby nedoslo k poraneniu 0s6b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte vSetky
poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpette, aby poCas prepravy
akumulatory nepridli do kontaktu s inymi akumulatormi ani vodivymi
materidlmi — chrarite obnaZené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieckami alebo paskou. Neprepravujte akumulétory, ktoré st prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlicej spolo¢nosti.

UDRZBA
n Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prislusenstvo a

nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moze dojst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate platnosti zaruky.

s Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a musi
byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise. Servis
vyrobku zverte len autorizovanému servisnému stredisku.

= Vypnite a odpojte stipravu batérii. Nechajte oba diely vychladnut.
Pred akymkolvek cistenim alebo vykondvanim udrzby sa
ubezpecte, Ze sa vietky pohyblivé Casti tplne zastavili.

= MbZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto priucke.
Ostatné opravy zverte len autorizovanému servisnému stredisku.

m  Po kazdom pouziti plastové diely ocistte makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezZite
opravit alebo vymenit' v autorizovanom servisnom centre.

m Pred pouzivanim a v cCastych intervaloch skontrolujte
vSetky matice, svorniky a skrutky, ¢i su spravne utiahnuté,
aby ste zaistili bezpeény prevadzkovy stav vyrobku.
Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom centre.

m  Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych stitkov.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Pozrite si stranu 87.
Zadna rukovat
Zaistovacia spust
Hlavny spinac

Port na batériu
Kridlova matica
Poistna skrutka
Teleskopicka zapadka
Predna rukovat

. Poistka vretena

10. Koleso

11. Drétena kefa

12. Uzamknutie kefy
13. Drziak na zavesenie

CoNOOALNS
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14. Navod na obsluhu
15. Imbusovy kla¢

16. Batéria

17. Nabijacka

SYMBOLY

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpecnostné pokyny.

Pouzivajte chranice zraku a sluchu.

Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Pri pouzivani vyrobku noste
nesmyklavi ochrannu obuv.

Ruky nedavajte do blizkosti.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. Zabezpecte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspon 15 m od plochy pouZivania
vyrobku.
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Nevystavujte produkt dazdu ani vihkym
podmienkam.

@

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny
na recyklaciu a miesta recyklacie

zistite u svojho miestneho organu

alebo predajcu. Podla miestnych
predpisov m6zu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia.

Vas prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie,
ktoré obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju cenné a recyklovatelné
materialy, ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.
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m NPEBOA OT OPUTMHATTHWUTE MHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, paboTHUTE XapakTepUCTUKN 1 HaAEXAHOCTTa
MMaT Hal-BUCOK MPUOPUTET MpU  MPOEKTUPaHETO Ha
6e3xXMYHUA ypes 3a NoYNCTBaHe Ha ABOp.

NPEAHA3HAYEHUE

AKYMynaToOpHUST Yped 3@ W3MUBAHE Ha BBHLUHU HACTUIKM
Ce 13Mon3Ba 3a NOYUCTBAHE Ha MOCKM NOBBLPXHOCTH, dyrv 1
MEXOMHHW MOBBPXHOCTU Ha OTKPWUTO, BKIKOUUTENHO KaMEHHM
oYK, NNOYKY, NaBeTa U AbPBEHU NOBBPXHOCTU. MPOAYKTHLT He
€ rnoaxoasLy 3a BepTukanHa ynotpeba, Hanprmep BbpXy CTEHM,
KaKTo 1 3a paboTa Haj HMBOTO Ha rMaBata, HanpuMep TaBaHu.

MpoayKTHT € NpeAHasHaveH 3a ynotpeba camo Ha OTKPUTO.
OT cbobpaxeHusi 3a Ge3onacHOCT TO3U NpoaykT Tpsibsa
no BCSKO BpeMe fa GbAe ynpasnsiBaH U KOHTPONUpaH
cTabunHo ¢ ABe pbLe.

MpoaykTsT e npedHasHayeH 3a u3non3saHe camo OT
Bb3PaCTHW, KOUTO ca npoyenu u pasbpanu WHCTpyKUUnTE
1 npeaynpexneHnata B ToBa pbKOBOACTBO U MoraT fa ce
cyMTaT OTFOBOPHU 3a AEUCTBUSITA CU.

He ro usnonssanTte 3a HUKakBU Apyr Lenu.

OBLWW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

3ANMPOAYKTA

AN NPEAYNPEXOEHUE! NMpoueTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns
3a 6e30NaCHOCT UHCTPYKLUM, UNIOCTPALMK U crieLmduKaLmu,
npefocTaBeHN C  TO3N  €NIeKTPUYECKM  UHCTPYMEHT.
HecnaseaHeTo Ha BCWUYKM UHCTPYKLMM, MOCOYEHN MO-AO0MNY, MOXeE
[la poBsefe A0 TOKOB yaap, Noxap 1/unu ceprnosHo HapaHsiBaHe.

CbxpaHsiBanTe BCUYKU NPeaynpexaeHnsi U UHCTPYKLUMK
3a 6'baelm cnpaBku.

TepMuUHBT LEneKTpu4eckn MNHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsTa ce oTHacs A0 eneKTPUYecKn npopykT
(c kaben) unm paboTely c 6atepus (6e3xnyeH).

BE30OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

s lMopabpxaiiTe pabOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO U
nobpe ocseTeHo. bBe3nopsAbKLT WM TbMHUHATA B
paboTHOTO NPOCTPAHCTBO Ca NPeAnocTaBka 3a 3110MoMyKM.

= He wu3nonsBaiTe enekTPUYECKU WHCTPYMEHTU B
€KCMNII03MBHU cpeau, Hanpumep B NPUCHCTBUETO HA
3ananuTerniHn Te4YHOCTH, rasoBe unu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa enekTpu4YeckuTe UHCTPYMEHTH NpousBexaaT
MCKPU, KOUTO MoraT a Bb3nnaMmeHsT npax unm napu.

= [IpbXTe feuaram cTpaHMYHUTe HabnoaaTenu paneve,
AokaTo GopaBuTe C eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT. AKO
BHUMaHWETO BM Gbhe OTKMNOHEeHO, Moxe fAa 3arybute
KOHTpOIa Haf, eneKTPUYECKUs UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

m llencenbT Ha eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Tpsi6Ba
Aa e CbBMeCTUM C KOHTakTa. B HMKakbB cnyqaﬁ He
BHacsiuTe U3MEHEHUs B KOHCTPYKLMUATA Ha Wencena.
Korato pa6otute cbeC 3aHyneHn eneKTpu4yecku
WHCTPYMEHTHU, He u3nonssanWTe apanTepu 3a
wencena. /1anonssaHeTo Ha opurMHanHuTe wencenu un
KOHTaKTW HamansBsa pucka OT TOKOB yaap.

= W36sArBaiite Aonup cbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOMW, paguaTopu, NEYKM U XNagauITHULMU.

JINYHA BE3OMNACHOCT

KoraTo TAnoToO BM € 3a3eMeHo, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € no-rofiam.

He wusnarauTe npoAaykra Ha AObXA WU BIaXHU
ycnoBus. npOHMKBaHeTO Ha BOAa B eNieKTpu4eckusa
WHCTPYMEHT noBuLLUaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

BUndviuq9g

He HacunBaiTe 3axpaHBalwus kaben. Hukora He HoceTe,
He W3KNYBaWTe W He AbpnanTe enekTpuveckus
WHCTPYMeHT 3a kabena. [Mpegna3BainTte kabena ot
HarpsiBaHe, omacnsiBaHe, AONMP A0 OCTPU pbGoBe
Unu [0 NOABMXKHM 3BEHA Ha MaluHK. [oBpeaeHUTe Unu
ycykaHu kabenu yBennyaBaT pucka oT TOKOB yAap.

Korato pa6GoTuTe C €neKTPUYECKU WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, W3MOMN3BaWTe CaMoO YAbLIKUTENHU
kabenu, npepgHasHayeHM 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yAbIKWTEN, nNpefHasHayeH 3a
paGoTa Ha OTKPWUTO, HamarsiBa pucka TOKOB yAap.

Ako He MoxeTe Ja u3berHeTe MW3NOM3BaHETO Ha
€neKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ha BaXHO MAICTO, U3MON3BaiiTe
RCD (npekbCcBauy ChC 3alUTHO U3KNIo4BaHe). /13nonssaHeTo
Ha RCD Hamarsia onacHOCTTa OT enekTpu4ecku yaap.

Bbpete OguTenHu, BHUMMaBalWTe KakBO MNpaBuTe W
nposiBsiBaTe  Gnaropasymue, korato GopaBute C Es
eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT. He u3non3sBaiTe enekTpuyeckms
VHCTPYMEHT, KOrato CTe YMOPEHU WNnu MoA BIMSHMETO -
Ha HapKOTMYHU BeLIecTBa, ankoxon unu nekapcrea. Mur
HEeBHVMaHWe, AokaTo bopaBuTe C ENeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, e
[0CTaTbYeH 3a Nory4aBaHeTo Ha CepYO3HN HapaHsiBaHNs. DA

e

U3nonsBanTe NMYHa 3alMTHa ekunupoBka. BuHaru
HoceTe 3alMWTHU ouuna. 3aluTHaTa ekunupoBkKa,
KaTo Macka npoTvB Npax, NPUroAeHu NPOTUB MiTb3raHe

3aWwmTHM  obyBKM, TBbpAA Luanka WM aHTUOHMU,
M3NON3BaHM 3a MOAXOAALNTE YCMOBMS, LE Hamanu
OnacHOCTTa OT U3NYECKM HApaHSIBaHWSI.

He ponyckaiite HexenaHo ctaptupade. lMpean pa
BAMUraTe MM HOCUTE MHCTPYMEHTa U nmpeau Aa ro
BKIlo4BaTe B eNekTpuyeckaTa mpexa u/unm 6atepus,
BUHarM nposepsiBaiiTe Aanu MNpeBKMOYBATENAT €

Ha no3uuma OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpymeHTa
C NPBCT BbPXY NPEBKIIOYBATENS UMW BKIIOYBAHETO MY
KbM efeKTpUYecTBOTO, A0KaTO NPEBKNOYBATENSAT My €
Ha BKITIOYEH, € NpeAnocTaBka 3a 3MonosyKu.

MaxHeTe BCMYKM rae4yHu uUnu ¢ppeHcKU KrnroyoBe
3a HacTpoWka nmpeau Aa BKIHOYUTE WUHCTPYMEHTa.
MomolleH WHCTpyMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTSALW, ce
efieMeHT, MoXe ia JoBeAe A0 PU3NYECKU HapaHBaHUS. -

He ce npotsArante, 3a pa pabotute Ha TpPyAHO
AOCTUXUMU MecTa. BuHaru cTbnBaiiTe ctabunHo no
Bpeme Ha paboTta u naseTte paBHoBecue. ToBa JaBa
Bb3MOXHOCT 3@ N0-406bp KOHTPON Haf enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHu CUTyaLmu.

O6nuyanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WMpPOKK
Apexy uUnu ykpaiweHus. [IpbxTe kocaTa u apexute
cu paneve oT ABuxewute ce yvactu. LlUupokute
Apexu, yKpalleHusiTa, Abnrute kocu morat ga 6baat
3axBaHaTU U YBMEYEHW OT ABWKELLMN CE eNIeMEHTU.

Ako ycTpoicTBaTa ca 060pyABaHM CbC CbOpPbXeHUe 3a
u3gbpnBaHe  cbbupaHe Ha Npax, yBepeTe ce, Ye € To
CBbp3aHo 1 hyHKLMOHMPa NpaBuUnHo. 13anon3saHeTo Ha
ycTpoiicTBa 3a cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu puckoseTe,
cBbp3aHu ¢ paboTa B npaLLHK YCroBus.
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He nosBonsiBaiiTe onuTta BM C 4eCTO U3NON3BaHe Ha
MHCTPYMEHTU Aa BU HanpaBu npekaneHo camoyBepeHu
M [ga BM Hakapa Aa MrHopupate npuHUMnNWTe 3a
6e3onacHocT. EaHo HebBpexHo AencTBre MOXe Ja foBede
[10 CEpPVO3HO HapaHsiBaHe B paMKWUTE Camo Ha CeKyHaa.

W3MNON3BAHE U OBCIIYXBAHE HA ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

He HacunBaiiTe npoaykTa. U3non3BainTe enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT, Cbo6pa3HO HeroBoTo npefHa3Ha4eHue.
MpaBUnHO MoOABPaHUAT enekTPUYECKN WHCTPYMEHT e
cBbpLUK paboTaTa no-gobpe u no-6esonacHo B 3agafeHus
OT NPOM3BOAMTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBante enekTpuveckn WHCTPYMEHTH, YUUTO
NycKoB NpeKkbCBay e noBpeaeH. Enekrpnyecku NHCTPYMeEHT,
KOWTO He Moxe fa Obhde KOHTPONMMpaH MOCPEeACTBOM
npeBKoYBaTeN, € onaceH 1 TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.

MaknioyeTe wwencena Ha en. 3axpaHBaHETO W/UM
u3BafgeTe aKymynatopHata 6aTepusi, aKko Moxe
Ja ce W3BaXaa, OT eNleKTPUYECKUS WMHCTPYMEHT,
npeav Aa u3BbLpLUBaTe KaKBUTO M Aa e OeicTBuA
no perynupaHe, CMsiHa Ha MPUHAANEXHOCTUTE
VNN CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYECKUs UHCTPYMEHT.
Tasu mspka npemaxsa onacHocTTa OT 3afelicTBaHe Ha
€MeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHWe.

CbxpaHsaBanTe He3aeTuTe eneKTpMYecKm
MHCTPYMEHTU Ha HeAOCTLMHU 3a Aeua MecTa U He
nosBonsiBanTe Ha NMULa, He3ano3HaTh C UHCTPYMEeHTa
WNU ¢ Te3u yKasaHus, aa 6opassaT ¢ Hero. Korato ca
B pbLETEe Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENM, enekTpUHecKkuTe
MHCTPYMEHTW MoraT Aa 6baaT U3KITIUNTENHO OMNacHM.

Mopabpxante B 0GP0 CbCTOAHME eneKTPpUYecKuTe
VNHCTPYMEHTU U TEXHUTE NpUHaanexHocTu. MpoBepsBaiite
3a HEM3NpPaBHOCTM WNU 3aKknNWHBaHe B MOABWMXHUTE
eneMeHTH, 3a CYYNeHn 4acTu Unu Apyru o6CToNATencTBa,
KOWTO MoraT Aa BriowaT paboTata Ha erneKTpuveckus
WHcTpyMeHT. [pean pa um3nonsBaTe  enekTPUYECKUs
WHCTPYMEHT, ce Morpuxere noBpeaute Jna Obaar
oTcTpaHeHW. MHOro OT TPyAoBUTE 3MOMOMYKM CE AbKaT Ha
Hepobpe NoaabpKaHN enekTPUYeckn MHCTPYMEHTU.

MopabpxanTte pexelwmutTe WMHCTPYMEHTM BUHaru
AobGpe 3aToyeHU U YMCTU. VIHCTPYMEHTW, 3a KouTo
e nonaraHa npaBuriHa rpuxa u ca ¢ Aobpe HaToueHn
pEXeLin enemMeHTW, ce ynpaBnsBaT MO-NIECHO U
BEPOSITHOCTTA Aia 3asaT e no-manka.

M3nonsgaite elfleKTpu4yeckKurte WHCTPYMEHTH,
NPUHaANEXHOCTUTE M pexeLunTe 1 Ap. YacTu cbobpasHo
Te3n yKasaHus, Kato ce cbobpassiBate ¢ paboTHuTe
ycnoBua u C paboTaTta, KOATO e U3BbpLIBATE.
M3non3BaHeTo Ha enekTPUYECcKN HCTPYMEHTW 3a pPasfnyHu
OT npeABuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXEeHUA NoBULLaBa
OMNacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBM 3110MOMYKN.

ﬂp‘b)KTe PBbKOXBaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a 3aXBallaHe
CyX!U, 4YMCTM U NOo TAX Aa HAMa Macro U cMaska.
Xnb3raBute PBKOXBaATKN U NOBBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe He
[aBaT Bb3MOXHOCT 3a 6e3onacHo 60paBeHe 1 ynpasnexHue
Ha MHCTpYMeHTa Npu Bb3HWKBaHE Ha Heo4YakBaHn CUTyaunn.

N3MON3BAHE U OBCNYXXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

MpesapexpanTe eAWHCTBEHO CbC 3apPAAHOTO
YCTPOWCTBO, NOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsaHo
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= He

= He wu3naraite akymynatopHata Gatepus

= CnepgaiTe

= He

YCTPOICTBO, MOAXOASLLO 3a 3apexpaaHe Ha eiuH Buf
6aTepun, MoXe Aa MpeausBMka PUCK OT Moxap, ako
6bae n3nonseaHo 3a apyrn 6arepun.

= M3nonsBaiTe enekTpMYecKku MHCTPYMeHTHU ¢ 6aTepumn

€AMHCTBEHO CbC CrneuuanHo npeAHasHavyeHUTe 3a
TAX 6aTepuun. ManonssaHeTo Ha Bcsikakeu Apyrv 6atepum
MOXe [ja Cb3fae PUCK OT HapaHsiBaHe v noxap.

= Korato 6arepusita He ce M3non3Ba, CbXpaHsiBanTe

5 paney oT ApyrM MeTanHu oGeKTW, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, KIo4oBe, rBo3feu, ramku unu
APYrM Manku MmeTanHu o6GeKTW, KOMTO MoraT pAa
HanpaesT Bpb3Ka Mexay Knemure. KbCoTo CbeauHeHne
OT KemMuTe MoXe Aa [oBede A0 U3rapsiHUs Unn noxap.

= [pu HenpaBunHo wu3non3BaHe 6GaTepuATa MoXxe

Aa OTAEeNnu TeYHOCT; WU3bsrBaWTe KOHTaKT. AKO
Cny4YaHO HacTbLNU KOHTAKT, NpoMuinTe ¢ Boaa. AKo
TEeYHOCTTa Bre3e B KOHTAaKT C o4UTe, NoTbpceTe
AOMbIIHUTENHO MeAuLMHCKa nomoly. OTaeneHaTa oT
6aTepusiTa TEYHOCT MOXeE [ia NPUYMHK Bb3naneHne unm
n3rapsiHusi.

usnonseauTe aKymMmynaTopHa GaTepvm uwnm
WHCTPYMEHT, KOUTO ca noBpeAeHU Unm npoMmeHeHu no
HAKaKbB Ha4uH. I'Iospe,quMTe nnn nNpoMeHeHn 6aTepV||/|
moraTt ga paﬁOTﬂT no Henpenckasyem Ha4duH, KoeTo Oa
poBsefe 00 noxap, B3pMB UMK ONacHOCT OT HapaHABaHUA.

unm
MHCTPYMEHT Ha OrbH WNM TMpeKaneHo BUCOKa
Temnepartypa. ManaraHeTto Ha OrbH wnM  Ha
TemnepaTtypa Hag 130 °C moxe ga NpuYnHU B3pUB.

BCMYKM  MHCTPYKUMM 3a  3apexpaHe
W He 3apexpaaWTe akymynaTtopHata 6aTepus wnu
WHCTPYMeHTa  M3BbH  TeMMNepaTypHUs  AWanasoH,
nocoyveH B MHCTpyKUMUTE. HenpasuiHoTo 3apexaaHe unm
3apexaaHeTo Npy TEMNEepaTypy U3BLH NOCOYEHNS Anana3oH
MOXe Aa NoBpeau GatepusTa v fa yBENNYN pucka OT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXXBAHE
m PeMOHTBT

Ha  €eNneKTPUMYECKUTEe MWHCTPYMEHTU
TpsibBa Aa ce M3BBLPLIBA CamMo OT KBanuduumupaHu
cneuuanMcTM M camo C  M3NON3BaHETO Ha
OpUIrMHaNHU pe3epBHM 4YacTu. [lo TO3n HauuH ce
rapaHTupa nogabpxaHeTo Ha 6esonacHocT npu pabota
C eNeKTPUHECKUS UHCTPYMEHT.

= Hukora He o6cnyxBanTe noBpeAeHU akyMynaToOpHU

6aTepun. O6CnyxXBaHETO Ha akyMynaTopHuTe 6atepun
TpsbBa Ja ce M3BBbPLUBA CamMO OT MPOW3BOAUTENS UMK
OT OTOPU3MPaHM AOCTABYULIM Ha yCryrv MO oBCnyKBaHe.

NPEAYNPEXOEHWA 3A BE3OMACHOCT NPU PABOTA

C BE3)XXM4YHUA YPEQ 3A NOYUCTBAHE HA IBOP

= Hukora He nossonsiBaiiTe NPOAYKTBLT Aa 61:,C|e M3non3eaH oT:

Zeua; nvua ¢ HamaneHy ousn4ecky, CETUBHU UM YyMCTBEHN
cnocobHocT; nuua 6e3 HeobXoauMUTE ONUT U 3HAHWS,
n1ua, KOUTO HE Ca 3ano3HaTH C HaCTOSILLMTE UHCTPYKLNN.

usrnonseante ypega npu cnabo ocBeTnEHVE.
M3nonsBaitTe npoaykta camo Ha AHEBHa CBETNWHA UMu
npu 0obpo uskyctBeHo oceeTnexune. OnepaTtopbT TpsibBa
fa “Ma y1cTa BUAMMOCT BbpXy paboTHOTO MPOCTPaHCTBO,
3a Aa UaeHTUdMLMPa NOTEHLMANHN ONacHOCTU.

m BuHaru ctbneaiite BHMMaTEnHo U ctabunHo, ocobeHo

Ha CTPBbMHM NOBBLPXHOCTU. BrHaru ctbneaiTe ctabunHo



no Bpeme Ha paGoTa v naseTe paBHoBecve. BbpserTe,
HVKOra He TUYaiiTe, KoraTo KocuTe.

He xopeTe Hasag, [OKaTO U3Mon3BaTe NpoayKTa.
[pbXTe NpucTaskaTa ¢ rnasaTa rnof HUBOTO Ha KpbCTa.

Hukora He nonseaiTe ypefa C MOBPEAEHM 3aLUMTU UMK
CTPaHWUYHM eKpaH Unn 63 MOHTUPaHU 3aLLUTHU YCTPOACTBA.

ﬂp'b)l(Te pBUETE U KpakaTa Cy Aaned oT novncTeallnTe Cpeacrea
M0 BCAKO Bpeme, 0cobeHo KoraTo BKIKoYBaTe npoaykra.

3a da ce Hamanu pucKbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH C
KOHTaKTyBaHe C [ABUXELUM Ce YacTu, BUHAry Usknoysante
npogykta 1 u3Baxgante akymynatopHata 6Gatepus.
OcrtaBeTe npoaykTa u 6atepusta fa U3cTuHaTt. YBepete
ce, Ye BCUYKM ABVKELLM Ce YacTu ca Crpesin HambIHO:

e npeau obcnyxsaHe

e npeav NouncTBaHe Ha 3anyluBaHe

e npeauw NpoBepka, noYncTBaHe unu paboTta no ypeaa
e Mpean CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTM

® npeaw NpoBepka Ha NpoayKTa crep yaap ¢ Yyxao Tano
e npeawn ocTaBsiHe Ha uaenueTo 6e3 Hag3op

® Mpeaun U3BBLPLUBAHETO Ha NpodunakTuka

® aKo ypedbT 3anoyHe 4a BuBpupa HEeCTeCTBEHO

HoceTe nbnHa 3alMTHa EKMNMPOBKa 3a OYUTE U Cryxa
BW, korato GopaBuTe ¢ npogykta. Ako paboTute B
30Ha, KbAETO CbLUECTBYBa PUCK OT Nafalluy npeaMeTu,
TpsibBa Aa HocuTe Kacka.

[pbXTe BCUUKM CTpaHUYHM Habnopateny, eua v AoMaluHu
XMBOTHM Ha pa3cTosiHue noHe 15 MeTpa oT paGoTHaTa 30Ha.
AKO HSIKOV Bie3e B 30HaTa, 13KMoYeTe NpoayKTa.

I'Ipm n3nosns3saHeHa aHTI/I(bOHVI LLie ce Hamanu cnocobHocTTa
Aa 4vyBaTe npegynpexaeHus (I'IO,C[BI/IKBaHI/IFI nnn anapMM).
BbaeTe 0cobeHo BHAMATENHU 3a NOTEHUMaANHN ONacHOCTH
B pa60THaTa 30Ha ¥ oKono Hesi. He ce pascensante n
6baeTe BUHaru KOHUEHTpupaHu Bbpxy 3afjadara.

Obnrata koca TpsibBa ga 6bae npubpaHa Ha HUBO
Hag pameHeTe, 3a fga ce u3berHe sannuTaHeTo W B
ABVKeLLUTe ce YacTu.

Bunarn ce yBepﬂBaVlTe, 4Ye BbBB BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPU HAMa oTnagbLn.

Mpeon ynotpeba w cneg  BCSKO  Bb3AEWCTBUE
npoBepeTe Aanv Hsima NoBpeaeHu YacTu. MNonpaBaHeTo
UMM 3aMeHsHETO Ha faedekTeH npeBknovBaten
UM noBpedeHn UM M3HOCEHW YacTu Tpsibea ga ce
M3BBPLUBA CaMO OT YMbIHOMOLLEHN CEPBU3N.

He moauduumpante malimHaTa no HUKaKbB HauvH U He
u3nonaeanTe 4actu W NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbyYaHu oT npoussoauTens. ToBa Moxe Aa yBEnuum
pu1cka OT Cepuo3HO HapaHsiBaHe Ha Bac wnu Ha apyrv nuua.

B cnyyait Ha Heu3npaBHOCT MU noBpeda W3KrYeTe
1 cBaneTte akymynartopHaTa 6aTepus. He pa6otete c
NpoAyKTa OTHOBO, AOKATO TOW He MpemMuHe LateriHa
npoBepKa B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

BuHaru usnpo6Baiite npoaykTa Bbpxy MaTepuana, kouTo Lie
nouucTeaTte, Npeau Aa 3anodHeTe ChllyHCKaTa AenHOCT.

C npogykta TpsbBa pga ce pabotu camo npu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

CbxpaHsiBaiTe npoAykta npu OKomHa TemnepaTypa
mexay 0 °C n 40 °C.

= [lpogbmXWTENHOTO  M3Mon3BaHe Ha  WMHCTPyMeHTa
MOXe [a [oBede [0 HapaHsiBaHWs Wnu BrioLlaBaHe.
KoraTo usnonssaTe npoaykTa NpogbIiikUTESHO BpeMe,
yBepsiBanTe ce, Ye NpaBuUTe PELOBHW MOYUBKU.

BUndviuq9g

AONMBJIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a[jaHamanuTe pucka oT noxap, h3M4ecko HapaHsBaHe
1 noBpeaa Ha MNpoAyKTa nopagu KbCO CbeaWHEeHue,
HUKOra He noTansanTe NpoaykTa, Komnrekta 6atepun um
3apPSAAHOTO YCTPOWCTBO B TEUHOCT W HE Mo3BOrsABaiiTe B
TAX Aa NPOHUKHE TEYHOCT. TeYHOCTUTE, NPEAM3BUKBALLM
KOPO3Us UMK NPOBEXKAALLM eNEKTPUYECTBO, KaTo cofeHa
BOAa, onpefeneHy XuMukani, nsbensaim BeLecTsa um
NpoaAyKTH, ChabpKalum n3bensaliy BewlecTsa, Morar ga
Npeamn3BUKaT KbCO CheUHEHNE.

= 3apexpainTe akymynatopHaTa 6atepus Ha MSCTO, Ha
KoeTo okonHarta TemnepaTypa e mexay 10 °C n 38 °C.

m  CobxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTa 6atepus Ha MACTO, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

= Vsnonssaiite akymynatopHata Gatepusi Ha msicto, Ha [[ENIE
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

W3knioyete u u3BapeTe akymynatopHata Gatepus. [[EE
YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABWXELLM Ce YacTu ca Crpenu
HanbnHo. OcTaBeTe NpoaykTa v 6atepusTa aa u3cTuHarT,
npeau Aa rm cbxpaHsisaTte uinv TpaHcnopTupare.

m [louncreTe NpoayKTa OT BCUYKWN YYXAN YacTULN.

m He cbxpaHsBaiiTe W TpaHcnopTupanTe npogykta c
nocraseHn 6atepun. V13BapeTte akymynatopHata 6atepusi n
A cbXpaHeTe oTAenHo. CbxpaHsiBaiTe A Ha XnagHo, Cyxo 1
no6pe npoBeTpsiBaHO MSACTO, KOETO € HeJOCTBLIHO 3a Aela.
[lpbXTe NpoaykTa faneye oT passxaally BellecTsa, kaTo
Hanpumep rpagmnHCKN XMMKKanu 1 pasmpasssaium conu. He
CbXpaHsiBaiiTe NpoayKTa Ha OTKpUTO.

= [IpbXTe TO31 NPOoAyKT Ha HEAOCTBLMHO 3a Aela MACTO.
m Korato TpaHcnopTupaTte npogykta, ro obesonaceTe
Taka, ye ia He MoXe [a ce ABVKM UK Aa NafHe, 3aLloTo
TOBa MOXe [a AoBe[e [0 eBEHTYaNHW HapaHsBaHWUs Ha
Xopa unu nospeau no npoaykra.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NUTUEBWU BATEPUU

TpchnopTMpal?lTe 6aTepv||/|Te B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
W HauMOHanHM NocTtaHoBNEeHNA 1 pasnope,qﬁm.

CnasBaiTe BCWMYKM crieuuarniHi U3UCKBaHUSA 3a MakeTupaHe u
eTUKeTMpaHe, koraTo TpaHcnopTupaTe 6aTepun Ypea TPETo NuLie.
YBepeTe ce, Ye BaTepunTe He BIU3AT B KOHTAKT ¢ Apyru 6atepum

UNy NPOBOAVMM MaTepuarnu no BpeMe Ha TpaHCNopTUpaHe, kaTo
npeanasnte OTKPUTUTE KOHEKTOPU C M30nauusi, HEMpOBOAVMM
KanayeTta unu neHta. He TpaHcnopTtupaiite 6atepum, Kouto ca
cnykaHu unu TekaT. CBbpXKeTe ce CbC crnegHata KomnaHus 3a
[OMbIHNTENEH CbBET.

O0APBXKA

= V3non3eanTte camMO OpUrMHaNHW pesepBHU 4YacTu,
akcecoapu v MpucTaBku OT NpousBoamTens. B npotueeH
cnyyai Moxe Aa ce Brolum pabotaTta Ha UHCTpyMeHTa
WK Aa Nosy4uTe TEXKW KOHTY3WUW, a rapaHumusTa By Lwe
CTaHe HeBanuaHa.

75



m  CepBu3HOTO 0OCRyXBaHe W3NCKBA W3KMIOYUTENHO
BHUMaHWe U chneuuduyHM Mo3HaHWs W criedBa Aa
6blle M3BbPLUBAHO CaMO OT KBanuUUMpaH TEXHWUK.
MpooykTbT TpsiGBa Aa ObAe pemMoOHTMpaH camo B
YMBITHOMOLLEH CEPBU3.

m  M3knioueTe ¥ u3BajeTe akymynatopHaTta GaTepus.
OcTaBeTe npoaykTa 1 6atepusita Aa U3CTUHaT. YBepete
ce, Ye BCUYKM ABWXKELLM Ce YacTu Ca HambiHO Crpenu,
npeau KakBoTO M Aa e MouvcTBaHe MM 3afjada no
obcnyxaHe.

= MoxeTe ga npaBuTe HaCTPOKM M MOMpaBKK, ONUCaHW
B TOBa PBKOBOACTBO Ha noTpebutens. OcraHanuTe
BMOBE PEMOHTHW AeHOCTM TpsibBa Aa ce u3BbpLUBaT
CaMo B YMbITHOMOLLIEH CepBU3EH LIEHTBP.

= Cnep Bcsika ynotpeba nouvcTBaiiTe nrnactmacoBuTe
YacTu C Meka M cyxa kbpna. Bcsika nospeaeHa

> H@

Hocete 3apaBu npeanasHu pbkaeuum,
NPUroAeHn NPoOTUB MiTb3raHe.

KoraTo nanonasare npogykTa, HoceTe
Hennbarawy ce npeanasH obyBKu.

[pbxTe pbueTe cu aaney.

BHuMaBanTe 3a n3xBbpreHn unm
netawm obekTu. brnivskocToswuTe,
ocobeHo geua 1 gomalluHu nobumum,
TpabBa ga cTosiT noHe Ha 15 m ot

[ ]
7
=je

YyacT TpsibBa Aa 6bae nonpaBeHa WM 3ameHeHa OT 30HaTa Ha paborta.

YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m [lpoBepsiBaiTe BCWYKM ravikv, GONTOBE M BUHTOBE
npean BCSKO W3MOM3BaHe M Ha YecT MHTepBanu 3a
npaBWIIHO 3aTsraHe, 3a Ja ce yBepuTte, Ye U3aenueTo
e B 6e3onacHo paboTHO cbeTosiHME. Besika noBpegeHa
yacTt TpsbBa ga Obae mompaBeHa WNM 3aMeHeHa OT
YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

He n3naravite npogykta Ha ycnosus
Ha AbXA Unu Bnara.

@

He n3xsbpnsanTte otnagbumute ot
6aTepuun, enekTpUYecko N eneKTPOHHO
obopyaBaHe kaTo HecopTUpaHu
6uToBM otnagbun. OTnagbuuTe

ot GaTepun 1 enekTpu4eckn n
enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa
ce cvbupar otgenHo. OtnagbuuTe oT
GaTepuu, akyMynaTopy 1 CBETIIUHHM
M3ToYHULM TpsiGBa Aa 6baat
npemaxHatu ot obopyaBaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PELMKNNpaHeTo un
nyHkTa 3a cbbupaHe ce o6bpHeTe
KbM BaLUMTE MECTHW BNacTu unu
TbProBCkW NpeacTasuTenu. CbrnacHo
MeCTHUTE pa3nopeabu TbproBUMTe Ha
apebHo Tpsibea Aa 6baaT 3aabiKeHn
[a npvemat o6paTHo oTnagbLy

oT 6aTepun 1 enekTpu4ecko un
enekTpoHHo obopyaBaHe. Bawmsar
npvHOC 3a NoBTopHaTa yrnoTpeba

1 peLMKNMpaHeTo Ha oTnaabLmn

ot GaTepun 1 enekTpu4ecko n
enekTpoHHo obopyaBaHe nomara

3a HamansiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHu. OTnagbumTe OT Batepuu,
0COGEHO ChAbpXaLLMTE NMUTUK,

N ENeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbAabpXaT LeHHH,
NOAXOASLUM 32 peLuKIupaHe
maTtepuanu, KouTo Moxe Aa umat
HebnaronpusaTHO Bb3OencTBre

BbpXy OKONHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO
30paBe, ako He 6baT U3XBbPIEHU
Mo eKONOrMYeH HaunH. Ako Ha
oTnagbyHOTO o6opyaBaHe UMa NMUYHU
[OaHHW, N3TpuiiTe ru.

m 3aHeceTe npoaykTa B OTOPU3VMPaAH CEepBU3EH LEHTHP,
ako e Heobxoguma 3amsHa Ha MOBpeaeHu Wiu
HEYeT/INBY ETUKETH.

OMO3HAMWTE BALUUA MPOAYKT

BwxTe cTpaHuua 87.

3apHa pbkoxBaTka

ByToH 3a 3akntouBaHe/oTkioYBaHe Ha Crycbka
Crnycbk 3a BkIto4YBaHe/3kniouBaHe
He3no 3a GatepusaTa

Kpunuara ranka

dukcupall, BUHT

TeneckonuyHa 3akonyarnka
MpepHa pbkoxBaTka

BakniouBaHe Ha LwnuHaena

10. Koneno

11. TeneHa yeTtka

12. Bakonyanka Ha YyeTkaTa

13. OTBOp 3a OKkayBaHe

14. PBLKOBOACTBO 3a onepatopa

15. Kntou wectorpam

16. batepus

17. 3apsigHO yCTpoOMCTBO

CUMBONK

MpenynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

©COoNO>O AWM=

MpoyeTeTe 1 pazbepeTe BCUYKM
MHCTPYKUMW, MPeau Aa nanonasare
npoaykTa. CneagaiTte BCUYKN
NpeaynpexaeHnst U HCTPYKLMKU 3a
6e3onacHocT.

Hocerte cpencrtsa 3a 3awmra Ha
3PEHNETO 1 criyxa.

R
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['T3 OPMTIHANBHI IHCTPYKLT

[onoBHUMM MipKyBaHHSMU Mpy po3pobLi Lboro 6e3apoToBOro
oumLiyBaya ans natio 6ynv 6eaneka, ePeKTUBHICTb Ta HaAIAHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

AKyMYNSTOPHUIA BYNYHMIA MIUITOCOC BUKOPVUCTOBYETLCA [N OHMLLIEHHS
NAOCKMX NOBEPXOHb, LUBIB | MPOMDKHMX NOBEPXOHb Ha BiAKPUTOMY
MOBITPI, BKMTKOYAIOYM KaM'SHI NnUTW, NNWTKY, OpyKiBKy ¥ Aepes’sHi
noBepxHi. MpuCTpiit He NigXoanTb ANS BEPTUKANBbHOTO BUKOPUCTaHHS,
HanpuKriaz ans CTiH 6yAnHKIB Ta poboTH Haf ForIoBOHO, TaKOT ik Ha CTeN.
MpucTpii NpusHa4YeHnn TinNbkK AN BUKOPUCTaHHA Mo3a
npuMilleHHsm. 3 MipkyBaHb ©Gesneku NpoayKT MOBUHEH
HaneXHUM YUHOM KOHTPOMOBATUCS 3a AOMOMOTOt0 ABOX PYK.
Bvipi6 npuaHavermii Ans BUKOPUCTaHHS TiMbKi1 4OPOCTIMMM, SiKi YBaXKHO
npoynTan Ta 3po3yMinu IHCTPYKUi Ta MONepemKeHHs Yy LbOMYy
KEPIBHULITBI, Ta MOXYTb BBaXaTWCA BignoBiAanbH1MK 3a BNacHi fji.

He BukopuctoByinTe Ansa 6yab-aKkux iHWKX Linen.

SATANbHI NONEPEOXEHHA LWOAO BE3NEYHOIO

BUKOPUCTAHHA BUPOBY

A MNOMNEPEMXKEHHA! TMpouutante Bci npaBuna
6e3nekn, iHCTpyKuii, intocTpauii i cneuudikauii, wo
NoCTaBNSAOTLCA 3 eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM. HejoTpuMaHHst
HaBeJeHWX HWXYe BKa3iBOK MOXE MPU3BECTU [0 YpPaKEeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta / abo cepiio3HnX TpaBMm.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBku AN ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSA.

TepMiH “eneKTpoiHCTPYMeHT” y nonepemxeHHsIX CTOCYETbCA
BaLLIOrO (4POTOBOr0) €MEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTY, LLO KUBUTHCS
BiA enekTpomepexi, abo (6e3opoTOBOr0) eneKTpUYHOro
IHCTPYMEHTY, L0 NpaLtoe Ha akyMynsTopHoi 6aTapei.

BE3MNEKA POBOYOro Mmicus

= YTpumyiite pobGoye Micue B YKACTOTi i gobBpe OCBITNEHUM.
Besnan Ha po6o4omy MicLi abo TeMHI MiCLisi CNPUYMHAOTL aBapii

n He BUKOPUCTOBYWTE €MNeKTPOIHCTPYMEHTH y
BUOYyXOHebe3neuHin aTMocdepi, Hanpuknag, y NpUCYTHocTi
nerko3aiMMCTUX PiauH, rasiB abo nuny. EnekTpuyHi iHCTpyMeHTU
CTBOPIOKOTb iCKPK, LLIO MOXYTb 3ananuTit nun abo napu.

= TpumaiTe AiTel Ta CTOPOHHIX oci6é noaani nia yac
po6oTn enekTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NPU3BECTN A0 BTPATU KOHTPOTIO.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Burnka XMBNeHHs eneKTPOIHCTPYMEHTY NOBWHHA BiANOBIiAATH
po3eTtui. Hikonu He 3miHtoliTe BUNKY. He BUKOpUCTOBYIATE HisiKi
BUIKW-NEPEXiAHUKM 3 3a3eMNEHUMM (3aMKHYTUMM Ha 3emIto)
€neKTPOiHCTPyMeHTaMu. He 3MiHeHi BUNK Ta BiANOBIAHI po3eTku
3MEHLLYOTb PU3VK YP@KEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

= YHMKaWTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMJIeHUMu
NOBepPXHAMM, TaKUMU SIK TPyOu, pagiaTtopu, NnuTu
Ta XONoAUNbHUKK. [CHYE NiABULLEHNA PUNK YPAXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tino 3asemrneHe.

= He nigpaBainTe enekTpoiHCTPYMEHTH BNNMBY gouly abo
Bonorux ymoB. Boga, Lo notpanuna B enekTpoiHCTpyMeHT
36inbLUye PU3KK yPaKEHHS ENEeKTPUYHUM CTPYMOM.

= He 3noBxyiTe wWHyp. Hikonn He BuKopuUcCTOByMTe
LUHYP XWBFEHHA ANA NepeHeceHHs, nepemilleHHs
a6o BUNYYEHHS BUIKM 3 po3eTku. TpumanTe LWHYp
nopani Big Tenna, Macna, rocTpux KpoMok a6o
pyxomMux yYacTuH. lMowwkomkeHi abo 3annyTaHi LWHypu
30iNbLUYIOTb PUBKK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

= [Mpu poboTi 3 enekTpPOiHCTPYyMEHTOM Ha BynMLi,
BMKOPUCTOBYNTEe MNOAOBXYBay, BignoBiAHMA Ans
BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY NOBITpi. BukopuctaHHs
kabento, NpuAaTHOrO ANs1 BUKOPUCTAHHS Ha BiOKPUTOMY
NOBITPI, 3HWXKYE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

= [pu poboTi 3 enekTpoiHCTPyMEHTOM Yy Bonoromy
cepenoBULLi BUKOPUCTOBYITE 3aNULIKOBUIA MOTOYHUIA

npucTpin (3MM) 3axuiieHoro XmBneHHs. BukopnctaHHs
3N 3HWKYE PUNK YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MEKA

= ByabTe yBaxHi, AUBITLCA, WO BU pobuTe, i BUKOPUCTOBYIATE
300pOBUIA rMy3a npu poboTi 3 enekTponpunagamu.
He BuKOpUCTOBYINTE enNeKTPOIHCTPYMEHT, sKwo Bu
BTOMMNIUCA a6o mepeGyBacTe nig BNAMBOM HAapKOTWMKIB,
ankoronto a6o nikiB. HalimeHLwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0 CEPIO3HNX TPABM.

= BukopucToByiiTe nepcoHanbHe 3axucHe OOnagHaHHA.
3aBxXau HagsAranTe 3aXMCHi OKyNApU. 3axvcHe yCTaTKyBaHHS,
Hanpuknag, pecnipatop, B3yTTsl Ha HEKOB3HIl MiZOLLIBI, 3aXVUCHWI
Lwornom abo 3acobu 3axmcTy opraHiB CryXy, BUKOPUCTOBYBaHI B
HarneXHWX yMOBaX, 3MEHLLATb PU3VK OTPUMAHHS TPaBMMU.

= 3anoGiraiiTe BunagkoBoro 3anycky. [lepekoHaiTecs,
WO BUMMUKAY 3HAaXOAWTHLCS Y BUMKHEHOMY MOMOXEHHi
nepeA NiAKMIOYEHHAM A0 AXepena XUBNeHHA Ta | abo
aKyMynsaTopHoi 6aTapei, nigHiMaHHAM a60o nepeMileHHAM
iHCTPYMeHTY. He nepeHOCbTE €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 NanbLem
Ha BUMWKayi abo Mofayero XMBMEHHs Ha IHCTPYMEHT, Skui
Mage nepemukay, o6 3anobirti HeLLacHoro BUNazaKy.

u [epen BKNOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHUN abo ramkoBWIA Kntoy. alkoBMA KIltou
abo perynioBanbHWA KMoy, 3anuweHuii Ha obepTaemint EII
YacTUHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe NPU3BECTM [0 TPaBMM.

m He TarHitbea. 36epirate npaBunbHy CTiMKy i E:
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonse kpalle KOHTponosaTtt
iHCTPYMEHT B HecnopgiBaHux cuTyaLlisx.

= OpsranTtecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUIA opsar
a6o npukpacu. TpumanTe Bonoccs i ogar noparni Big
pyXoMmuX 4acTuH. BinbHuii opsr, npukpacu abo gosre
BOMOCCS MOXYTb MOTPANUTI B PyXOMi HaCTUHN. DA

VAON VHGOH]VdIA

= SAKwo € npucTtpoi AnA nigknioyYeHHs Aana  36opy
nuny, nepekoHamMTecsi, WO BOHM MNiAg’€AHaHi i
BUKOPUCTOBYHOTLCS npaBunLHo. Bukopuctants [Nl
nuno3sbipHuKa 3Hnxye Hebeaneky, NOB’A3aHy 3 3anuUEHICTIO.

= HeyxunbHo goTpumMyiiTeck NpaBun TeXHiku 6e3nekn
HaBiTb NPU BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY BNPOAOBX =
TpuBanoro 4vacy. HeobepexHa Ais Moxe NpoTArom
NiYeHnX cekyHA NPU3BECTU [0 CEPNO3HUX TPaBM. -

BUKOPUCTAHHA TA OOMMAA 3A ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

= He nepeBaHTaxy/iTe eneKTpoiHCTPyMeHT. BukopucroByiite
BiANOBIAHMA ANA Bawoi NOTPeOW eneKTPOIHCTPYMEHT.
HR

C

I0
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EnekTpoiHCTPYMEHT BUKOHaE poboTy kpalle i 6eaneyHile npu
LUBWAKOCTI, N5 SIKOT BiH 6yB po3pobneHnit.

= He BUKOpUCTOBYIATE eNEKTPOIHCTPYMEHT, SIKILO NepeMukay
He BKIoYaE Ta BUMUKAE MOro. ByAb-AKii €IEKTPOIHCTPYMEHT,
SKW He MOXe YNpaBnaTics 3a AOMOMOTOK nepemukava, €
HebesneyHnm i Mae 6yTv BiBpEMOHTOBAHUIA.

u [epeanpoBeaeHHAMOyAb-IKMX HaNaLWTyBaHb, 3aMiHOKO
akcecyapiB a6o npu 36epiraHHi eneKTPOiHCTPYMEHTY
cnip Big’egHaTU BUNKY BiA AXepena XUBMeHHA i /abo
BUMHATM 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTY Gartapeto, AKIO BOHa
3HiMHa. Taki npodinakTuyHi 3axoaun Ge3nekn 3MeHLLY0Tb
PU3MK BUNAAKOBOTO BKITIOYEHHS €MEeKTPOIHCTPYMEHTA.

m 306epiraiTte Henpaullyi enektponpunagm y
HeAoOCTynHoMy Ans AiTed Micui i He Ao3BonsunTe
ocobaM, AKi He 3HaNOMi 3 IHCTPYKLiSIMU €NTeKTPUYHOTO
npunaaa a6o 3 AaHUMM IHCTPYKLiAMK, NpauloBaTyh 3
enekTponpunaaamu. EnekTpoiHcTpyMeHTn HebeaneyHi
B pykax HeJoCBiA4YEHNX KOPUCTYBaYIB.

m  O6GcnyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta akcecyapiB.
MepeBipTe po3perynLoBaHi abo 3B’A3aHi pyXoMi YacTUHM,
nornomaHi YyacTuHu i Oyab-Aki iHWi yMOBW, fKi MOXYTb
BMNIMHYTM Ha Ppo6OTy eneKTPOiHCTPYyMeHTy. SlKuwo
MOWKOMAKEHUN,  BiAPEMOHTYITE  eNEKTPOIHCTPYMEHT
nepea BUKOPUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkie €
HacnigKoM NOraHoro AOrnsay 3a enekTPOIHCTPYMEHTOM.
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TpumainTe piXXy4mnit iHCTPYyMEHT rocTpum i yuctum. lobpe
[OTMSAHYTUA  PDKYYWA IHCTPYMEHT 3 TOCTPUMM PiXKy4uMu
Kpankam pifLie 3B’A3yeTbCs | Nertue KOHTPOMETLCA.

BukopucTOBYITe MEKTPOIHCTPYMEHT, akcecyapy Ta HacaaKu
BiANOBIAHO [0 UMX IHCTPYKUiW, Gepyyn OO yBaru ymMOBU
poGoTu i poGoTy, Lo NOBUHHA ByTH BUKOHAHA. BukopuctaHHs
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY NS onepalLii, ski Biapi3HATLCS Bif
Npr3HaYeHX, MOXe NPWU3BECTU 0 Hebe3neyHoi cutyallii.

Pyuku Ta noBepXxHi AnA 3axBaTy iHCTPYMEHTY 3aBXAu
NOBUWHHI By TN CYyXMMU, YACTUMM i BiNbHUMU Bif ONUBU
n mactuna. Cnusbki pyykM Ta MOBEpPxHi Ans 3axBaTy
MOXYTb MepeLuKogpkatn 6e3neYyHoOMy MOBOOXKEHHIO i
KOHTPOIIO iIHCTPYMEHTa Y HecnodiBaHux cuTyauisix.

BWKOPUCTAHHSA | IOMNALQ IHCTPYMEHTY HA BATAPEMKAX

Mepe3apsmKaTvi TiNbKM 3a ONOMOTOH0 3apAAHOTO NPUCTPOIO,
3a3Ha4YeHOro BMPOGBHUKOM. 3apsiaHnin MPUCTPIiA, LLO NigXoanTb
LS OBHOTO TUMY aKyMYTSITOPIB, MOXE CTBOPUTH PU3NK 3aropsiHHS!
TPY BUKOPUCTaHHI 3 iHLLMM aKyMynSiTOPHUM BrIOKOM.

BukopuctoByiite  €neKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MpU3HAYEHUMU ANA  HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHs OyAb-SKMX iHLWIMX aKyMynsaTopiB, Moxe
CTBOPWTW PU3UK OTPUMAHHS TPABMMU i MOXKEXi.

Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETbLCSA, TPMMaTe
Moro nopani BiA MeTaneBuX NpeaMeTiB, TakUX SIK
CKPiNKW, MOHeTW, KNniovi, UBAXW, Wwypynu, abo iHwi
ApiOHI MeTaneBi npeameTH, AKi MOXYTb NiAKNOYUTU
OAIMH KOHTAKT A0 iHwWoro. KopoTke 3aMu1KaHHs! KOHTaKTIB
aKymynsTopa Moxe Npu3BecTu 4o onikiB abo noxexi.

Y BaXKMX yMoOBax eKcnnyarauii, piguHa Mmoxe 6yTu
BUNYyLLiEHa 3 6aTapei; yHUKanTe KoHTakTy. [pu BUNagkoBomy
KOHTaKTi 3MuiTe BoAoM. FKWO piguHa notpanuna B Oui,
3BEPHITLCA 3a MeANYHO AonoMoroto. PignHa 3 akymynstopa
MOXe BUKIMKaTW po3apaTyBaHHs abo oniki.

He BUkopucTOBYiTE NOLWKOAXKEHUN a60 MoaNhiKoBaHMIA
akymynatop a6o iHcTpymeHT. [lowkomkeHi  a6o
MoaudikoBaHi  akymynsiTopHi  6atapei  MoxyTb  Matu
HenepenbayyBaHy NOBeAiHKY, WO MOXe MNpu3BecT! [o
BUHWUKHEHHS NOXexi, BUOYXy i pUanky OTPUMaHHS TpaBMu.

He nippaaBaiTe akymynsitopu abo iHCTpyMeHT BNNUBY
HagMipHoOi TeMnepaTypu a6o BorHw. Bnnus BorHio abo
Temnepatypy Buwe 130 °C moxe Npu3BecTn Ao BUOYXY.

Hotpumyiteck ycix nonepemkeHb Ta He 3apsmkanTe
aKymynaTopHy 6atapeto abo iHCTPYMEHT nNpu Temneparypax,
AIKi BUXOAATb 3a MeXi 3a3Ha4YeHUX Yy iHCTPyKuii. 3apsaka
HeHarnexH1M YuHom abo npu TemnepaTypax no3a 3a3Ha4eHoro
fjanasoHy Moxe MpUBECTUM A0 MOLKOKeHHs Gatapei Ta
36iMbLLYE PU3NK BUHUKHEHHS! MOXEXI.

CEPBIC

[o3BonsitTe o6cnyroByBaTU Ball eneKTPOiHCTPYMEHT
TiNbKn KkBanicikoBaHoMy nepcoHany, BUKOPUCTOBYHOUMN
TiNbKM iAeHTUYHI 3anacHi YacTuHu. Lle 6yae rapaHTyBaTit
6e3neyHe 06CryroByBaHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

Hikonu He obGcnyroByiiTe NOLKOMKEHI aKyMynsTopu.
O6cnyroByBaHHs akyMynsTOpHIX BaTapeii NOBUHHO NPOBOAVTUCS
Tinbk1 BMPOBHUKOM abo YNOBHOBAXEHNM CEPBICHIM LIEHTPOM.

3AXO0[M BE3NEKW NPU EKCNITYATALIT OYMLLYBAYA

OnA nATIO

Hikonn He posBonsnTe AOiTAM, NOAAM 3i 3HUKEHUMU
i3NYHNMK, CEHCOpHMMM abo pPOo3yMOBUMM 34iGHOCTSIMM
abo 3 HeOCTaTHIM AOCBIAOM i 3HaHHSMK, abo ntoasM, He
3HaNOMMUM 3 LiIMM iHCTPYKLISIMK, KOPUCTYBaTHCS BUPOGOM.
He B1KOpUCTOBYIATE NPY NOraHoMy OCBITNEHHi. BukopucTosyiite
NPOAYKT NpU AEHHOMY CBIiT/i @bO NMPU XOPOLLOMY LUTY4YHOMY
ocBiTneHHi. Onepatop noTpibHe viTkui ornsig poboyoi obnacri,
W06 BU3HAYUTM NOTEHLHI HeGe3neku.

3aBxan OyabTe BneBHeHi B onopi Ha cxunax. 36epiraiiTe
npaBunbHy CTilky | 6anaHc Becb Yac. XoAiTb, Hikonu He BiraiiTe.
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m  BukopuctaHHs

= 3aBXauM nepekoHamnTecs,

n [na

= He 3agkyinte npy BUKOPUCTaAHHI NPOAYKTY.
= TpumanTe npunaliTyBaHHS rofiBKU HUXYe PiBHA nosica.
= Hikonm He BMKOPWUCTOBYWTE MNPUCTPIA 3  MOLLKOMKEHUMM

3aXMCHMM KOXYXaMU, LuTKamu abo Ge3 3anobikHUX NpUCTpOiB.

= 3aBXau TpumariTe pyku i HOrM noaani Big iHCTpYMeHTIB

OuMLLIeHHs1, 0cOBMMBO Mif Yac yBIMKHEHHS BUPOOY.

= o6 3HM3WUTU pU3UK TPaBMYyBaHHSI PyXOMUMU YaCTUHaMW

NPUCTPOIO, 3aBXAN BUMWUKaNTE MPUCTPIA Ta BUMMaNiTe
akymynsaTop. [ante im oxonoHyTu. lNepekoHanTecs, Wo
BCi PYXOMi 4aCTUHW 3yNUHUINCS:

nepen 06CnyroByBaHHSAM

nepen OYULLEHHSM 3aKyrnopeHHs!

nepez nepeBipKoto, YnLLEeHHsM, abo po6oTi Ha NpoayKTi
nepez 3MiHow npunagas

nepLU Hix 06CTexyBaT BUPIO NiCNs 3iTKHEHHS 3 NEPELLKOAOD
[10 TOro, 5K 3anuLIMTU NPoayKT 6e3 Harnsay

nepLU HiXX BUKOHYBaTW TEXHIYHE 0BCNyroByBaHHs
AKLLO NPOAYKT NMOYNHAE HEHOPMAaSIbHO BiGpyBaTh

= HocCiTb NOBHWI 3axucT o4veit Ta crnyxy nig yac poboTum 3

npogyktoM. Mpu poboTi B micuax, Ae € pu3nK nafiHHs
npeamMeTiB, MOTPIOHO HaAAraTV 3aXMCHWI ronNoBHMIA Yoop.

m  TpumanTte nepexoxwux, OiTeN i AOMaLUHIX TBApUH Ha

BiagcTaHi 15m Big micusa ekcnnyaradii. BumukanTte Bupi6
y pasi nosiBu y pobovi 30Hi iHLLINX OCib.

3axUCTy  OpraHiB  Cryxy  3HWXye
30aTHICTb YyTW MonepemkeHHst (Kpuku abo curHanm
Tpusorn). [lpuainainTe ocobnueBy yBary MOXIMBUM
Hebesnekam HaBKpyr1 Ta BcepedunHi poboyoi 3oHu. He
BiABOMikanNTecs, i 3aBXaM KOHLEHTPYMTECS Ha 3aBAaHHI.

= 3adikcyiiTe gosre Bomnoccs BULE PiBHS nneva, Lo6

3anobirTv 3anmnyTyBaHHIO B GYAb-sIKUX PYXOMUX YaCTUHaX.

WO BEHTWUMSAUIMHI  OTBOPU
3HaXoAATLCSA YACTUMMU Bif, CMITTS.

m [lepen BUKOPUCTAHHSIM, @ TakoX Yy pa3i MexaHiYHOro BrNMBY

nepesipsiiTe UinicHicTb BUpoOy Ta ioro 4acTuH. HecnpasHui
BAMUKaY abo Oyab-ska MOLIKOMKEHA YacTuHa, MOBWHHI ByTn
BiIPEMOHTOBAHI 4 3aMiHeHi B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

= HeawiHtoiiTe npogykT B 6yab-5KUM YMHOM ab0 HE BUKOPUCTOBYATE

feTani Ta akcecyapy, siki He pekomeHaoBaHi BUpOOHMKOM. Lle
MO3e 3BinbLUNTY PU3NK CEPIIO3HUX TPaBM 151 BaC abo iHLLKX.

= Y pasi HelacHoro BuMnaaky abo MOLUKOMKEHHS, HeranHo

BUMKHITb NPUCTPIN Ta Bif'eqHaTe akyMynsTopHy 6aTtapeto.
He BukopucTOBYITE npwunag 3HOBY [0 MPOBEAEHHS 1oro
NOBHOI NEPEBIPKN B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m 3aBxgu nepep noyatkom poBoTW, MNepesipsiTe un

MOXHa YMCTUTU MaTepiani, siki NOTPebyloTb YNLLEHHS.

= EkcnnyatyBatv BUpIG [O3BOMSAETLCS MpU Temnepatypi

Bia 0 °C po 40 °C.

= 36epiranTe BUPIO y MicLi, Ae HAaBKONMLLHA TemMnepaTypa

TpumaeTbesa B Mexax 0—40 °C.

= TpvBane BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTY MOXe MpPU3BECTU

[0 TpaBMyBaHHs abo 3aroCTPEHHsi iCHYHOYOi TpaBMu.
Mpu BWKOpWCTaHHI MNpunagy npoTAromM TpWBArNoro
nepiofly 4acy, YacTi nepepBu.

OOOATKOBI MONMEPEAXEHHA 3 TEXHIKWU BE3MEKU

LLlOoAO BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB

3MEHLUEHHS  PU3NKY 3aropsiHHs, TpaBMyBaHHS Ta
NOLUKOPKEHHS! MPUCTPOK Y Pasi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS Hikonu
He 3aHyproiiTe BUpIO, akymynsTopHy 6atapeto abo 3apsigHui
NPUCTPIN Y PiauHy Ta He [JomyckanTe MOTPannsHHA PiavHM
BcepeauHy. KopoaiiiHi | cTpyMOonpoBiaHi pinHu, Taki ik CONoHMI
PO34MH, MeBHi XiMikaTh, BMGINtoBanbHi 3acobu abo npoaykTy,
LLO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BapsapKaiiTe akymynsaTop y Micui 3 TemnepaTypoto Bif
10 °C no 38 °C.



m  36epirante akymynsitop y Micui, Oe HaBKONMULLHS
TemnepaTtypa TpMmaeTbcs B Mexax 0—40 °C.

= BukopuctoByinTe akymynsTop y Micli, A€ HaBKONULLHSA
TemnepaTypa TpumaeTbesi B mexax 0—40 °C.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

= BuwmkHiTe Ta Big'egHaniTe akymynsaTopHy 6artapeto.
lMepekoHanTecs, WO BCi PyXOMi YaCTUHW 3YMUHUIUCS.
Mepen 36epiraHHAM abo TpaHCMOPTYBaHHAM BUPOBY i
aKymynaTopHoi 6aTapei AanTe iM OXOMNOHYTH.

m  [loymncCTiTb BCi CTOPOHHI MaTtepianu 3 NpoayKTy.

m  3abopoHeHo 36epiraHHs abo TpaHCMOPTYBaHHS MPUCTPOH
3i BCTAHOBMEHWUM aKyMynsTopoM. BuiiMiTe akymynsiTopHy
6atapeto Ta 36epiraiiTe ii okpemo. 36epiraiite NpoaykT B
NpOXOnoaHOMY, CyxoMmy i gobpe npoBiTPIOBAHOMY MicLyj,
HepoCTynHoMy Ans Aiteit. 36epiraTh nogani Bif arpecuBHUX
areHTiB, TaKWX sk CafoBi XiMikaTy | coneil NpoTn 0BreAeHiHHS.
He 36epiraiite npucTpiii Ha BiAKPUTOMY MOBITPi.

m  3aBxay 36epiraiite NpUCTpIN y HEROCTYNHOMY NSt iTen Micwji.

m [ig vac TpaHCnopTyBaHHs npwunagy B aBTOMOGINi
3aKpiniTb #oro, Wwob 3anobirtn Moro nepemillieHHo Ym
nafiHHI0, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 40 TPaBMyBaHHS
noaert abo NOLKOMKEHHSI caMoro BUpoby.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPENA
3piiicHioNTe  TPaHCNOPTYyBaHHA  akymynatopHoi  Gatapei
BiNOBIAHO A0 MiCLIEBWX Ta 3aranbHoAepXaBHWX HOPM i NpaBsus.

[oTpumyiiTeck BCi cniewianbHi BUMOrW A0 YMaKOBKM | MapkyBaHHS npu
TpaHcnopTyBaHHi GaTapei TpeTbolo CTopoHoto. MepekoHaiiTecs, Lo
N Yac TPaHCMOPTYBaHHS akyMYTSTOP HE BCTYMAE B KOHTAKT 3 HLLIMMM
aKyMynsTOpHUMM 6aTapesimi abo CTPyMONPOBIAHUMM MaTepianami
Ta 3axWCTiTb BiAKPUTI PO3'EMV I30NALINHIMI HENPOBIAHVMM KpULLIKaMU
abo CTpiukoto. UM He mepeHocsTe akymynsTopu, TpicHyTi abo Giry.
3B'A3aTICA 3 HAMK ANs OTPUMAaHHS NOAANbLUMX PeKoMeHAaL|N.

TEXHIYHE OBCJTYFTOBYBAHHA

= BukopucToByWTe TinNbKM OpWriHanbHi 3anacHi 4acTuHu,
akcecyapu Ta obnagHaHHS Big BUpoOHMKa. HeBUKOHaHHS
Liiei BUMOrM MOXe NPUBECTMU 40 MOXIMBOT TpaBMU, NOraHoi
NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXeE NPWU3BECTU A0 BTPATM rapaHTii.

»  O6cnyroByBaHHs BUMArae KpaiHbOi 06EPexXHOCTI i 3HaHHS i
NoBWHHO BYTW BMKOHaHe TiNbk1 KBanicikoBaHnM caxisLeMm.
3BepTaiTecs Tinbku 4O aBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.

= BuwmkHiTe Ta Big'egHaniTe akymynsTopHy 6artapeto.
[ante im oxonoHyTu. lNepekoHanWTeCh, WO BCi PYyXOMi
YaCTMHU MOBHICTIO 3YNUHUMNWCH Nepep OYMLLEHHSIM abo
TEXHI4YHMM 06CnyroByBaHHSIM NPUCTPOIO.

u By mMoxete 3pobuTy perynioBaHHs Ta PEMOHT, ONKCaHi B LibOMY
nocibHuKy kopucTyBava. [ns obcnyroByBaHHA abo peMOoHTy,
3BepTaNTECs TiMbK1 10 aBBTOPU3OBAHOMO CEPBICHOMO LIEHTPY.

m [licna KOXHOro BWKOPUCTaHHS, OYULLYWTE MNacTUKOBI
YaCTVHM M'SIKOIO CYXOI0 TKaHWHOL0. Byab-sika noLwKomxeHa
fetanb, Mae OyTM npaBUNbHO BiApemMoHTOBaHa abo
3aMiHeHa B aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lepeBipTe BCi ranku, 60nTV i rBUHTU MNiCNsi KOPOTKOrO
NpoMiXka 4Yacy i nepen KOXHVMM BUKOPUCTaHHAM Ha
npaBuUnbHy repMETUYHICTb, W06 3abe3neuntn nNpoaykT
y 6e3ne4yHomy poboyomy cTaHi. Byap-ska nolukomkeHa
fetanb, Mae OyTv npaBunbHO BigpemMoHToBaHa abo
3aMiHeHa B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [IpuHeciTb NPOAYKT B aBTOPU3OBAHUI CEPBICHUN LEEHTP
ANs 3aMiHU NOLLKOKEHNX ab0 HEYNTAEMUX ETUKETOK.

3HAW CBIV NPOAYKT

[uBiTbCS CTOPIHKY 87.

3aaHs pyyka

dikcaTop CnyckoBOro rayka
Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
[Hi3go ans akymynsTtopa

hoNd=

Bapalukosa raika

MBUHT ansa dikcauii

dikcaTop TeneckonivHoi LWTaHrm
MepepHs pyyka

. ®ikcaTtop wnuHaens

10. Koneco

11. OpoTsHa wiTtka

12. ®ikcaTtop LWiTKK

13. KpinneHHs Ans niggiwyBaHHs
14. IHcTpyKuUia 3 ekcnnyaTtauii

15. LlecTUrpaHHWi knroy

16. AkymynstopHa batapest

17. 3apsgHuiA NpucTpii
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[NonepemxeHHsA

Mepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOLD
npounTanTe Ta 3po3yMmiiTe BCi IHCTPYKLi.
[oTpumyiiTechb BCiX NonepempxeHb Ta
iHCTpYKLiN 3 6e3nekv BUKOPUCTaHHS.

Hocitb 3axuct o4en i Byx.

HociTb Hecnuabki, HaAMILHI pyKaBUYKu.

HociTb HeKoB3He 3axucHe B3yTTs Npw
BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

Tpumarite pyku nogani

P H@SO >

OcrTepirantecs KMHyTMX abo niTarumx
06'ekTiB. CTOPOHHI 0cobM, AiTn Ta
XaTHi TBAPUHM NOBUHHI 3HAXoANTUCS
He Bnivxye 15 m BiA po6oYOI 30HM.

]
¢
==

He 3anuwarnTe Bupib nig gowem abo y
BOMOroMYy CepeoBHLLi.

@

He Buknpaiite cTapi akymynstopu, crape
€MeKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE YCTaTKyBaHHS
pasoM i3 HECOPTOBaHUM NOOYTOBMM CMITTSIM.
Crapi akymynsTopu, CTape enekTpuyHe Ta
€MeKTPOHHE YCTaTKyBaHHS 36MpatoTbest
okpemo. 3 ycTaTkyBaHHs HEOBXiAHO 3HATU
cTapi 6arapei, akyMmynsTopu Ta [pxepena
cBiTna. 3a iHchopmaLieto CTOCOBHO yTunizauii
abo micub 360py 3BepTaiiTecs 0 MicLEeBoi
Bnaav abo aunepa. MicLese 3akoHOLABCTBO
MoXxe 3060B'3yBaTV NpofaBLiB 6e3KOLLTOBHO
npuAMaTK CTapi akyMyrnsTopy Ta enekTpudHe
11 eneKTPOHHe yCTaTKyBaHHS. Ball BHecok

10 CpaBM MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS

Ta nepepobKi CTapux akyMynsaTopis,
€MEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS
3meHLUye noTpeby y cuposuHi. B
aKymynsiTopax, 0CobnvBo MiTieBMX, | CTapoOMy
€NeKTPUYHOMY Ta eNEKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi
MICTSITbCA LiHHI, NpyuaaTHi Ans nepepobku
maTepiany, i SKLLO yTumi3aLlis Takoro
ycTaTkyBaHHs NPOBOAMUTLCS Y HEEKOMOMYHUIA
C€rocib, Lie HeraT1BHO BMNMBAE Ha HABKOMLLHE
CcepenoBuLLE Ta NMiofCbke 300poB's. Buganite
nepcoHarbHi AaHi 3 yCTaTkyBaHHs, ke
nepenacTbCs Ha nepepooky.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Kablosuz avlu temizleyicinin tasariminda guvenlik,
performans ve guvenilirlige en yiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz veranda temizleyici; tas dosemeler, fayanslar,
kaldinm taslari ve ahsap yuzeyler dahil olmak Uzere disg
mekanlardaki diz ylzeyleri, derzleri ve ara yuzeyleri
temizlemek igin kullanilir. Urlin ev duvarlari gibi dikey islemler
ya da tavanlar gibi yiiksek galismalar igin uygun degildir.

Uriin sadece dis mekan kullanimina yéneliktir. Guivenlik
nedenleriyle Uriin iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol
edilmelidir.

Uriin, sadece bu el kitabindaki talimat ve uyarilari okuyup
anlamis ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek olan
yetiskinler tarafindan kullanilabilir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida siralanan bitin talimatlara uymamak
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle calisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) triinli ifade eder.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

= Galigma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde tutun.
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

= Patlayici bir ortamda, 6rnegin yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayin.
Elektrikli aletlerden kaynaklanan kivilcimlar bunlarin alev
almasina veya patlamasina neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda, g¢ocuklari,
ziyaretgileri ve evcil hayvanlar uzak tutun. Bunlar
sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontroliini
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m  Elektrikli aletin fisi prize uygun olmaldir. Fise asla
miidahale etmeyin. Topraklanmig elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Boylece elektrik
carpmasi risklerini dnlemis olursunuz.

Topraklanmig yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tiirlii temastan kaginin.
Vicudunuzun herhangi bir boliminun topraklanmig
yuzeyler ile temas etmesi, elektrik carpmasi risklerini artirir.

m Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin igine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

m  Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden gekmek igin asla kordondan
cekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii 1s1 veya yag
kaynagindan, kesici nesnelerden ve hareket halindeki
parcalardan uzak tutun. Kordonun zarar gérmis ya da
dolanmig olmasi, elektrik carpmasi risklerini artirir.

m Disanda calistiginizda, yalnizca dis kullanim igin
tasarlanmis uzatma kablolann kullanin. Bdylece
elektrik garpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

m Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
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artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik carpma risklerini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

u Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun, yaptiginiz
ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin etkisi altinda
oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz elektrikli aletinizi
kullanmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz icin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.

= Giivenlik tertibatlar kullanin. Gézlerinizi daima koruyun.
Kosullara gore, ciddi fiziksel yaralanma risklerini 6nlemek
icin ayni zamanda bir toz maskesi, kaymayl o&nleyen
ayakkabilar, bir kask ya da kulak koruyuculari kullanin.

u  Her tiir istem digi galismaya engel olun. Aletinizi bir prize
takmadan veya bataryayi igine yerlestirmeden 6nce ve ayrica
aleti ele aldiginizda veya tasidiginizda elektrik anahtarinin
«kapali» konumda oldugundan emin olun. Kaza risklerini
onlemek icin, parmaginiz tetik diigmesindeyken aletinizin yerini
degistirmeyin ve elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi
prize takmayin / icine bataryay yerlestirmeyin.

= Aletinizi calisgtirmadan once sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir pargasina takili kalan bir
sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.

= Dengenizi korumaya daima 6zen gdsterin. Bacaklarinizin
lizerinde iyice destek alin ve kolunuzu cok ileri
uzatmayin. Dengeli bir ¢alisma pozisyonu, beklenmedik bir
durumda aleti daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

= Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Sacinmizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saclar hareket halindeki pargalarca yakalanabilir.

= Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem saglanmissa,
bu sistemin dogru sekilde monte edilmis ve kullaniliyor
oldugundan emin olun. Bdylece kaza risklerini 6nlersiniz.

m  Aletleri sik kullanmaktan edinilen asinaligin sizi
kayitsizliga ve alet giivenlik ilkelerini gormezden gelmeye
yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket saniyenin
¢ok kiiciik bir bdlumiinde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

m Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiginizda, aletiniz daha
verimli ve daha glivenli olacaktir.

m Elektrik anahtari ¢alistinlip durdurulmasini saglamayan
bir elektrikli aleti kullanmayin. Dizgln sekilde acilip
kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka onariimalidir.

m  Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar degistirmeden
ya da elektrikli aletleri depolamadan once fisi gii¢
kaynagindan ayirin ve gikarilabiliyorsa pil takimini ¢ikarin.
Boylece aletin istem disi galisma risklerini azaltmis olursunuz.

m  Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin ulagsamayacagi
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamig olan  kisgilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

m Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli parcalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parganin kinlmis olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin calismasini etkileyebilecek baska her tiir
parcayi kontrol edin. Hasar gérmiis pargalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Bircok kaza,
aletlerin kétu bakimindan kaynaklanmaktadir.

m Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya 6zen
gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin takiima
riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.



Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalari dikkate
alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir sekilde
kullanin. Tehlikeli durumlari 6nlemek igin, elektrikli
aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler igin kullanin.

Tutamaklarn ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindiriimig tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
guvenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0ZGU GUVENLIK TALIMATLARI

Aletinizin bataryasini, sadece lretici tarafindan
belirtiimis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmalidir. Bagka tirden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska her
tiirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin kisa
devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep olabilir.

Bataryada asin bir kullanimdan dolayi sizintt meydana
gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirlii temastan
kaginin. Boyle bir durum olugursa, temas eden bolgeyi
bol duru su ile durulayin. Gozlerinize temas etmesi
durumunda, bir doktora da bagvurun. Bir bataryadan
fiskiran sivi, tahrislere ya da yaniklara sebep olabilir.

Hasar gérmiis ya da degisiklige ugramig pil takimlari
ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmus ya da
degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, 06nceden
kestiriimez davraniglar gosterebilir.

Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asin isiya
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C Uzerinde isiya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

Bitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen 1s1 araliginin diginda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve yalnizca
orijinal yedek parcalar kullanilarak yapiimalidir. Béylece,
elektrikli aletinizi tam glvenli bir sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar gormiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.

Pil takimlarinin bakimi sadece uretici veya yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

KABLOSUZ AVLU TEMIZLEYICI GUVENLIK UYARILARI

Higbir zaman cocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith  veya tecriibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu Grinid
kullanmasina izin vermeyin.

Koétli  aydinlatmali  kosullarda  kullanmayin.  Uriinii
glin 1sidinda ya da iyi yapay aydinlatmayla kullanin.
Kullanicinin  potansiyel tehlikeleri belirlemesi igin
galisma alanini net olarak gérmesi gerekir.

Egimli yerlerde yere her zaman saglam bastiginizdan
emin olun. Yere saglam basin ve dengenizi her zaman
koruyun. Yduriyin, hicbir zaman kogsmayin.

Uriinii kullanirken geri geri ylirimeyin.

Kafa baglantisini gégus hizasinin altinda tutun.

Uriinii bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile ya da emniyet
cihazlari yerinde olmadan asla kullanmayin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi degistirilebilir temizlik parcalarindan
daima uzak tutun, 6zellikle riini agarken dikkatli olun.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek yaralanma
riskini azaltmak igin her zaman Urlini kapatin ve pil paketini
cikarin. Her ikisini de sogumaya birakin. Tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun:

e servis yapmadan 6nce

e tikanikhgr temizlemeden 6nce

e Urlnl kontrol etme, temizleme ve Uriin Uzerinde
calismadan 6nce

e aksesuarlar degistirmeden 6nce

e vyabanci bir nesne c¢arptiktan
incelemeden 6nce

e (Urlnln yanindan ayrilmadan énce
e bakim igleminden énce
e eger Urlnler anormal sekilde titremeye baglarsa

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézltk ve kulak tikaci
takin. Eger nesnelerin diisme riskinin bulundugu bir
alanda galisiyorsaniz kask takilmalidir.

Cevrenizdeki kisileri, gocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Alana biri girdigi
zaman, Urlind kapatin.

Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar) duyma
kabiliyetinizi azaltir. Galisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun. Dikkatinizi dagitacak
seylerden kaginin ve yaptiginiz ise konsantre olun. T

Saglariniz uzunsa hareketli pargalara dola§masm|
Onlemek igin omuz seviyesinin tzerinde toplayin.

Havalandirma giriglerinin  her zaman birikintiden
arindiriimis halde tutuldugundan emin olun.

\
Kullanimdan &nce ve her tirli darbeden sonra Uriinde
hasarli parga olup olmadigini kontrol edin. Arizali
bir anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi
bir pargcanin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir. PL
Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin veya Uretici
tarafindan  Onerilmeyen parcalar ve aksesuarlar FE]
kullanmayin. Bu sizin ve digerlerinin ciddi §ekildem
yaralanma riskini arttirabilir. v

Bir kaza ya da ariza durumunda Griini derhal durdurun
ve pil takimini gikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan
kontrol edilene dek urund tekrar galistirmayin.

Gergek operasyona baslamadan 6nce her zaman uriinl
temizlenecek malzeme Ulizerinde deneyin.

Uriini yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda galistirin.

Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

Uriinin  uzun sire kullaniimasi  nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet uzun
sire kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden emin olun.

ISNANL
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PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak igin trund, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde iceren Urlnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.
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TASIMA VE DEPOLAMA

u  Uriinii depolamadan, pil paketini cikarin. Tum hareketli pargalarin
tamamen durdugundan emin olun. Uriinii kaldirmadan veya
tagimadan énce Uriiniin ve aki grubunun sogumasini bekleyin.

= Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.

m Urlinii pil paketi takiliyken Griinii saklamayin veya tagimayin.
Pil takimini ¢ikartin ve ayrica sabitleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢éziicii tuzlar gibi korozif
maddelerden uzak tutun. Uriinu agik havada depolamayin.

Uriinii gocuklarin erisim alaninin disinda muhafaza edin.

Tasinacagi zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urintin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla triint hareket
etmemesi veya diismemesi icin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryay! yerel ve ulusal hikimlere ve yoénetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar tglincu bir sahis tarafindan tasindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

= Sadece orijinal Ureticinin yedek parcalarini, aksesuarlarini
ve ek pargalarini kullanin. Aksine davranis olasi
yaralanmaya yol agabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gegersiz olmasiyla sonuclanabilir.

m  Servis galismasi en ylksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

u Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Her ikisini de
sogumaya birakin. Temizlik ya da bakim islemine baglamadan
6nce hareketli tim parcalarin tamamen durdugundan emin olun.

m Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Urlin (zerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

= Her kullanimdan sonra plastik pargalari yumusak, kuru bir
bezle temizleyin. Hasarli her tir parga yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistirilmelidir.

m Her kullanimdan 6nce ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu sekilde
Uriintn emniyetli kullanim kosullarina sahip oldugunu
kontrol edin. Hasarli her tlr parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

m Zarar gormis veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek igin yetkili bir servis merkezine génderin.

URUNUNUZOU TANIYIN

Bkz. sayfa 87.

Arka kulp

Kapali konuma kilitteme tetigi
Acma/Kapama tetigi
Pil yuvasi

Kelebek somun
Kilitleme vidasi
Teleskopik mandali
On kulp

. Mil kilidi

10. Tekerlek

11. Tel firca

12. Firga kilidi

CONOUA LN
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13. Anahtar deligi askisi
14. Kullanim kilavuzu
15. Altigen anahtar

16. Pil

17. Sarj cihazi

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. TUm uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gozlik ve kulak tikaci
kullanin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Urtinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Ellerinizi uzak tutun

P H@SO>

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, ézellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

[ ]
¢
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Uriinti yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

@

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akii ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
cikariimahdir. Yerel otorite veya
saticidan geri déniisiim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
diizenlemelere gore perakendecilerin
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak geri alma
yUkimlGlaga olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri donlisimiine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yénde etkileyebilecek
degerli ve geri donustiralebilir
malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.

=



58 METAOPAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHTIQN

H ao@dAeia, n amédoon kai n aglomaria €xouv TeBEi o€
OyioTn TpotepaidTnNTa Katd Tn oxediaon Tng Bouptoag
ptraTapiag kabapiopol apuwy o€ TTAAKOOTpwTA dATTEdA.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H BoupToa ptrartapiag KaBapiopoU apuwy o€ TTAAKOOTPWTA
da1eda  XPNOIMOTIOIEITAl yIa TOV KaBapiopd emiTedwv
ETMIQAVEIWY, OPHWV Kal  EVOIGUECWY  ETTIPAVEILV  OE
€CWTEPIKOUG XWPOUG, OTTWG TTETPIVEG TTAGKEG, TTAOKAKIQ,
KUBOAIBoug kai §UAIveg emipaveleg. To TTpoidv dev eival
KATAAANAO yia KaTaképuen Xprion, OTTwG TOiX0l GTTITIWV Kal
EVAEPIEG EPYOTIEG, OTTWG OPOPEG.

To Trpoidv TrpoopideTal uOvo yia XPAON O E£OWTEPIKO
XWpPO. MNa Adyoug aopaleiag To TTPOIOV TIPETTEI va EAEYXETAI
ETTAPKWG PE XEIPIOPO Kal PE Ta BUO xEPIa avd TTaoa OTIyun.

To mpoidv TrpoopileTal yia xprion Hoévo otmd evAAIKEG
TToU €xouv dlaBdoel Kal KaTavorael TIG odnyieg Kal
TIPOEIDOTTOINCEIG QUTOU TOU EYXEIPISiOU Kal pTTopolv va
BewpnBouv utreUBuvol yia TIG TTPAEEIG TOUG.

Mnv xpnoiyoTrolgite To TTPoidv yia GAAoUG OKOTTOUG.

FENIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTOZ

/\ NPOEIAOMOIHEH! Al0BGOTE TPOTEKTIKA OAEG TIG
mposidotmoinoelg, odnyieg Kal  TTPOdlaypaPég  TTOU
TAPEXOVTAI PE TO EPYAAEIO KOl AVATPESTE OTIG EIKOVEG.
Tuxov TapdBAeWn TwWV TTOPAKATW 0dNYIWV UTTOPET VA ETTIPEPEI
nAekTpoTTAnEia, TTupKayid ) Kai coBapd TpaupaTIopo.

DuAGETE aUTEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG Kal 0dNyYiEg yia va
MTTOPECETE VO aVATPESETE HEAAOVTIKAL.

O 06pog «nAekTpIkd epyaleio» OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG
ava@EPETal OTO XEIPOKIVNTO (PE KAAWdIO) TTPoidv 1 GTO
TIPOIOV TTOU AEITOUPYET e PTTaTapia (XwpPig KAAWdIO).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

n O®povrioTe va dlATNPEITE TO XWPO €pyaciag ocag
KaBapod Kal KAAd QwTIopEvo. Xwpol Pe uTTEPBOAIKE
QVTIKEIMEVA 1) PN QWTIOPEVOI TTPOKAAOUV aTUXHUOTA.

m Mn xpnolgotrolgite  nNAekTPIKG  gpyaAeia o€
EKPNKTIKG TEPIBAAAOV, TTAPaAdEiYPHATOG XAPN KOVTA
ot eU@PAEKTO Uypd, aépia | okoveg. O1 oTibeg TTOU
TIpoépxovTal atrd Ta NAEKTPIKG EpyaAEia pTTopolyv va Ta
ava@A£EOUV 1 va Ta KAVOUV va ekpayouV.

m Kpardre Ta Taidid, TOUG ETIOKEMTEG Kal T
KaTOIKi®I0 {Wwa POKPIG OTAV XPNOIPOTTOIEITE KATTOI0
NAEKTPIKO epyaAgio. Oa pmopolcav va aTToGTIAo0UV
TNV TTPOCOX OOG Kal va 00g KAvOuv va XBoEeTe TovV
€Aeyxo Tou epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

= To @I Tou NAEKTPIKOU EpYOAEioU TTPETTEI vV TAIPIATE!
oTtnv mpifa. Mnv TpotrotroIoeTe MoTé TO PIG. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TTOTE HETAOXNHOTIOTEG ME NAEKTPIKA
epyaAgia TTou gival yelwpéva. Oa atmopuyeTe €101 TOV
Kivduvo nAekTpOTTANgiaG.

m  ATTOQEUYETE KABE ETTAQPN HPE YEIWMEVEG ETTIPAVEIEG
(dnAadn cwAnvwozeig, kalopipép, Kouliveg, Yuyeia,
KATT). O KivOuvog NAeKTPOTTANEiaG augdveTal av KATolo
TMAMG TOU OWMPATOG 00G PBPIOKETOl OE E€TTAPH ME
YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG.

MPOZQMIKH AZOAAEIA

Mnv ekBéteTe Ta nAekTPIKA €pyaAgia oTn Bpoxn i
TNV uypaacia. O Kivduvog nAekTpoTTAngiag augdvetal eav
€I0€ABEI vEPO OTO NAEKTPIKS EPYOAEiO.

®povTioTe va JlaTnpeiTe To KAAWSIO TTOPOXAG
pevparog oe KaAf kardotoaon. Mnv  kpartdre
moTé TO gpyoAeio gag amd To KAAWSIO TTAPOXNG
pedpaTog Kai unv Tpoafdare TOTE TO KaAWdIo
yia va 1o amoouvdéoere. Kpartdre 1o KaAwdio
TopoXNg PEUPATOG HAKPIA OO OTroladnTroTE
mwnyn 6gppdTnTag, AGdia, aixpunpd AvrikKeipeva Kol
KIvoupeva oToixeia. O Kivduvog nAekTpoTTAngiag
augdvetal av To KaAWdIo TTAPOXAG PEUPOTOG UTTOOTET
{NWIG 1 PTTAEXTEI.

Otav epydleote o0& e{WTEPIKO  XWPO, VA
XPNOIMOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA EMIPNKUVOEIG
Tou éxouv OXedIaOTEl yio e§wTePIKR XpAon. Oa
aTTOQUYETE €701 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

Edv dev pmopeite va amo@Uyete Tn XpAon Tng
OUOKEUNG Ot Uypo TrepIBAAAov, ouvdebeite ot
Hio TTapoxn pelpatog e§ommAiopévn pe Sidragn
Tapapévovrog pedpartog (DDR). H xprion didtagng
Trapapévovtog pedpatog DDR TtrepiopiCel Tov Kivouvo
nNAekTPOTTANSiOG.

VMINHVV3
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Mapapévere o€ ETAypUTTIVNOT), KOITATE KOAG TI KAVETE
KOl ETMIKOAETTEITE TN AOYIKN) 0AG OTAV XPNOIUOTTOIEITE
nAekTpIkG gpyaAeia. Mn  xpnoipotroigite 1o MN[E
NAEKTPIKG epyaAeio oag O6Tav €ioTE KOUpaopévog/n,
UTTé TNV ETAPEIA OIVOTTVEUHATOS R vupKwﬂKd)v
i av TaipveTe @appaka. Mnv gexvate ToTé TTwG €va
OEUTEPOAETITO OTTPOCELIAG APKED yIa VO TPAUMATIOTEITE
oofapd.

XpnoipoTrolgite TIPOCTATEUTIKEG dlardgerg.
MpooTaTteUeTe TAVTA Ta PATIA 0dg. AvAAoya PE TIG
OUVONKES, POPECTE €TTIONG HACKA KATA TNG OKOVNG, s
avTIOAIGONTIKG  UTTOBAMATA, TTIPOCTATEUTIKO KPAvog 1 HES)
WTAOTI®EG yIa va amo@UyeTe Tov Kivduvo coBapol
OwPaTIKOU TPpAUPATIoPOoU.

Atro@uyeTe Ta TUXaia §ekivApaTa. BeBaiwBeite 6TI
o S10KOTTNG BpiokeTal oTn Béon «diakotrA» TpIv NEE
OUVOEOETE TO EpYaAEio oag PE TTPIda 1} TOTTOBETAOETE
TNV PIraTapia, KaBwg Kal OTAV TTIAVETE | HETOPEPETE
To epyaAgio. [a va amo@Uyete KABe Kivduvo
ATUXNMATWY, PNV PETOKIVEITE TO €PyaAeio 0ag PE TO
SEKTUAO ETTAVW 0T OKAVOAAN KOl PNV TO GUVOEETE / Uy il
TOTTOBETEITE TNV pTTaTApia 6TAV O JIAKOTITNG BpioKeTal
oTn 8¢an «AsiToupyian.

A@aipéoTe Ta KA&1B1d oUoQ@IENg TIpiv Bé0eTe TO
epyaAeio oag ae Aeitoupyia. ‘Eva kAeldi olo@igng Tou
Ba éxel peivel CUVOEDEUEVO OE€ KATTOIO KIVOUUEVO OTOIXEIO

TOU €pyOAEioU PTTOPE] va TTPOKAAECEI COBAPO CWHATIKO
TPAUMATIOHO.

PpovTioTe va S1aTnPEiTE TTAVTA TNV I00PPOTTIA GAG.
Z100€iTE KAAG OTa TTOBIN CAG KAl PNV TEVTWVETE TA
Xépla ogag oAU pakpid. Mia oTaBepr) Béon epyaaiag
oag EMITPETTEN va EAEYEETE KAAUTEPQ TO pYOAEio Ooag o€
TTEPITITWON ATTPOBAETITOU CUPBAVTOG.

®opdre KatdAAnAa pouxa. Mn @opdre papdid poluxa
1 Koopnuara. Kpatdre Ta paAAid kal Ta poUxa oog
HOKPIA a1rd To KIvOUpeva péPn Tou gpyalgiou. Ta
@apdid pouxa, T KOOMAMATA KOl Ta HPOKPIG HaAAIG
UTTOPOUV va TTacToUVv OTa KIVOUUEVA TUAKATA.

Av 10 gpyaleio oag gival e§omAiouévo pe didTagn
avappoenong Tng OKOVNG, @PPOVTIOTE aUTH Vo

(7]
S
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TOTOBETEITAI KOl VA XPNOIMOTIOIEITOI OwOTd. Oa
ATTOQUYETE £TOI TOV KiVOUVO ATUXNMATWV.

Akoun kol otav efoikelwOeiTe pe TR XpRHon TOoU
€pYyoAgiou, TOTE HNV OYVOEITE TOUG KOVOVEG
ao@aloug xpRon Toug. Tuxdv atrpooedia, PTTopEi va
EMPEPEI CORAPO TPAUPATIOUO PECA OE DEUTEPOAETTTA.

XPHZH KAIZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

z

Mn Jopilete TOo €pyaleio ocag. XpnoipotroinoTe
TOo KAaTdAAnAo yia Tnv gpyacia TTou BéAeTe va
ekTeENéOETE gpyaleio. To nAekTpIKO epyaleio oag
Ba eival aTTOTEAECHATIKOTEPO KOl ACQPOAECTEPO AV TO
XPNOIPOTIOINCETE OTNV TayUTNTA yia TNV OTroia €XEl
oxeDIOOTEI.

Mn XPNOIUOTIOINCETE TO NAEKTPIKO £pyaAegio edv
dev uTopeiTe va 1o BéoeTE O AsiIToupyia Kol EKTOG
Aeitoupyiag pe 1o dlakomTn. ‘Eva epyaAeio Tou
Oev ptropei va TeBel owoTd o€ AeiToupyia Kal €KTOG
AeIToupyiag gival TTIKiVOUVO Kal TIPETTEI OTTWOBNTIOTE VA
ETTIOKEVOOTEI.

ATroouvdéeTe TO @IG amd TNV TTaApoxn pPeUpATOG
KaI/f] aQaIPECTE TNV PTTOTAPIO, EPOCOV aPaipEiTal,
poToU TTpofeiTe o€ pubpicelg, aAAayn eSapTnUaTWY
N aroBNKeUOETE TA NAEKTPIKA epyaAgia. Oa PEIWOETE
£101 TOV KivOUVO aKOUOIOU EEKIVAPOTOG TOU EPYOAEiOU.

TOKTOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAEia 0AG HAKPIG ATTO
Ta TaNd1d. Mnv a@rvere dropa Trou de yvwpifouv
To epyoAgio [ TMou Bev €xouv AdBel yvwon Twv
OUOTAOEWV ao@aAEiag va Xpnoigotroiolv TO
epyaAeio. Ta nAekTpikd epyaleia eival emikiviuva ota
XEpPIO ATTEIPWYV ATOPWV.

®povTioTE yIa Tn OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epyoAgiwv Kal Twv g§apTNUATWY Toug. EA&yETe TNV
€UBUYPAUHIOTN TWV KIVNTWV THNUATWYV. BeBaiwbeite
TwG Kavéva e§apTnua dev éxel omdoel. EAéygre
TO HOVTApIOHa Kal oTtrolodnmoTe AGAAo OToIXEiO
8a umopouce va emnpedoel T AsiIToupyia TOou
epyaAgiou. Av KATTOIO TUAHOATA £XOUV UTTOOTEI NI,
dwoTe TO gpyaAeio cag yia £mdiopbwon TpIv TO
XpnoipotroinoeTe. MoAAG artuxAuata o@eilovial o€
KOKI ouvTApNon Twv epyaigiwy.

DpovTioTe va SlaTnpEiTe Ta EpyaAeia oag KaBapd Kal
akoviopéva. Eva kaAd akoviopévo kal kaBapd epyaheio
KOTTAG KIVOUVEUEI NiyOTEPO Va EUTTACKET Kal Ba PTTOpEiTE
EUKOAOTEPQ Va dIATNPACETE TOV EAEYXO TOU.

XpNnoIMOTTOINOTE TO NAEKTPIKO ©AG €pyaAeio, Ta
£§apTAMATA TOU, TIG KATOARISOAANES, KATT. CUNPWVA
ME TIG Trapouceg odnyieg xpnong, Aappdvovrag
urown TIG OUVBNAKEG XpAoNg KaBwg Kal TIg
€mMIBUUNTEG EQPapPOYEG. [POg aTToPUYNV ETTIKIVOUVWY
KOTAOTACEWY, XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OaGg
HOVO yia TIG EPYATIES YIa TIG OTTOIEG £XEI OXEDIATTEI.

Alatnpeite TIg AaBég Kal TIG £mMIPAvEIEG OTAPIENG
oTEYVEG, KaBAPEG Kal EAeUOEPEG EAaiwV R AITTOVTIKWV
ouoiwv. Tuxdov YAIoTEPEG AaBEG 1 eTIQAVEIEG OTAPIENG
Oev EMTPETTOUV TOV ACQOAR XEIPIOPO Kal €AeyXO TOu
€PYOAEIOU O€ €KTAKTEG KATAOTAOEIG.

YZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
EMANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA
QoprileTe TNV pTmatapia Tou gpyaAeiou  cag

OTTOKAEIOTIKA ME TO QOPTIOTH TOU OUVIOTA O
KOTOOKEUOOTAG. 'Evag  @opTIoTAG  KaTAAANAOG  yia
£€vav opIoPEVO TUTTO PTTOTOPIAG PTTOPEI VO TTPOKOAAEDEI
TTUpKayIG av XpnoipoTToindei e ptrartapia dAAou TUTTOU.
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m  Movov évag OUYKEKPIPEVOG TUTTOG UTTATAPIOG TTPETTEI

VO  XPNOIUOTIOIEITAOlI ME KABE emava@opTI{OPEVO
epyalgio. H xprion omolaodrimote GAANG ptratapiog
UTTOPET VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIA.

m Ortav n pmartapia Sev XPNOIYMOTIOIEiITAI, KPATATE

TNV Jokpid omd METOAAIKA QVTIKEINEVA OTTWG
ouvleTNPEG, KEPUOTA, KAeBid, Bideg, TPOKeS N
oT1roIo3NTTOTE AAAO OVTIKEIPEVO TTOU B HTTOPOUTE VO
ouvdéoel TIg eTa@EG PeTagy Toug. To BpayukUKAwPa
TWV ETTAPWV TNG MTTOTAPIAG WTTOPEl VO TTPOKAAECE!
eykaluaTa r TTUPKAYIEG.

m  Amo@UyeTe KABE €TAQA MPE TO UYPO MITATAPIOG

og TEPIMTWON JSIappPong TNG pIraTApiog Adyw
akaTdAAnAng xpnong. Av oupBei autd, {emrAuvere
apéowg TNV v AGyw Jwvn pe dpbovo kabapod vepo.
Av Téoel oTa pdTia oag, ocupBouAeubeite emiong
y1aTp6. To uypd TTou dlappEEl ATTO PIC UTTATOPIC UTTOPET
va TTpokaAéoel epeBiopoUg 1 eykalpaTa.

= Mn xpnolygotrolgite pmraTopieg i epyaAeia TTOU

Pépouv @BOPEG N €XOUV UTTOOTEI HETATPOTTEG.
Mmatapieg pe @BOPEG 1 TPOTTOTIOINCEIG MTTOPEi va
TIPOKAAETOUV QVTIKOVOVIKH GUPTTEPIQPOPE TOU EpyaAEiou
Je amoTéAecpa Tnv TPOKANon Trupkayidg, ékpnéng n
TpaupaTiopou.

m  Mnv ekBETETE TIG PTTATOPIEG | TO EPYAAEio OE PWTIA

n utrepPoAIkd uwnAn Bepuokpaaia. Tuxov ékBeon o€
QwTIG 1) Beppokpaacia peyaAuTepn Twy 130 °C pTropei va
EMQEPEI EKPNEN.

= AkolouBnote OAeg TIG odnyieg yia TN @OpTION

TNG MTTATAPIOG KOI PN QOPTI(eETE TN pITaTapia A TOo
€PYAAEiO EKTOG TOU OUVIOTWHEVOU OTIG 0dnyieg
£0poug Beppokpaciag. XTnv TTEPITITWON TTOU N GOPTION
TIPAYMOTOTTOIEITAI HE ECPAAPEVO TPOTTO 1) O€ BEPUOKPATIEG
€KTOG TWV OUVICTWHEVWY, N YTTATOPIO UTTOPEI va UTTOOTET
@BopEG Kal va augnBei o KivOuvog TTUpKayIaG.

ZYNTHPHZIH
m O1 emdiopbwoelg TPETEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI

améd €I5IKEUPEVO TEXVIKO Kol MOVO ME YVAOIA
avTaAAQKTIKG. Oa UTTOPEITE £T01 VA XPNOIMOTIOINTETE TO
NAEKTPIKG 0ag epyaAeio pue TTARPN ao@dAsia.

m Moté pnv emokeuddeTe PTTATAPIiEG TTOU PEPOUV

@OBopég. H E€mmMOKEU TwV WTTATOPIWV TIPETTEl VA
TIpayyatoTroleitTal gévo améd TOv  KOTAOKEUAOTH 1
££OUOI0B0TNEVOUG TTOPOXEIG TEPPIG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAEIAZ TIA TH

BOYPTZA MMATAPIAZ KAOGAPIZMOY APMQN ZE
MAAKOZTPQTA AANEAA

m [loté pnv emTpémete o TTAISIG f ATOMA PE PEIWHPEVEG

OWHATIKEG, aIoBNTNPIAKEG A SlavonTIKEG IKAVOTNTEG N
HE EAEIPN ePTTEIPIOG Kal yvWong A GTopa TTou Bev gival
eCoIKEIWPEVA PE TIG TTAPOUOCEG 0dNYIEG Va XPNOIPOTIOI0UV
TO Unxavnua.

m  Mn AeiToupyeite TO Pnydvnua o€ XWPO ME QVETTOPKNA

QWTIOPS. XPNOIUOTIOIEITE TO UNXAVNHA HOVO GE XWPO HE
PUOIKO QWTIOPS 1 KAAG TexvNTO QwTIopd. O XEIPIOTAG
XPEIGZETAI VO £XEI OOPR EIKOVA TOU XWPOU £PYATiag yia
va evToTTioel Toug TBavoug KIivOUvoug.

= Na €ioTe T@vTa oiyoupol yia To TTATNUA 0ag, €I0IKG O€

TAQyIEG. AloTnpeiTe OTOBEPO TIETNUA KOl IGOPPOTTIa ava
Tdoa oTiyn. MepTartdre, TOTE UV TPEXETE.

m  Mnv TePTTATATE TTPOG TA TTIOW OTAV XPNOIPOTIOIEITE TO

TTPOIOV.



KpatioTte 10 TPoodpTnUa KEQAAAG KATW attd Tn UWog

™G péong.

MoTé unv XpNnoIUOTIOIEITE TO PNYAavnua pe TTPoRANUATIKG

TIPOCTOTEUTIKA A TTEPIBAAOTA 1) XWPIG Ta cuoTApaTa

aoc@aleiag oTnv B€on Toug.

Kpatate 1a xépia kar 1o TOdIa pakpid ommd Ta PECA

KaBapiopoU avd TTaoa aTIyun, €I0IKG OTAV EVEPYOTTOIEITE

TO TTPOIOV.

lNa va pewoere Tov  KivOuvo  TPAUPOTIOPOU  TTOU

OXETICETQ PE TNV €TTOQA ME KIvOUpeva pépn, TTavta

VO OTTEVEPYOTTOIEITE TO TIPOIOV KOI VA OQAIPEITE TN

ouaTolxia ptratapiag. AQARoTe Kal Ta dUO va KpUWOOouV.

BeBaiwbeite 611 OAa Ta KIVOUPEVA PEPN £XOUV OTAUOTATEI

EVTEAWG va KivouvTal:

e TIpIV OTTO TNV ETTIOKEUN

e TIpIv atrod Tov KabBapiopd améepagng

e TIpIv ammé K&Be éAeyxo, kaBapioud f eméuBacn aTo
TTPOIOV

e TTpIv amod TNV aAAayn eapTnudTwy

e TIpIV OO TOV £€AEYXO TOU TIPOIOVTOG META aTTd
XTOTTNUa o€ &€Vo avTIKEipeVo

® TIPIV QTTOYAKPUVOEITE OTTO TO TTPOIOV

® TIPIV TNV €KTEAEON OUVTAPNONG

e edv 1O unXavnua apxioel va doveital acuvhBioTa

DopdTe TTAAPN TTPOCTACIA TWV WPOTIWV KAl TNG OKOAG
Kat@ ToV XEIPIOPS Tou Trpoidviog. Edv epydleoTe o€
TTEPIOXT) OTTOU UTTAPXE! KiVOUVOG TITWONG AVTIKEINEVWY,
TIPETTEl VO QOPATE PECA TTPOCTATIAG TNG KEPAANG.
KpatAoTe 6Aoug Toug TTapEUPICKOPEVOUG, Ta TTaIdIG Kal
Ta KOTOIKidIa {Wa, O aTTOaTACT TOUAdYXIOTOV 15 péTpwyY
atrd Tnv TTEPIoXN AEIToupyiag. ZTapaTioTe TN AeIToupyia
TOU TIPOIGVTOG €AV KATTOIOG €I0€ABEl OTN  TTEPIOXN
epyaoiag.

H xprion TTpOCTATEUTIKWY OKONG HEIWVEI TNV IKAVOTNTA
aKkpdaong TTPOEIBOTTOINCEWY (KPauyég i ouvayepuoug).
AwoTe 1810iTEPN TTPOCOX OTOUG TMBAvVOUG KIvOUVoug
yUpw Kal péoa oTov XWPo epyaoiag. PpovrioTe va
UNV atmooTrdTal N TTPOCOoXN OUG KAl VA ETTIKEVIPWVEDTE
TIavVTa oTNV £pyacia oag.

MadéwTe TUXOV pOKpIG PJOAAIG TTAVW OTTO TOUG WHOUG
TTPOG ATTOQUYH EPTTAOKAG TOUG O€ KIVOUPEVA PEPN.

O1 Bupideg e¢aepiopol Ba TTPETTEI va TTAPAPEVOUV TTAVTA
Kabapég.

Mpiv amd T Xprion Kol HPETA OTTd  OTTOIadATIOTE
TpéoKpouon, BeRaiwBeiTE OTI dev UTTAPXOUV TUAHATO
TOU TTPOIGVTOG TToU €X0ouV UTTooTEl {nuid. OTToIodATTOTE
BAGBNn o€ BIOKOTITN 1 TUAPA Tou unxavAdartog Oa
TIPETTEl VO €TMIOKEUAeTal i va  avTikaBioTatal amé
£E0UTIO00TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

Mnv TpoTroTToIEiTe TO TTPOIGV KAT' OTTOIOVOATIOTE TPATTO
Kal Pnv XPNoIJoTTolgiTe avTaAAaKTIKG Kal eEapTApaTa
TTou OEv OUVIOTWVTAlI OTTO TOV KATAOKEUAOTH. X€
avTiBeTn TTEPITITWON, QUEAvETal O KivOUVOG OTOMIKOU
TPAUMPATIOPOU 1) TPAUMATIOPOU GAAWY.
ATTEVEPYOTTOINOTE QUECWS TO TIPOIGV Kal APAIPECTE
auéowg TN oudToIkia  pTTaTApiag o€ TTEPITTITWON
atuxApaTog fi BAGBNG. Mnv Acitoupyeite Eavd To TIPOIGV
HEXPI va eAeyXOei TTARPWG aTTO EEOUTIOBOTNHEVO KEVTPO
o€ppig.

Aokipagete TAVTA TO TTPOIGV OTO UAIKO TTOU TTPOKEITAI
va koBopioTei TPV ammd TNV évapgn Tng TTARPoug
AeiToupyiag.

XpPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV POVO OE BEPUOKPATIEG METAGU
0 °C ka1 40 °C.

AT0BnKEUOTE TO TTPOIGV OE XWPO OTTOU N Bepuokpacia
TrepIBaAAovTog KupaiveTal petagy 0 °C kai 40 °C.

VMINHVV3

O1  TpaupaTiopoi  pTTOpEl  va TTPokAnBolv 1 va
emdeivwOoUV aTmd TNV TTapaTeTapévn  Xpnon Tou
Tpoiévtog. OTtav  XPNOIYOTIOIEITE TO  TIPOIOV  yIa
TIAPOTETAPEVEG TTEPIODOUG, PPOVTIOTE VO KAVETE TOKTIKA
SIoAgippaTa.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

META®OPA KAI ATOGHKEYZH

MNa ehaxioToToinon Tou KIVOUVOU QWTIAG, TPAUHATIOPWY
KO KATAGTPOPRG TOU TTPOIOVTOG AGY W BPOXUKUKAWNATOG,
TroTé PNV BuBiZeTe TO TTPOIdYV, TN CUCTOIXIA TNG YTTATAPIOG
1] TOV QOPTIOTA O€ UYPA KAl PNV a@rveTe TuXOv uypd va
€I0XWPNOOUV Ot auTd. AlaBpwTIKd i aywylpa uypd,
OTTwG 10 BAAGOTI0 VEPD, KATTOIO BIOPNXAVIKG XNMIKA, TO
XAWPIO, TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., HTTOPOUV
va TTPOKAAECOUV BPaXUKUKAWA.

dopTifeTe TN PTIOTAPIa O XWPO OTToU n Beppokpaacia

TrepIBaAAovTOog KupaiveTal petagy 10 °C kai 38 °C.
ATTOBNKEVETE TN PTTATAPIO O€ XWPO OTTOU N BEpUoKpaTia E:
TrepIBaAAovTog kupaiveTal petagy 0 °C kai 40 °C.

ATT08NKEUOTE TN UTTATAPIC O€ XWPO OTTOU N BEpUOKPacia
TrepIBaAAovTog Kupaivetal petagy 0 °C kai 40 °C.

T2

ATTEVEPYOTTOINOTE  TO  PNXAVNUO KAl AQAIPEOTE
™ pmatapia. BeBaiwBeite 611 dAa T KIvOUpEva
uépn €xouv oOTAPaATACEl €VTEAWG va  KivouvTal.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV, APAIPETTE TN UTTATAPIO
Kal a@AoTe Kal Ta OUO va KPUWOOUV TIpIV atmd Tnv
aTTOOAKEUGN 1 TN UETAPOPA. PL

KaBapioTe To Trpoidv atmd oAa Ta {éva owuara.

I0
c|»

Mnv atroBnKeUeTE Kal PNV PETAQEPETE TO TIPOIOV ME
ToTroBETNUEVN TN CuCTOoIXia PTTaTapiag. AQaipéoTe TN

ytratapia kal QUAGETE TN XwpioTd. ATToBnkeUoTE TO
TIPOidV o€ dPOOEPD, OTEYVO KAl KAAG AgPIOPEVO XWPO,
un Tpooitd amd Taidid. Kpatiote 10 TPoidv pakpid
atrd diaBpwTikG péoa, OTTWG XNMIKE TTPOIGVTa KrTTOU
Kal GAata aTroTrdywong. Mn atmmobnkeveTe TO TTPOIGV O€
£CWTEPIKO XWPO.
‘OTav PETAPEPETE TO TTPOIGV O€ OXNHA, AOPANIOTE TO ATTO
JETAKIVNON 1 TITWON YO Va OTTOQUYETE TPAUPATIOHOUG
ATOHWV 1) {NUIEG OTO TTPOIOV.

PuAdgTE TO TIPOIGV PaKPIG aTTd Ta TTaISIA.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

H petagopd NG ouaToixiag uTTatopiag Ba Tpémel va
eKTEAEITAl OUPQWVO PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal
TpoUTTOBEDEIG.

AkoAouBAoTE OAeG TIG EIDIKEG OTTAITACEIS OXETIKA ME
TN OuOKeuagoia Kal TNV ETTIOAPAVON KATA Tn HETAPOPG
JTTaTapIwy atrod Tpitoug. BeBaiwbeite 611, KaTd TN pETAPOPA,
ol pmrarapieg Oev €pyovial OE ETTOQH ME TTOAQIOTEPES

yTTaTapieg o aywyida

UANIKG  TTpoaTaTedovtag  Tuxov

EKTEOEINEVOUG OUVOEOHOUG ME HOVWTIKG, MHN  Oaywyida
KOTTaKIO 1) Tavia. Mnv PETOQEPETE PTTOTAPIEG TTOU Eival
OTTaopEéVEG A TTapouaiadouv diappor). ETTIKOIVWVAOTE hE TNV
eTaipeia Tpowenong yia BorBeia.
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ZYNTHPHZH

m  XpnoIPOTIOIEITE povo  auBevrikd  avTAAAGKTIKA,
€COPTAMATA KOl TTPOCOPTANOTA ATIO TOV KOTAOKEUAOTH.
Edv dev 1o KAVETE, UTTOPET Va TTPOKANBEI TPAUPATIONAG,
KOKN a1médoon Tou MNXOVAPOTOG Kal akUpwaon Tng
€yyunong oag.

m  H ouvtipnon ataitei yeyaAn TTPOoOoXr KAl YVWOEIG KOl
TIPETTEl VA EKTEAEITAI PHOVO OTTO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO.
No avoBéteTe TNV €TMOKEUr) TOU TIPOIGVTOG POVO OF
£EOUCIODOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

®DopdTe TTPOOTATEUTIKA POTIWV KAl
QAUTIWV.

®dopdre avTioNagONTIKE TTIPOCTATEUTIKA
yavTia Bapéwg TUTTOU.

®dopdre avtioAigOnTIKd TTaTTOUTOIA

ao@aAeiag Katd Tn Xprion autol Tou

TTPOIOVTOG.

m  ATrevepyoTroinoTe TO UNYAvnua Kal oQaIpéoTeE TN
ytraTapia. AQAOTE kal Ta dUO va Kpuwoouv. BeBaiwbeite
OTI 6Aa Ta KIvOUpEVA pEPN €XOUV OTOMOTACE! TEAEIWG
TIpIV TTPOREiTE O€ OTTOINdATIOTE £pyaadia kKabapiopou i
ouvTAPNONG.

m  Mrropeite va KAVETE TIG PUBUICEIG KaI TIG ETTIOKEUEG
TIOU TTEPIYPAQPOVTAlI OE QUTO TO €yXeIpidlo. Ma GAAeg
€TMOKEVEG, aTTeuBuVOeiTE pOvo Ot €COUCIODOTNUEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV. I

KpartioTe 1a xépia Hakpid.

MpooégTe TUXOV EKTIVOOTOUEVA N
ITTaPEVa avTikeipeva. KpatioTe

GAOUG TOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG,
181aiTepa TTaIdId Kal KaTolkidia {wa, o€
armréoTacn TouldyioTov 15 péTpwv atd
TNV TEPIOXA AgIToupyiag.

S HEe

¢
=ije

= Metd amd kdBe Xprion, kabapioTe Ta TTAACTIKA PEPN
pe éva pahakd, oteyvo Tavi. Otroiadnmote BAGBN
eCapTAMATOG Ba TTPETTEN VO ETTIOKEUGCETAI ) VA EKTEAEITAI
QVTIKATAOTACT aTTO £€0UCIOBOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

Mnv ekBéTeTe TO TTPOIGV O€ Bpoxn i o€
OUVBNKEG uypaaiag.

@

m  EAéyEre, TIpIv ammd kGBe xprion Kal O€ TOKTA XPOVIKG
dlooTAMaTa, 6T OAa Ta Tagiuadia, Ta  PTTOUAGVIA
Kal TG Bideg eival owaTd oQIYUEVA, TTPOKEINEVOU VO
Slao@aAioeTe TNV GOQOAA AgiToupyia Tou TTPOIGVTOG.
OTtroiadnmote  BAGBNn e§aptipartog Ba  Tpémel  va
ETMOKEVAZETAl R va  ekTeAEiTal  avTikatdoTaon amo
£EOUCIOBOTNHEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

O1 pTraTapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIGOG Dev TTPETTE
Va aTTOPPITITOVTal OTA AdIaYXWPICTA
aroppipata TnG KoivetnTag. Oi
pTTaTapiEG KABWG KAl 0 NAEKTPOVIKOG
KOl NAEKTPIKOG EEOTTAIOUOG TTPOG
amoéppiyn Ba TPETTEI va GUAAEyovTal

m  AwoTe To pnydvnua og £§ouciodoTnuévo KEVTPO T€pPRIG XwploTd. O1 ytratapieg, ol
yla VO avTIKATAoTaBOUV OI ETIKETEG TTOU €XOUV UTTOOTEI OUOOWPEUTEG Kal Of TINYEG QWTOG TTPOG
{nuid r dev ptTopouv va diaBacTtolv. améppiyn Ba TPETTEN va agaipouvTal

atd Tov e€oTTANIopd. ETTKOIVWVAOTE pE

FNQPIZTE TO NMPOION ZAX TNV TOTTIK 00g apXK 1 TOV TTPOUNBEUTA

0aG yIa CUPBOUAEG avaKUKAWGONG Kal

BA. Uf)"m 87: onueio GUANOYAG. ZUNQWVA e TOUG

1. I‘I|c(,q Aapn ) . TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
2. AiokdTTnG ao@daAiong okavdaAng evdEXETAI VO UTTOXPEOUVTAl VOl

3. ZkavddAn evepyorroinong/amevepyoroinong TapaAapBAEvouV Tov NAEKTPOVIKG

4. Oupa pTTaTapiag Kl NAEKTPIKS EEOTTAIGO TTPOG

5. Metarolda améppIyn, Xwpig xpéwaon. H cupBoAr
6. Bida kAeidwuarog ) ’ 00G OTNV ETTAVAYPNOIKOTIOINGN Kal

7. Accpa)}sla Tr])'\EGKO'ITIKOU KovTapiou TNV QVOKUKAWGT NAEKTPOVIKOU Kal

8. EIJTFQOG AO{BH NAEKTPIKOU £EOTTAICHOU TTPOG aTTOPPIYN
9. AogdNion dgova BonBd oTn peiwon TG ¢ATNONg

10. Tpoxog ) TPWTWV UAWV. OI GXpNOTEG PTTATOPIEG,
11. ZupparoBouptoa ; Kal KUpiwg 60EG TrEPIEXOUV AiBIO,

12. Kouprri aopdhiong Bouproag OTTWG Kal 0 aXPNOTOG NAEKTPOVIKOG

13. TPUTTG'VIC1 KpEpaoua Kal NAEKTPIKOG EEOTTAICUAC, TTEPIEXOUV
14. Eyxelpidio xpriong TIOAUTIUO AVOKUKAWGIPO UAIKE, Ta

15. E€aywviké KAe1di

! ) otroia pTropei va BAdyouv 1600 T0
16. ZuaToixia pratapiwyv

TePIBAANOV, 600 Kal TNV avOPWTTIVN

17. ®oprioThg uyeia, €Gv Sev ATTOPPITITOVTAI HE TPOTIO
@INIKS TTPOG To TrepIBAAAOV. AlaypayTe
ZYMBOAA TUXOV TTPOCWTTIKG dedopéva atéd Tov

eCoTAIopO.
MpoeidoTroinon acgaAegiag

TIG 0dnYieg TTPIV AEITOUPYNOETE TO
TIPoIdV. AKOAOUBAOTE OAEG TIG 0dNYieg
ao@aleiag kal 6AEG TIG TTPOEIBOTIOINTEIG.
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English
Product
specifications

Cordless patio cleaner

Model
Voltage
Speed
Diameter

Dimension (WxLxH)

Weight

Vibration level (in
accordance with Annex
| of EN 62841-1)

Front handle
Rear handle
Uncertainty

Noise emission
level (in accordance
with Annex | of EN
62841-1)

A-weighted sound
pressure level at the

Caractéristiques
produit

Nettoyeur de surfaces
sans fil

Modéle
Tension
Vitesse
Diametre

Dimensions (L x | x H)

Poids

Niveau de vibration
(selon I'Annexe | de la
norme EN 62841-1)

Poignée avant
Poignée arriére
Incertitude
Niveau d'émission
sonore (selon I'Annexe

I de la norme EN
62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré

tscl Italiano Nederlands Portugués
Produkt- C: del C: del F C do
Spezifik prod p aparelho
Akku-Flachenreiniger | Limpiador de patios Pulitore per cortile Snoerloze Equipamento de limpeza
inalambrico senza fili terrasreiniger de patios sem fios
Modell Modelo Modello Model Modelo
Spannung Tension Voltaggio Spanning Voltagem
Geschwindigkeit Velocidad Velocita Snelheid Velocidade
Durchmesser Diametro Diametro Diameter Diametro
Abmessungen (B x Dimensiones (An. x Dimensioni (Lung x Afmetingen (b xIxh) | Dimensoes (L x C x A)
L x H) L.xAlL) Larg x Alt)
Gewicht Peso Peso Gewicht Peso
Vibrationsgrad (gemaR | Nivel de vibracion (de | Livello vibrazioni Trillingsniveau (in Nivel de vibragao (em
Anhang | von EN acuerdo con el Anexo | | (secondo quanto overeenstemming conformidade com
62841-1) de EN 62841-1) disposto dall'Allegato met bijlage | van EN o Anexo | de EN 62841-1)
| della Direttiva EN 62841-1)
62841-1)
Vorderer Handgriff Mango delantero Manico anteriore Voorste handvat Pega frontal
Hinterer Handgriff Mango trasero Manico posteriore Achterste handvat Pega traseira

Unsicherheit

Geréauschemission
(geman Anhang I von
EN 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Incertidumbre

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo
con el Anexo | de EN
62841-1)

Nivel de presion
sonora ponderado

Incertezza

Livello di emissione
rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato | della
Direttiva EN 62841-1)

Livello di pressione
sonora pesato

Onzekerheid

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage | van EN
62841-1)

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Incerteza

Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade
com o Anexo | de EN
62841-1)

Nivel de pressao
sonora ponderado

operator’s position Aau niveau de an der Position des Acen la posicion del A alla posizione op de plaats van de A na posigéo do
I'opérateur Anwenders operario dell'operatore bediener operador
Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid Incerteza
A-weighted sound Niveau de A-bewerteter Nivel de potencia Livello di potenza A-gewogen Nivel de poténcia
power level puissance sonore Schallleistungspegel acustica ponderada sonora pesato A geluidsniveau sonora ponderada A
pondéré A enA
Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid Incerteza
Compatible battery Blocs de batterie Kompatible Akkupacks | Baterias compatibles | Pacchi batteria Compatibel accupacks | Conjuntos de baterias
packs compatibles compatibili compativeis
Compatible chargers Chargeurs K L Cargador Caricatore cc C i oplader | Carregador compativel
Replacement parts Piéces de rechange | Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangende Pecas de substituicao
onderdelen
Wire brush Brosse métallique Drahtbiirste Cepillo metalico Spazzola metallica Staalborstel Escova de arame




Dansk

Produktspecifikationer
Trédlos terrasserenser

Model
Spaending
Hastighed
Diameter

Dimensioner (I x b x h)

Veegt

Vibrationsniveau (iht.
bilag I til EN 62841-1)

Svens

Produktspecifikationer

Sladdlés
borstrengdrare

Modell

Spanning
Hastighet
Diameter

Matt (L x B x H)

Vikt

Vibrationsniva (enligt
Annex | i EN 62841-1)

Forhandtag Framre handtag
Baghandtag Bakre handtag
Usikkerhed Osékerhet
jemissi i Bullert iva
(int. bilag I til EN (enligt Annex | i El
62841-1) 62841-1)
A-vaegtet A-viktad
lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid
operaterens position operatorsplats
Usikkerhed Osékerhet
A-veegtet A-vagd

lydeffektniveau
Usikkerhed
Kompatible

batteripakker

Kompatibel oplader

ljudeffektsniva

Osékerhet
Kompatibelt
batteripaket

Kompatibel laddare

omi
Tuotteen tekniset
tiedot

Langaton
pationpuhdistaja

Malli

Jannite

Nopeus
Lapimitta

Mitat (L x P x K)

Paino

Tarinataso (standardin
EN 62841-1 liitteen |
mukaisesti)

Etukéadensija
Takakadensija
Epétarkkuus

Melutaso (standardin
EN 62841-1 liitteen |
mukaisesti)

A-painotettu
kayttajaan
kohdistuva
aanenpainetaso

Epatarkkuus
A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus

Yhteensopivat akut

‘Yhteensopiva laturi

rsk Pycckui

F ifikasjoner p

n3genua
Tradlos BecnpoBogHoi
plattrengjeringsenhet MbINIecoc Ans natmo
Modell Mogenb
Spenning HanpsixeHue
Hastighet CkopocTb
Diameter [Ouametp
Mal (L x B x H) Fabapursl (LW x [ x B)
Vekt Bec

Vibrasjonsniva (iht.
tillegg | i EN 62841-1)

Fremre handtak
Bakre handtak
Usikkerhet

Steyutslipsniva (iht.
tillegg I i EN 62841-1)

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon

Usikkerhet
A-vektet
lydeffektniva
Usikkerhet

Kompatible
batteripakker

Kompatibel lader

YposeHb BuGpaLyn
(B cooTBETCTBAN

¢ MpunoxeHnem

| craHpapTa EN
62841-1)

MepeaHsas pyyka
BagHss pyyka
MorpeLwHoCcTb:

YpoBeHb Lyma
(B cooTBeTCTBUN
¢ MpunoxeHuem
| craHpapTa EN
62841-1)

AmnnutyaHo-
B3BELUEHHbIN
YPOBEHb 3BYKOBOTO
NaBneHus Ha
paboyem mecte
onepatopa

MorpetwHocTb:

YpoBeHb
A-B3BELIEHHON
3BYKOBOIA MOLLIHOCTY

MorpetwHocTb:

CosmecTuMble
aKKyMynsiTOpHble
6noku

CosmecTumoe
3apsiaHoe YCTPOCTBO

Pols

Parametry techniczne

Bezprzewodowa myjka
do taraséw

Model
Napiecie
Predkosc
Srednica

Wymiary (szer. x dt.
X Wys.)

Masa

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem |
normy EN 62841-1)

Przedni uchwyt
Tylny uchwyt
Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem |
normy EN 62841-1)

Poziom wazonego
cisnienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewno$¢ pomiaru
A-wazony poziom
mocy akustycznej
Niepewno$¢ pomiaru

Kompatybilne zestawy
akumulatoréw

Zgodna fadowarka

RY18PCC
18Vd.c.
1300 rpm

115 mm
227 x 1353 x 257 mm

24kg

a, =1,0m/s?
a,=1,6m/s?

K, =1,5m/s?

L, =637 dB(A)

K,=30dB
L,, =825 dB(A)
Ky =3,0 dB

RB18..

RC18..

Reservedele

Stalberste

Reservdelar

Stalborste

Varaosat

Terasharja

Reservedeler

Stalberste

3anacHble yactu

MpoBonoyHas weTka

Czesci zamienne

Szczotka o sztywnym
wiosiu

RAC814, RAC818




Cestina

Magyar

Romana

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy Cistic
dlazby

Model

Elektrické napéti
Otéaeky

Prameér

Rozmér (8 x d x v)

Hmotnost

Urove vibraci (v
souladu s prilohou |
normy EN 62841-1)

Predni rukojet

Zadni rukojet

Nejistota

Hladina emise hluku
(v souladu s pfilohou |
normy EN 62841-1)

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci
A v poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Vezeték nélkiili
terasztisztitd

Tipus
Fesziiltség
Sebesség
Atmers

Méretek (sz x h x m)

Témeg

Vibréacios szint (az EN
62841-1 | fiiggeléke
szerint)

Elilso fogantyd

Hatso fogantyu

Bizonytalansag

Hangkibocsatasi szint
(az EN 62841-11
fiiggeléke szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Bizonytalansag
A-stlyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolt6

Specificatiile
produsului

Masina fara fir de
curatat curtea
Model

Tensiune

Viteza

Diametru

Dimensiuni (I x L x )

Greutate

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
la EN 62841-1)

Méner anterior

Manerul principal

Incertitudine

Nivel emisie zgomot
(in conformitate

cu Anexa la EN
62841-1)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acusticd ponderata
A

Incertitudine

Acumulatori
compatibili

Incarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru pagalma
tiritajs

Modelis

Spriegums

Atrums

Diametrs

Izméri (garums x
platums x augstums)

Svars

Vibracijas limenis
(saskana ar direktivas
EN 62841-11
pielikumu)

Priek$ejais rokturis

Aizmugurejais
rokturis

Nenoteiktiba

Troksnu emisijas
limenis (saskana ar
direktivas EN 62841-1
| pielikumu)

A-novertéjuma
skanas spiediena
[imenis operatora
darba vieta
Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas Iimenis

Nenoteiktiba

Saderigi akumulatori

Saderigs ladétajs

Gaminio techninés
savybés

Akumuliatorinis terasy
plovimo jrenginys

Modelis
Jtampa
Greitis
Skersmuo

Matmenys (P x | x A)

Svoris

Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1 standarto
| prieda)

Priekine rankena

Galine rankena

Nepastovumas

Skleidziamo triukSmo
lygis (pagal EN 62841-
1 standarto | prieda)

A dazninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje
Nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis
Nepastovumas

Suderinamos baterijos

Suderinamas jkroviklis

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta terrasipuhasti

Mudel

Pinge

Kiirus

Labimaot

Médtmed (L x P x K)

Kaal

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi EN
62841-1 lisale 1)

Eesmine kéepide

Tagumine kéaepide

Specifikacije proizvoda

Akumulatorski ¢istaé
terase

Model
Napon
Brzina
Promijer

Dimenzije (8 x d x v)

Tezina

Razina vibracija (u
skladu s Dodatkom | EN
62841-1)

Prednja rucka

Straznja rucica

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardi EN
62841-1 lisale 1)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
todkohal

! 10st

Razina emisija buke (u
skladu s Dodatkom | EN
62841-1)

A-ponderirana razina
zvucnog tlaka u
poloZaju operatera

A-kaalutud
helivdimsuse tase

) 10st

Ponderirana razina
zvuéne snage

Uhilduvad akud

Uhilduv laadija

L 10st

Kompatibilni baterijski
sklop

Kompatibilni punjaci

Nahradni dily

Dréatény kartac

Cserealkatrészek
Drotkefe

Piese de schimb

Perie de sarma

Rezerves dalas

Stieplu birste

Atsarginés dalys

Vielinis $epetys

Traathari

i dijelovi

Zigana getka




Slovensi

Specifikacije izdelka

BrezZi¢ni Cistilec
dvoris¢

Model

Napetost

Hitrost

Premer

Dimenzije (8 x d x v)

Teza

Nivo vibracij (v skladu z
dodatkom | standarda
EN 62841-1)

Sprednji rocaj

Zadnji rocaj

Negotovost

Raven emisij hrupa (v
skladu z dodatkom |
standarda EN 62841-1)

A-vrednotena raven
2zvotnega tlaka na
poloZaju upravljavca
Negotovost

A-izmerjena raven
zvotne moci

Negotovost

Zdruzljivi baterijski
sklopi

Zdruzljiv polnilec

a Slovencina

Specifikacie produktu

Akumulatorovy Cistic
terasy

Modelis
Napatie
Rychlost
Priemer

Rozmery (8 xd x v)

Hmotnost

Uroveri vibracif (v
sulade s Dodatkom | v
EN 62841-1)

Predna rukovat

Zadna rukovat

Neurgitost'

Uroveri emisii hluku (v
sulade s Dodatkom | v
EN 62841-1)

Vazena A hladina
akustickeho tlaku na
pozicii operatora
Neuréitost

Vézena A hladina
akustického vykonu
Neuréitost

Kompatibilng batérie

Kompatibiln nabijacka

Bvnrapus yKpaiHCbka
TexHuueckn TexHiuHi
P PUCTUKKN P
npucTpoio
BeaxuueH ypea 3a Besapotosuit

no41cTBaHe Ha 4Bop

Mogen

Hanpexenue
Ckopoct

[nameTsp

Paawvepu (O x LU x B)

Terno

HuBo Ha BuGpaLmmTe
(B CbOTBETCTBYE C
npunoxexue | Ha EN
62841-1)

MpeaHa pbkoxBaTka

BagHa pbkoxsaTka

MpomeHnueocT

HuBo Ha wymoBuTe
emucum (B
CBOTBETCTBME C
npunoxexue | Ha EN
62841-1)

HvBo Ha wymoso
Hansraxe ¢ paBHuiLe
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

MpomeHnueocT

Hueo Ha cunarta Ha
wyma ¢ paBHule A

MpomeHnusocT

CuBMecTUMM
akymynatopHu Gatepun

CbBMECTMMO 3apsiaHO
YCTPOWCTBO

ounLLyBaY 4515 naTio

Mogenb
Hanpyra
LWBnakicte
[iameTp

FabapuTHi poamipy (LU
x [ xB)

Bara

PiBeHb BibpaLlii
(BignosigHo po EN
62841-1 popatkok |)

MepeaHs pydka

3apaHs pydka

Moxubka
PiBeHb Lwymy

(BimnosiaHo go EN
62841-1 popatkok |)

PiseHb 3BykOBOro
THCKY 3a LKoo
A ans onepatopa
npuUCTPOI0

Moxubka

A-3BaxeHUii piBeHb
3BYKOBOI NOTY)KHOCTI

Moxvbka
CyMicHi akymynaTopHi
Garapei
CyMicHWi 3apsaHUi
npucTpin

Tlrkce

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz aviu
temizleyici

Model

Voltaj

Hiz

Cap

Boyutlar (g x u xy)

Agirlik

Titresim seviyesi (EN
62841-1, Ek | uyarinca)

On kulp
Arka kulp

Belirsiz

Griilti emisyon
seviyesi (EN 62841-1,
Ek I uyarinca)

Kullanict
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Belirsiz
A agirlikli ses glicii
seviyesi
Belirsiz

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

BouUptoa pmatapiag
KaBapiopoU appwV ot
TAaKGOTpWTa SATTESH

MovtéAo
HAexTpikr Téon
TayutnTa
AiapeTpog
Aigataon (MxMxY)

Bapog

Emiedo kpadaopwv
(oUp@wva pe T0
Mapdptnpa | Tou
Tpotutrou EN 62841-1)

Eumpdg Aapn
Miow AaBn

ABeBaidTnTal

Emiedo ekmopTig
BopUBou (cUpPWVa
He To Mapaptnpua |
Tou TpotUTou EN
62841-1)
A-oTaBpiopévn
0168uN NXNTIKAG
Tieong ot 6éon Tou
XEIPIOTH
ABeBaidtnTa
A-oTaBpiopévn
oTaBUN NXNTIKAG
000G
ABeBaidTnTal

ZupBarég ouoToIieg
HTTaTapIOV

Zupparoi QopTIoTEG

RY18PCC
18Vdec.
1300 rpm

115 mm

227 x 1353 x 257 mm

24 kg
a,=1,0m/s*
a,=1,6m/s?
K,=15m/s?

L, =637 dB(A)

K,=30dB
L,, =825 dB(A)

K, =3,0dB

RB18..

RC18..

Nadomestni deli

Ziénata krtaca

Nahradny diely

Drotena kefa

Pe3epBHuM YacT

TeneHa yeTka

3anacHi yacTunn

[OpoTaxa witka

Yedek pargalar
Tel firga

AvtaAAaKTIKO

ZuppatoBoupToa

RAC814, RAC818




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

. /A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling 1 en  gelui issil den in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De ificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les pri
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

belangrijkste tc ingen van het ger . Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaB einer standardisierten
Testmethode gemessen und konnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
koénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sichert 1ahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagéo preliminar da exposicao.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emissao de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragoes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condi¢des podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragdo e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta estd apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stsjemissionsvaerdier repreesenterer vaerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehor eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sdsom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilia sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan oOka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla héanderna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewlasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarindlle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupéastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistyéjakson aikana. Tarindn ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kéynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistydjakson aikana.

kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k predb&znému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouziti tohoto mlhovade. Pokud je vdak mlhova¢ pouZit jinym zptsobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, drovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit troven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku urcete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovae a pfislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykli.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stayutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og yutslip| diene  repr verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som a vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznélati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértik, amelynek segitségével az eszk6zok
egymassal 8sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeloli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjdk karban, kiilonb6z6 alkalmazéasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési id6tartam soran.

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

BanBreHHble JaHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIOHHOIO 1 LLIYMOBOTO BO3[ENCTBIS,
yKkasaHHble B HacTOALIEM PyKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAE CTaHAapTU3MPOBAHHBIX
UCCreoBaHuiA U MOTYT WCMOMb30BaTLCA ANA CPaBHEHUS| WHCTPYMeHToB. MoryT
MPUMEHSTLCA B paMkax NpeABapUTENbHOI OLIEHKI CTEMNEHN BO3AENCTBISA.

BasiBNeHHbIi yPOBEHb BUGPALIMOHHONO 1 LLIYMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
0BnacTv MpUMEHEHUs WHCTPYMEeHTa. TIpi 3TOM, €CTM MHCTPYMEHT MCMonb3yeTcst
MHbIM 06Pa3oM, ¢ ApyruM o60opyaoBaHMeM nMBO HekaueCTBEHHO OBCMyXUBAETCS,
cTeneHb BUBPALIMOHHOMO 1 LYMOBOrO BO3AEMCTBUS MOXET OTNM4aTeCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKcrnyatauui 3T1 YCrIoBUS MOTYT CrIOCOBCTBOBATL 3HAUUTENBHOMY
MNOBLILIEHMIO YPOBHENM BO3/ENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOO U LLYMOBOIO
BOJ/ENCTBIS JOMKEH Talke MPOBOANTECA C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIIOYEHNI
VHCTPYMEHTa 1 NPOAOMKATENBHOCTY PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xody. B pamkax Bcero
nepuoaa aKcniyaTauuu 9TM  YCTIOBUS MOFYT CMOCOBCTBOBATb  3HAYUTENBHOMY
CHUKEHWIO YPOBHS BO3AENMCTBIS.

ObecredbTe AOMONHUTENbHBIE MEPbI 3aLMTLI OnlepaTopa OT BO3AeiCcTaNs BUBpaLM
W LWyma, Hanpumep, TeXHUYECkoe OBCTyKMBaHNE UHCTPYMEHTA U NPUHA/NEXHOCTE,
noa/iepXaHust TemnepaTypel pyk (8 criy4ae BuGpaLyuy) v opraHM3aumm rpacmka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizaté si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuté necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie s& tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. in acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju ITmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok$nu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes [imeni visa darba laika. Vibraciju un 1r0ksnu
iedarbibas limena noteik8anai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir |zslegts
vai arf darbojas tuksgana Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drodibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. /A ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
i standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo baidus. Tagiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priZidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triukSmo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laikg, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis sglygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniSkai prizidrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas $iltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

D itud iooni vaartused kehtivad t sta peamistele
rakendustele. Kui aga toorusla kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui todriista hooldus pole piisav, vaib vibratsiooni ja miraemissiooni tase
kdikuda. Need tlnglmused vdivad emissiooni tooperloodl jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja mii iooni tapseks hir tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

E /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razlicitim dodacima
ili ako se lode odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanije razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred ucinki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mozu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. MéZu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa méZzu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne expozicie ucinkom
vibrécii a hluku musi taktieZ zohfadnit ¢asy vypnutia néradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit iroveri expozicie po¢as celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpe€nostné opatrenia na ochranu obsluhy pred G¢inkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrzZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych rak (v
pripade vibréacii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[HeknapupanuTe obLN CTOAHOCTU Ha M3MTbYeHUTe BUOPaLMK U Ha LIyMOBUTE emucuu,
NOCOYEHN B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, Ca U3MEPEHI B CbOTBETCTBIE ChC CTaHAAPTU3MPaH
TECTOB METOA W MOXe /la Ce W3MON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha efinH MHCTPYMEHT ¢ apyr. Te
MOXe /la Ce M3NonasaT 3a NpefBapuTernHo OLieHsBaHe Ha Bb3AeNCTBINETO.

[leknapupaHnte CTOMHOCTU Ha M3NMbYeHUTe BUOpaLMW U Ha LIYMOBUTE eMUCUM
NpeAcTaBnsABaT OCHOBHUTE MPUIOKEHNA Ha WHCTpymMeHTa. Bbnpekn ToBa, ako
MHCTPYMEHTBT Ce M3M0JI3Ba 3a PasnuyHN NPUIOKEHNS, C Pa3nnUYHN NPUHaANEXHOCTN
1Ny noaapBXKaTa My e HekayecTBeHa, U3nbyeHuTe BubpaLum 1 LWymMoBuTe emuciui
MoraT Aa ce pasnuyasat. Tesn ycrioBns MOXe 3Ha4YMTeNIHO a yBenuyaT HUBOTO Ha
uanaraHe npes LeNns cpok Ha pa6oTa. MMpyn oLeHsiBaHe Ha HWBOTO Ha M3naraHe Ha
BubGpaumn 1 Wym cbllo Tpsabea [a ce B3eme Npeasua KONMKO MbTU UHCTPYMEHTHT
e 6un n3KMioYBaH UNN KOnko NbTi € paboTun Ha npaseH xof. Tesn ycnosus Moxe
3HaAYNTENHO ia HaManaT HUBOTO Ha n3naraHe npes Lenna cpok Ha paboTa.

OnpepeneTe AOMbIHUTENHI MEPK 3a NPe/Na3BaHe Ha onepaTopa oT edeTiTe OT BUBpaLMuTe
¥ LLyMa, KaTo HanpuMep NOAAbPKaHeE Ha MHCTPYMEHTA 11 aKCecoapuTe, NoAAbPXaHe Ha pblieTe
Tonnm (B cnyyan Ha BUGpaLmK), opraHu3auns Ha MoaenuTe 3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BibpaLlii Ta WyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KEpPIBHULITBI, BAMiplOBanuCs BiANoBiAHO
[0 CTaHAapTU30BaHOTO MeTody BUNPOGYBaHHS Ta MOXyTb GyTM BUKOPUCTaHi
[INS NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTY 3 IHWLAM. HUMM MOXHa KopucTyBaTUCS Ans
nonepeAHbLOT OLHKM BNAWBY.

HaBsengeHi 3HaueHHs BUMIPSIHO Npu CTaHAapTHIA ekcnnyataLi BupoGy. YTiM siKwio BUpi6
BMKOPUCTOBYETLCS ANS IHLWMX LiNeid, 3 iHIMMIA [OAATKOBUMY NMPUCTOCYBAHHSAMU 860 X
He NPOXOAWTL HanexHoro 06cnyrosysaHHs, piBHi BiGpaLlii Ta wymy MoXyTb BiPI3HATMCA
Bifl 3a3Ha4eHmX. Ak HacninoK, piBHI BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHOro po6oyoro yacy MoxyTb
3HauHo 3GinblMTMCA. Mpyn ouiHui piBHiB BNNMBY BiGpaLii Ta Wymy cnin BpaxosyBaTit
nepioai, konu BUpIG BUMKHeHWIt aBo npautoe Ha xonocTux obepTax. Ak Hacninok, piBHi
BMNNKBY BNPOAOBX 3aranbHOro pOGO‘-IOI'O 4acy MOXyTb 3HAYHO 3MEHLUNTUCS.

[loTpumyiiTecs A0AATKOBUX 3ax0AiB, ski MOXYTb 3aXUCTUTK onepaTopa Bia BnnmBy BiGpaii
Ta Wymy: NATPUMYITE MPUCTPIA Ta [OJATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HANeXHOMYy CTami,
cniakyiTe, Wobwn pyku 3anuwanucs Tennumu (npu Bibpauii), Ta npoaymaiite rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giiriilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste goére Olgiilmiistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi icin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve guriiltii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriiltii emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta ¢alistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve glirliltinin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve g¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

VAN Mposidotroinon

O1 dnAwBEeioEG TUVOAIKEG TIHEG KPABATUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBOU TTOU avagépovTal
O€ QUTO TO EYXEIPIDIO 0BNYILV EXOUV PETPNBEI CUNPWVA PE pIa TUTTOTTOINPEVN pEBODO
SOKIUAG Kal UTTopouV va XpnoipotroinBolv yia Tn oUyKpIon epyaAeiwy PeTagy Toug.
MTropoUv va Xpno1poTroINBo0V yia TTPOKATAPKTIKK agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwBEioEG TIPEG KPABATUWY Kal EKTIOUTIV BopUBou agopolv 1GXUoUV yia TIG KUPIEG
£QOpUOYEG Tou epyaleiou. QoTé00, €dv TO €pyaAeio XpnolpoTronBe yio SIAQOPETIKEG
EQAPHOYES, PE DIOQOPETIKG eEapTipaTa 1 8ev ouvinpnBei owoTd, o TIPEG KPadaopwv
Kl eKTIOPTTIOV BopuBou ptropei va SiagopotroinBolv. Or TpolToBéoelg auTég pTropei va
augrioouv onuavikd Ta emimeda £kBeong kard T BidpKeia TG CUVOAIKNG TEPIGBOU £pyaaiag.
Oa TPl va AngBei uTTOWn piat eKTipnon TG €kBeong o kpadaopoug kal BopuBo otav To
epyaheio eivar amevepyoTroinpévo 1 6tav petapaivel oe adpavela. Or GUVBRKES QUTEG PTTOpET va
UEIDOOUY ONUavTIKG Ta eTTiTeda €KBeang katd T Sidpkela TG CUVOAIKIG TTEPIOGBOU Epyaaiag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIBG yia TNV TIPOCTACIA TOU XEIPIOTA AT TIg
EMTTWOEIG TWV KPASATHWY Kal ToU GopIJBou OTTWG <Juv1|‘|pr|cn Tou epyaAeiou Kal
TwV €§apTNUATWY, JIATAPNON TWV XEPIWV JEOTWY, (OF TIEPITITWON KPAdACHWY) Kal
0pyavwon oxXediwv epyaaiag.



RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under
(“Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period’) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
wwiw.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https:/fwww.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. Al personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/foot policy/. The registration receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer

— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance

— any Product that has been altered or modified

— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered

or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— Products, which are not subject to a CE/JUKCA marking

— any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI

any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

normal wear and tear of spare parts
— inappropriate use, overloading of the Product(s)

— use of non-approved accessories or parts

— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

— components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/fwww.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://wwiw.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.euf),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TT! refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any repai under the above are free
of charge. The repair/replacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etlou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & 'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »)
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours  cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence 4 la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur l'emballage
d'un Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, et/ou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemé 4 I'adresse https://www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i dun G seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible a l'adresse suivante : https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-
policyl. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent  la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas
— auxd ges causés ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien
— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés
— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,

modifiés ou enlevés
— aux d ges causés par le pect du manuel d'i
— aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

aux Produits ayant fait I'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans

l'autorisation préalable de TTI

— aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

— aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres

— alusure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée, a une surcharge du ou des Produits

— alutilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

— aux accessoires de ['outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions

comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits

dentretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil & frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses & gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres a carburant, les lames de déchiquetage, etc.

Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés
I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/fwww.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué ; ou
b. en sinscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eul. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/lwww.ryobitools.eul), comporter 'adresse de 'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, a la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, a la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au Ct qui a inif acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

~




ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusatzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen El undloder G > der Marke RYOBI - wie unter (,‘Produkr‘)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen - durch eine freiwilige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemaf&

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie")

Die Garantie gilt nur fir Kaufer, die die Produkte als in ihrer Ei als
(,Verbraucher’) kéuflich erwerben. | sowie p
sind von diesen i i Filr E

giltfiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdricklich auf der Website

www.ryobitools.eu so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrank! die im Falle eines

Mangels geltenden lichen Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie”) hat - sofemn das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kauﬂ:eleg dokumentiert werden,
damit die ie gllig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie Gber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
b1} konnen miissen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

Alle Daten von werden gemall der Datenschutzerkldrung

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe més adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia”).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacién de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar”) y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u ofro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea vélida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica inicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada (*Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://

verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffooter-li -policy/. Der

uk.ryobitools.eu/foote licyl. El recibo de del registro, que se envia por correo

fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien”) sind auf die Reparatur undloder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste kdnnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schéden, die versehentlich, vorsétzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden
— Schéden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden
— Produkte, bei denen die Origi

oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der tstanden sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Rep: durch ein nicht Vi

durch TTI wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem i (Kraftstoff, O, Olverhéltnis) verwendet wurden

— Schéden, die durch duBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoBeinwirkungen)
oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschlei@ von Ersatzteilen

— unsachgemae Verwendung, Uberiastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehdr- oder Ersatzteil

- Zubehtr, das im L des Werkzeugs entha\ten war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschlisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Teile und Zubehor), die normalem Versch\e\rs unterl\egen wie unter anderem Wartungs-

Kits, Lager, SDS- hi Netzkabel, Zusatzgriff,

i F und

(Marke, Seri ) gemacht, veréndert

nter oder ohne vorherige

electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.
3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar mas costes ni perdldas Ademas las Garantias no se aplican a:
— ningun dafio causado acci 0 por el Consumidor
— ninglin dafio en el Producto que sea resultado de un de lafalta de
— ningln Producto que haya sido alterado o modificado
— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o el
(marca comercial, nimero de serie)
— ningln dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones
Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA
— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion
previa de TTI
ningun Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)
ningln Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion
de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias
extrafias
desgaste normal de las piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— accesorios de la eléctrica sumi 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre otros, puntas de destorml\ador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales
— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijiado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

do las marcas de i

on original

fedemn, 5 ( Kupplt Klingen von F oder
Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstme Laubblaserventilatoren, Laubblaser oder Staubsaugerrohre,
und -riemen, F
Réder, Spriihstd Mahfaden, Zundkezen Luftfiter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen d\s Produkle beim Auftreten von Verarbeitungs- oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen Bl p
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sie auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eul. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getétigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keir enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/www.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Léndern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in lhrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestatigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mdchte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garant\sn sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der von geht keine Verla der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewéhrt die RYOBI-
Garantien ausschlieBlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht ibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europdischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kénnte.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la
aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizé la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https:/
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a ofro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura
y sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompaiiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
Ginicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Econémico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritt di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensil elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia ¢ valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore”). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools. eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodoti.

. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all'indirizzo https://www.ryobitools.eu/. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giomi di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo hitps://uk.ryobitools.eu/footer-

licy/. La conferma di ione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto costltunranno la prova della Garanzia estesa.
3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:
~ eventuali danni causati acci i 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati
— Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state
cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o
senza previa autorizzazione da parte di

— Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze estere (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee

normale usura delle parti di ricambio

uso inappropriato, sovraccarico deli Prodotto/i

— uso di accessori o parti non omologate

— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

~

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke
rechten die onafhankelijk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen
enlof tuingereedschappen van RYOBI d\e op onze websme worden vermeld, met unzondermg van

onder ("Product’), onder een vrijwillige garantwe van Techironic Industnes GmbH ("TTI" ) volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie")
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als e\ndgebruikers in hun hoedanigheid
van consument ("consument") kopen. D en zijn
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie. Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument n geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en is. Deze geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, enfof is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https://www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkl in overeenstemmmg met de prwacyverk\anng, die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

licy/. D van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

— elk product dat is gewijzigd of aangepast

— el product waarvan de i { i i ) zijn
beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

— producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, oli

schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

— gebruik van niet:

— componenti (parti e accessori) soggetti @ normale usura, inclusi, a mero titolo ivo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine inteme ed esterne, linee di taglio, candele, filtri dellaria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

4. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo
dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/www.ryobitools.eu/. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.

Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza

contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https://www.ryobitools.eul),

apponendo ['indirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna 0 le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare

il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare 'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un’ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazionisostituzioni in
virtls delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite 0 cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale € stato effettuato 'acquisto per verificare se & valida un‘altra
garanzia volontaria.

- ires voor elektrisch gereedschap dle bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal sljten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, ijp, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, vmrmgen trekpennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijinen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

4. oor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het servi dat isop de
ryobitools.eul. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gelijwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de iode loopt af met de {
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkri.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der leger kb af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,

estatutrios aplicaveis de forma independente e gratuita, todas as novas elétricas efou

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessdrios de ferramentas, sistemas de

© pegas conforme descrito em (*Produto”), estéo cobertas

por uma garantwa voluntana emitida pela Techtronic Industries GmbH ('TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estdo expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntéria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. A garantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja vélida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderao ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extenséo da garantia") esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, efou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https://www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extensdo da garantia, os Consumidores tém
de registar os) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garanha Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serao
processadas de acordo com a decl de que pode ser aqui https:/fukryobitools.

ffooter-li poli . Orecibo de 40 do registo, que ¢ enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra servirdo de prova da Extensdo da garantia.
3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estdo limitadas a reparacdo efou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da
compra. Nao podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além disso, as Garantias nao se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham
sido desmarcadas, alteradas ou removidas

— quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instruges

— Produtos que ndo estéo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia ndo autorizado ou sem
autorizagdo prévia da TTI

— qualquer Produto ligado a uma fonte de alimentagéo inadequada (amperes, tens&o, frequéncia)

— qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, dleo, relagéo de dleo)

— quaisquer danos causados por influéncias extenas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou
substéncias estranhas

— desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagao inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

acessorios para ferramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, uia lateral

— componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
e manutengao, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagao ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentagao, punhos auxiiares, malas de transporte, placas de lia, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de fellro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

der gaelder og uden er alle nye RYOBI-meerked elvaerktojer ogleller haveredskaber,

der er anfort pa vores hiemmeside, med undtagelse af og

reservedele, som neermere beskrevet under (*Produkt’) deekket af en frivillig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH (“TTI") i henhold til e vilkér og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti').

Garantien geelder kun foren der kaber luth i deres egenskab af forbrugere

("Forbruger”). F og luth er udtrykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i tilfeelde af en defekt.

1. Standardgarantien (*Standardgarant’), forudsat at produktet kun er kebt til privat brug, har en lobetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis for!&nge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hij www.ryobitools.eu. F
il den udvidede garanti ("Udvidet garanti”) er angivet pa emballagen til et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysnmger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https://uk.ryobitools.euffooter-li licy/. Kvif for som
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der angwer kﬂbsda\oen vil tiene som bevis for den udvidede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's sken, forudsat at defekten i udferelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden gzelder garantieme ikke for.

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren
— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse
— Ethvert produkt, der er blevet @ndret eller modifi ceret
— Ethvert produkt, hvor den oprindelig
deformeret, aendret eller fiernet
— Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af brugsanvisningen
— Produkter, som ikke er CE/UKCA-maerket
— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-auts t

filladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stramforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med en forkert (braendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

_ Uhensi y ' ingaf

Anvendelse af ikke-godkendt tibeher eller dele

Tilbeher fil elvaerktj, der leveres sammen med veerkigjet eller kobes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset ti, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-
og vedligeholdelsesst, kulberster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeher eller
netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, slovpose smvs\ange filtskiver, s\agnmg\est\fter
og -fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive il eller sele,
teender, tilkoblingsstifter, vent\latorer bleesere og vakuummr vakuumpose og -stropper, styresteenger,
savkeeder, slanger, ti indvendige ruller, udvendige

) er blevet

eller uden

laminas de cort; ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagdo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros de ar, filtros de gés, laminas de trituracéo, etc.

4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apds a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servigos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu/; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranga sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de segurana no
website em https:/www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descrigao do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terao
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apds a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servicos cobertos das Garantias serao prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigao por pecas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTl se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fomecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) propriedade da
TTI. Qua\quer reparagao/subslltulqao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuwta A(si reparagéo(oes)/

pela TTI ndo itui(em) uma extens&o ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI séo concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias séo validas no Espago Econdmico Europeu (EEE), na Suica e no Reino Unido. Fora destas
areas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

spoler, inger, teendror, luftfiltre, gasfiltre, blokhpmngsblade 0sv.

4. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af

defekten i udfarelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa felgende websted https:/www.ryobitools.eu/. Kundeme kan fa leveret ydelseme under
garantierne hos en RYOBI-servicepartner ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https://www.
ryobitools.eu/. Tilgaengeligheden af processen variere fra land il land.
Nar et produkt sendes il en autoriseret RYOBI-servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farigt
indhold (for naermere i henvises il pa - https:/www.
ryobitools.eul), meerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defekten. Bemeerk
venligst, ati nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Vled modtagelse af produktet, der hasvdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er mislykket, leveres en nlsvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til garantier er gratis.
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantieme ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun il
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tiene geelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kdpet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade
rattigheter som gal\er oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och

RYOBI-TAKUUN EHDOT
Kalkk\en tuotteen oslarmsesla koituvien erillisten ja maksuttomlen Iak\saale\slen oikeuksien lisaksi ja niihin
av market kaikki luetellut uudet RYOBI- Ja/la\

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehor, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under (‘produkt’), av en frivillig garanti som utfardas av Techtronic Industries GmbH
('TT") enligt de villkor som anges nedan ("garant”).

Garantin géller endast for képare som koper som i egenskap av

("konsument’). o och assi ar g fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan enannan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i héndelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgarant), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, géller i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar galla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstéllbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utover perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den hér utokade garantin.
All personlig information om en konsumem behandlas i en\lghet med sekretesspchcyn som finns har https://
uk.ryobitools.eu/foote policyl. Kvittot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkGpsdatum, fungerar som bevis pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utokade garantin (‘garantiema’) &r begransade till reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkdpsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom géller inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslGshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar iga mérkningar drke eller seri ) har o

bort

, andrats eller tagits

— skador som orsakats av att handboken inte har fdljts
— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-markning
— en produkt som har forsokts repareras av ett ick
godkénnande av TTI
— en produkt som anslutits fill felaktig stromforsdrining (ampere, spénning eller frekvens)
— en produkt som anvants med felaktig bransleblandning (brénsle, olja eller oljeforhallande)
— skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstctar) eller frammande
amnen
normalt slitage pa reservdelar
— felaktig anvandning eller dverbelastning av produkten
— anvandning av icke-godkanda tillbehtr eller delar
— tillbehor till elverktyg som medfdljer verktyget eller kips separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte
begransade fill, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning
— komponenter (delar och fillbehr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, ko\borslar lager, chuck, monler\ng eller fattning for SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, shpplatla or, filtbrickor, stift och fiddrar till
kopplmg blad till hacksaxar eller grasklippare, sele, gasvajer,
pinnar, ﬁ\tbnckor kopplingssprintar, blasflaktar, blas- och sugrr, uppsamlingsséck och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutror, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftflter, gasfilter, strimlingsknivar osv.
4. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drojsmal efter att defekten i utforande
eller material har upptéckls, en aukloriserad RYOBI-servicepartner som anges pé foljande webbplats hnps I
i Bl

eller utan

jéliempand ("Tuote’), lukuun ottamatta tyokalujen tyoka\ujen d ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissé alla ilmoitettujen ehtojen mukaisesti

("Takuu).

Takuu koskee ainoastaan niita OSlajIﬁ jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttajind

('Kuluttaja”). Jalleenmyyjat, ja i loppukaytt&jat on jétetty takuun

i loppukayttéjid saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu fietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti ilmoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Téhan

vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaéteisid oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttaa, etté tuote ostetaan ainoastaan yksityiskayttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika”) alkaen tuotteen ostopaivasta. Perustakuun voimassaolo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttad, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Liséksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissd maissa olevilla kuluttajila voi olla i laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisterditymallé osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
('Laajennettu takuu’) on maaritelty tuotieen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen https:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisteritava
tuotteensa verkossa 30 kalentenpalvan kuluessa ostopaivésté, Jolta he voivat hyddyntaa Iaajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan kasw ellaan sijaitsevan
mukaisesti:  https://uk.ryobitools.eu/foot li lahetettdva  vahvistus
rekisterbinnisté ja alkuperéinen lasku, jossa ostopaiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

rustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut’) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaltai vaihtamiseen TTI:n

atokselld ja edellyttévat, etté valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. Myoskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:

— Kuluttajan vahingossa tai tahallisesti ai tai kuluttajan aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysta tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteet, joita on muunnellu tai muokatlu

— Kaikki tuotteet, joiden 3 i

tai niitd on muunneltu

— Kaikki

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintéa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtalahteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty nlaista polttoaineseosta (poltioaine, dljy, oljyn seossuhde)

— Kaikki ulkoisten tekijéiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijét, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

Muiden kuin hyvaksyttyjen lisavarusteiden tai osien kaytto

- Sahkotyokalun mukana toimitetut ba| enkseen ostetut lisavarusteet. Téllaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranterét, ja terét sekd sivuohjain

Komponentit (osat ja lisdvarusteet), jotka kuluvat normaalissa kdytossa, mukaan lukien mutta niihin

rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai

vastake, virtajohto, lisdkahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai
terdt, valjaat, jeri, pikit, sokkatapll puhall\mel puhallus- |a imuputket,

on peitetty tai poistettu

vauriot

kerdyspussi ja hihnat, leralevyl terdketjut, letkut, liittimet, pyorét,
sisakelat, ulkokelat,

jélkeen

tai i i tai

www.ryobitools.eul. Konsumenter kan erhalla tjdnstena enligt fréan en RY(
genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kdpet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https://www.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land

Nar du skickar en produkt il en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medfljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter av den produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekraftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTLs gottf nnande Om TTI vagrar att reparera defekten
ellerom i enligt TTl:s misslyckas il en
De utbytta produkterna eller de\ama blir TTI: s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

a garantier ar eller utbyten som utfors av TTI utgdr inte en forldngning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantiera avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiema beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte Gverforas eller overlatas.

7 1t galler inom (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti galler.

https:/www.ryobitools.eu/. Ku\utiajat vowal saada takuiden

alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a Ottama\la yhteyttd jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu

b. R itymélla RYOBIn i i
Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
sisaltoa (katso lisatietoja verkkosivustolla https:/iwww.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on
merkittava lahettajan osoite ja \yhytkuvaus viasta. Ota huomloon ettd Jowssakm ma\ssa l&hettajan on paikallisen
kéytdnnon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeestd, peritaénko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTl:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI i hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epaonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTI:n omistukseen. Kaikki
edella mainitut takuiden alaiset korj ihdot ovat TTIn
eivat pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkuperaisten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika padttyy silloin, kun koko tuotteelle mydnnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika péattyy.

6. RYOBI-takuut my6ntaé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtad tai maarittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktoy som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktoytilbeher, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTI»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». Detalj er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og befi for garantien For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivillige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene il forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjopes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal vaere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan vzere mulig for forbrukere i visse land & forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved & registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under  https:/iwww.
ryobitools.eu/. For & kunne dra nytle av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle {il forbrukere behandles i henhold til
personvernerkizeringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Kvitteringen for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kjgpsdatoen, fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garamlen (« Gamnt\em) er begrenset til reparasjon ugleller erstatning av

YCIOBWSA AEACTBUSA FTAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B ononkeHe K 110G 3aKOHHbIM NPaBaN, BOSHUKEIOLM B Pe3ybTaTe oKk Uagenus, 1 6ea yuep6a ana saoHksix
npas, KoTopsie OTAENbHO U Ha OCHOBE, Ha BCE HOBLIE ANEKTPOUHCTPYMEHTBI W/
WM Cafi0Bble MHCTPYMEHTbI N0f Toprosoit Mapkoit RYOBI, nepeuucrienHble Ha Hawem caiite, 33 MCKMKOYEHHEM
ans CUCTEM XpaHeHUs U 3aNacHbIX YacTeil, M UMEHyeMble fanee
KaK «TpogykT», AeficTayet A06pOBONbHO NMpeaocTansiemas komnanueit Techtronic Industries GmbH (aanee — «TTh)
rapanTua (nanee — «FapanTusy) 8 C YCroBUAMM U HIKE.
Tapaus TONsKO Ha i, KoTopsle NPONYKTb! W SBNAKOTCA UX KOHEUHbIMM
non30BaTensMi (1anee — «TTokynarenie). JunIEpCiie UEHTPbI, KOMNaHH 110 aPEHAE TEXHHKH, A TaKke MPOGECTHOHANsHbIE
KOHEAHLIE NIOMbGOBATEN B SBHO/H (ODME. WCKTOMRIOTCA U3 HACTORLYK OBLIUX nOnOKek 1 yenosui Tapakmi. [ins
KOHEHHBIX MPpONYKTel MOXET PacipOCTPHATLCA AOGPOBOLHO
TPElOCTaBNAEMaR rapaHTUR APYTOTO TUNA, ECTM 3TO FBHO YKa3aHO Ha CaiiTe www.ryobitools.eu. OrpaHideHHs HacTosule
£06P0BOMLHO NPEAOCTaBNSeMOit [aDaHTMY HE BIMSIOT Ha 3aKOHHsIe Npasa MokynaTens B cnyae Hanuyus fediexta.
Mepuop peficteus CrawaaptHoit rapakTun (nanee — «CTawgjaptvas rapawTusy), npu ycnosun 4to Mpoaykt
npuoBPeTaETCA TONbKO /1A YACTHOTO UCTOMb30BAHMR, COCTaBNAET 24 Mecsla (Ranee — «CTaHAADTHbIil rapaHTHitHbIi
nIepuoay) U HauuHaeTca ¢ fatbl npvoGperenua Mpopykra. Ytobbl C rapakTus Gbina fei
W UMENa 3aKoHHYI0 Cuny, 3Ta AaTa JOMKHa GbiTo YEKOM WM UHbIM
dakr nokynku. Hactosuas C rapaKTHs TOMbKO Ha HoBbl MPOAYKTHI.
2. B HexoTopbix CTpanax okynatenu MoryT npoanT CTaHAapTHylo rapaKTHio Ha onpedenesbie MponykTs! nocrie
WCTEYeHUs CpoKka AevicTaus CTaHRapTHOM rapaHTUu NyTeM perucTpauyy Ha caitre www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenue F ii rapaHTAn ( TapaHTIs») Yka3aHo Ha ynakoske MpopyKTa, Ha caiite
www.ryobitools.eu wluni B conyTcTBylowieii fokyMeHTaLwu K TpoayKTy, KoTopas A0CTynHa Ha caiite hitps:/fwww.
ryobitools.eul. 4ro6bl nonyuuTs PaciunperHyio rapakTiio, MokynaTeni JOMmKHs! 3aperucTpupoBars caou MpoayKTsl
OHﬂaMH 8 Tevenme 30 naneunathlx IHeit ¢ uam nokynu. Bee nepcoanshble AanHele Mokynarens Byayr
KoT0poe A0cTyHo o anpecy hitps: I

det defekte produktet etter TTls skjann, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

— eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller mod\ﬁsen

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fienet

eventuelle skader som folge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

— ethvert produkt som er forsakt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa
forhand

— ethvert produkt som har blitt koblet til feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som folge av eksterne pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmediegemer

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tibehor kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

) har blitt edelagt, endret

uk rvnhwﬁm\ /f ‘ i ivacy-policyl. M no noyTe, U
OpUTMHan Yeka ¢ AaToi NoKyMkM Eyuyr CRYKMTb NOATBEPKACHNEM Pacwpeuuom rapanTun.

3. 06 no C i F i1 rapaHTUAM (nanee — «TapaHTUM») OTPaHNMBAIOTCA PEMOHTOM
winu 3ameroi fedhextHoro MpopykTa Mo yeMoTpeHMo KoMnarwy TTI Npi YCAI0BUM, 4TO NPOM3BOACTBEHHbIA AEeKT
uni feciekT MaTepuanos CylecTBOBAN Ha MOMEHT MOKynkW. Pekmamaui Ha BO3MElLeHMe JOMOMHUTENbHIX
PACXOS108 UM YGLITKOB He NpUHIMAIOTCS. Kpome Toro, FapaHTui He MoKpLIBaloT ceaylouiee:

— nioBoit ywepb, np ii cnyaitHo, W no

— nioBoe Mpopykta B wm
TEXHA4ECKOTD oﬁcny)maauwn

— nioBoit MpoaykT, w

noboit MpoayKT, OpUrVHaNbHbIE MAEHTU(MKALWMOHHbIE SNIEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepwiiHbiii HoMep)

K0TOPOrO Gl U3MEHEHbI, NOBDEXIEHbI WM YAANEHs!

— nioBble 110 NpU4MHe i no

— [poaykTsl, koTopble He cepTudmipoBatbl CE/UKCA

nioGoii TpOAYKT, MOMbiTKa MPOM3BECTI PEMOHT KOTOPOTO Gbina BINOMIHEHa B HEABTOPU30BAHHOM

CEPBUCHOM LigHTPe Wit 663 NpeiBapUTENbHOMO paspelueHits Komnakim TTI

— nioBoit MpoayKT, NOZKTI0YEHHsI K HEMOAXOAALLIEMY VCTONHWKY MATAHWS (HECOOTBETCTBME CMlbl TOKa,
HanpsikeHus, YacToTbl)

— nioBoii MpoAyKT, B KOTOPOM

Macnio W HENPaBMNbHOE COOTHOLLIEHie TONMUBA U Macha)

TONNMBHA CMECh

TOnNMBo,

! el ) — niobble BHELHIMM i (sopa, Bell|ecTsa, ¢
~ komponenter (deler og tibeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil, haKTopbI, yAapb) U NOCTOPOHHMMM BELLIECTBAMM
service- og vediikeholdssett, kullbrster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stromledning, . eCTECTBEHHBI! M3HOC 3ANACHBIX YaCTel
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlgpsrer for stav, filtskiver, bolter og faerer for _ n "
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, AR .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, rer for blasere og sugere sugerposer og -stropper, - i 3anackbix Yacren
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, ytre spo\er‘ - ana BXOAALIME B KOMMMIEKT NOCTABKA VHCTPyMeHTa uni

luftfiltre, gassfiltre, iver osv.

4. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes til eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https://www.
ryobitools.eu/. Tilgjengeligheten il prosessen kan variere fra land til land.
Nér et produkt skal sendes fil en autorisert RYOBI-servicepartner, ma produklet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer i kan du se pa nettsiden  https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved a skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjonn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjonn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfert av TTI innebaerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utioper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjopte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske skonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

npHoGpETEHHbIE OTAENBHO. K TaKkuM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO Npodero, GuTel Ansi OTBEPTKM,
cBepna, abpa3uBHsIe AUCKW, HaxgauHas Gymara U HOXH, G0KoBas HanpasnAiouas
— KOMNOHEHTHI (3aNackble YacTit U W3HOCY, BKTIOYaS,
MIOMUMO NPOYEF, KOMANEKTbI NS OGCIYXUBAHUS, YTONbHBIE WETKH, NOAWMMHVKN, NATPOH, KpenneHue unu
rHe30 caepnia SDS, LWHYD MATAHWA, AOMONHATENIbHYIO PYKOSITKY, SLLIMK W CYMKY ANIA TPAHCTIOPTHPOBKM,
wnudoBanbHylo NNAcTUHY, Mewok Ans cbopa nbinu, Tpybky 0TBOAA Nbini, BOANOUHbIE Waiibbl, WTMGTHI
W PYKUHbI YIAPHOTO FaOBEPTA, YAAPHBIE NN, MPUBOAHLIE PEMHM, MYAITY, NE3sitsi HOXHUL Ans
XWMBOW W3TOPOTIM WM HOXW Fa30HOKOCHTIOK, OCHACTKY, AAPOCCENbHBIA PErYNATOP C TPOCOM, rpaButHbl,
nanbbl CLenHoro i 1 BaKyy TpybKu,
BaKYYMHbIii MELLIOK 1 CTAKKM, NUMbHbIe Wil 1 LISTW, WNaHTY, COBMIMHUTENbHLIE ANIEMEHTbI, HACaTK ANs
Koneca, KaTyLuIKM, BHELLHHE WNYNM, PEXyLLVME KOpabl,
CBEYY 3AKMTaHHR, BO3YLUHbIE (MNbTPbI, Fa30Bble (UNLTPbI, HOXM ANA MYMBUMPOBAHHS 1 T. 4.

4. ins i MpoaykT(-6) AOMKHbI BbiTb OTNPaBMEHbl WK MpuHeceHsl Ge3
HeonpaB/aHHoil 3aepxku nocne i necbexta unn
nedexra onHoy U3 NapTHEpoB Mo KoMnaHi

RYOBI, ykasaHbix Ha caiire https:/www.ryobitools.eu/. I'IoKynaTenu MoryT nonywm ofcnyxusaxe no
T'apaHTusiM y napTHepa o RYOBI o6pasom:
a. nyTem 06paLeHHs B UNEpCKUi LGHTD, raie Gbina coBepuiieHa NoKyNka; Wi

b. nyrem Ha CepBUCHON [OCTYTHOM Ha D caitre RYOBI https:/www.
ryobitools.eu/ ( cepauca MOXeT B OT CTPaHbl).

Mpy oTnpaske uagenua napTHepy no y Komnaxun RYOBI
3fenve OMKHO GbiTb HaZeXHo ynakosaro Bes ONaCHsIX MaTep oM.

VHCTPYKLWW N0 TexHutke Ge3onacHocT Ha caiiTe https:/www.ryobitools.eul), ¢ ykasarvem agpeca oTnpasutens
W KpaTKuM onucaKviem aechexa. OBpaTHTe BHIMAHUE, YTO B HEKOTOPBIX CTPaHaX B COOTBETCTBUM C MECTHBIMI
npaBunaMu [0CTaBKa UMM MOTOBbIE PACXOAb ONMauusaloTcs oTnpasiTeneM. OBGpaTUTeCh B MeCTHbIi
@BTOPU30BaHHbIV CePBUCHBIT LiHTp RYOBI, 4T0Bb! yTOUHHTL YCROBUS ONAATbI

5. Tocne nonyserust Mpopykta, Il Kak nede if, GyneT nposefeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxkaeHus fediekta no FapaHTusmM GyAeT BLINOMHEH PEMOHT WNW 3amMeHa AedeKTHbIX AeTanei
M30enMs N0 yeMoTpeHuto komnanu TT1. Ecnm TTI 0TkasbIBaeTCs BbINONHUTL PEMOHT AecheKTa Ui Mo PeLUeHUio
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. FaparTun RYOBI npepocTasnsiotcst komnarueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
T'epmaruts, TonKo nepaomy MokynaTento ﬂpouywa W He MOTYT BbiTb NepenaHs! W YCTynneHs! ApyroMy iy,
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YTOMHUTL HANIUe APYTUAX J0GPOBOMBHO MPEAIOCTABNAEMBIX FapaHTH.
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystk\e nowe eleklrcnarzedzwa mark\ RYOBI \/Iub narzgdzia ogrodowe wymienione na naszej stronie
systeméw przechowywania narzedzi, czesci
zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt” sq oblete dodatkowo do wszelkmh uslawowych praw
wynikajacych z zakupu produktu i bez a pra

bezplatnie, dobrowolnq gwarancja wydang przez Techtromc Industries GmbH (“TTI ) 2 zastrzezeniem wamnkow
okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwarancja ma zaslosowanle wylacznie do nabywcow, ktorzy kupuja produkty Jako uzytkownicy koricowi

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nékupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna préva, ktera plati
nezavisle a bezplatng, veskeré nové elektrické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankach, s vyjimkou pfislusenstvi nafadi, nstrojti, systému pro skladovani nastroji a nahradnich dild,
jak je dale uvedeno v ¢asti (,Vyrobek"), je kryto dobrovolnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka’).

Zéruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupujl vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
ro\e (dale jen ,spotfebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

w 8 ) detaliczni, a takze

uzytkownicy kofcowi sa wyraznie wylaczeni z niniejszych ogolnych warunkéw gwarancji. W przypadku
profesjonalnych uzytkownikéw koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj
dobrowolnej gwarancji, o ile zostafo to wyraznie przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcﬁame sie do

podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionalnich koncovych uzivateld mize pro

urcité virobky platit jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zéruky neomezuje zakonnd préva spotfebitele v pipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je virobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésict (déle jen ,standardni zaruéni Ihita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
datum mus byt zdokumentovano fakturou nebo jinym dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\ony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy | okres

sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana fakturg lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Ninigjsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wytacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przediuzy¢ Gwarancje standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona') jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentacji produktu pud adresem https://
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo ie z Gwarancji
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm kalendarzowych ud daty zakupu
Wszystkie dane osobowe zgodnie z 0 ochronie p
ktore mozna znalez¢ pod adresem https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li i i rejestraql,
ktore jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu beda stanowic dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje’) sa do naprawy i/lub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiafu istniala w
dniu zakupu. Nie mozna skfada¢ zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie majg zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen umysinie lub prze:
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlasciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji

wszelkich produktow, ktore zostaty zmienione lub zmodyfikowane

— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte

— wszelkich uszkodzer spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

— produktow, ktdre nie podiegaja oznakowaniu CE/UKCA

— wszelkich produktéw, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez

uprzedniej zgody firmy TTI

wszelkich produktow podtaczonych do niewtasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czestotliwosc)

— wszelkich produktéw uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)

wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)

lub substancje obce

— normalnego zuzycia czg$ci zamiennych

niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wylaczenia

obejmuja miedzy innymi bity wkretaka, wiertia, tarcze $ciere, papier $ciemy i ostrza, prowadnice boczne
— elementy (czedci i akcesoria), ktore podlegajq normalnemu zuzyciu, w tym migdzy innymi zestawy

serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertia SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podkladki filcowe, kolki i sprezyny Klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zeby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kota, rozpylacze, bebny wewnetrzne,
suwaki zewnetrzne, linie tnace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

4. W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiafu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https://www.ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktérego dokonano zakupu; lub
b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/lwww.ryobitools.eu/, dostepnos¢ procesu moze rznic sie w zaleznosci od kraju.

Przy wysyice produktu do y go partnera RYOBI nalezy

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegétowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczeristwa
na stronie internetowej https:/fwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamietac, ze w niektorych krajach koszty wysytki beda musialy zosta¢ uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwyczajami. Nalezy skonsultowat sig z lokalnym autoryzowanym centrum serwisowym
firmy RYOBI, aby potwierdzic, czy takie opfaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiane ich na czeéci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odmowi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta si, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czgdci stana si wlasnoscig TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezpfatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przediuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy
sie wraz z okresem gwarancji, ktora pierwotnie zostala udzielona na caly produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemcy, wylacznie Konsumentowi, ktéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

7. Gwarancje ob ja w j Obszarach
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze

iiedzie¢ sig, czy iqzuje inna gwarancja.

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
i u ktérego dokonano zakupu, aby

a 4. Tato standardni zéruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouzit standardni zaruku na zplsobilé vyrobky jesté
za Ihitu standardni zéruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zplsobilost vyrobki
pro prodiouzenou zaruku (,prodlouzené zaruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu a/nebo je uvedena v pns\usne produktové dckumemacl na adrese https://www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod zené zaruky, musi e své vyrobky online do
30 kalendanich dn od data nakupu; poté budou moci cerpat vyhody této prodlouzené zaruky. VeSkeré osobni
(daje spotf budou any v souladu s p 0 ochrané osobnich Udaju, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-f pc\lcy/v Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zéruce.

3. Standardni zéruka a prodlouzena zruka (déle jen ,zaruky®) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materialu. Nelze uplatnit Zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— Zadné $kody zplsobené spotfebitelem nahodne (imysiné nebo z nedbalosti

— zadné pokozeni vyrobku zplisobené & 4zenim nebo ¢nou (drzbou

— Zadny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zzadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni plvodniho identifikacniho oznaceni
(ochranna znamka, sériové Cislo)

— Zzadné poskozeni zpisobené nedodrzenim navodu k pouzit

vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu

spolecnosti TTI

— Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napajeni (ampéry, napéti, frekvence)

Zadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

Zadné poskozeni zplisobené vnéjimi viivy (voda, pusobeni chemikalii, fyzikalni podminky, nérazy) nebo

cizorodymi latkami

— bézné opotiebeni a opotfebeni nahradnich dili

— nevhodné poutZiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki

pouiti neschvaleného prislusenstvi nebo dili

prislusenstvi k elektrickym nastrojum dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a Cepele, soucasti podéiného vedeni

— (dily a prislusenstvi), které podiéhaji normélnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové Kartace, loziska, skli¢idlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
pepravni kuffik, brusnd deska, prachovy sacek, odsévaci trubice na prach, pisténé podiozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi nizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilétory foukacu, foukaci a odsavaci
trubice, sééek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozprasovaci
trysky, kola, postiikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, muléovaci noze apod.

Pro Gcely zaruéniho servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbytecného odkladu

po vyskytu nebo uznéni vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti

RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankéch https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat

sluzby v ramci zaruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl ndkup uskute¢nén; nebo

b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komercni webové strance spolenosti RYOBI na

adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich lisit.

Pii odesilani vyjrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpecné

zabalen a bez ¢ného obsahu (p i naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych

strankach https://www.ryobitools.eul), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné

v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky ctovany, vam poskytne mistni autorizované

servisni stredisko spolecnosti RYOBI

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dild vyrobki nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolenosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni ndhrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou vlastnictvim spolecnosti TTI. Veskeré opravy nebo vymeny podle vyde uvsdenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené cnosti TTI nérok na p Zeni ani na novy
zacatek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji pivodné uvedenym zarukam a zarucm Ihita téchto zaruk
skonci Ihiitou zaruky, ktera byla plvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vyrobek pivodné zakoupil - vyrobek nesmi byt pfeveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodaFském prostoru (EHP), Svycarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nékup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jin dobrovolnd
zéruka.

~




RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fuggellenul és yesek -, a felsorolt minden (j RYOBI marka]u elektromos
es/vagy kerti kivéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") altal az alabbiakban meghatarozott feltételek melleﬂ kiadott Gnkéntes garancia (,Garancia’) vonatkozik.
A garancia kizérolag a terméket alo (Fogyaszto) 6 vevi(K)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok kifej ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szaméra bizonyos
termék(ek)re més tipus Onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korlatozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia’), feltéve, hcgy a terméket k\zarolag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamu (,Standard 6 ), és a termék a anak napjan kezdodik. Ezt
az idépontot szamlaval vagy egyéb, vasarlast igazolo dokumentummal kell dokumentalni ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az (j Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu torténd

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizitionarea unui produs si fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplicd in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice silsau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite
de o garantie voluntard emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor i conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumpératorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator”). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utiizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si condifii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, daca este prevazuté in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sé fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achiziionérii produsului. Aceastd
data trebuie sa fie documentata printr-o factura sau alta dovada de cumparare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplica numai Produselor noi.

a Standard garancia idétartamét az arra jogosult termékek esetében. A Termékek Kiterjesztett garanciéra
(Kiterjesztett garancia”) valo jogosultséga a Termék csomagolasén, a www.ryobitools.eu weboldalon ésivagy
a vonatkozo termékdokumentécioban a https://www.ryobitools.eu/ cimen talalhatd. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatol szamitott 30 naptari napon beliil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatal az adatvede\mw nyl\atkozatnak megfele\oen do\gozzuk

2.C ii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa”) este specificaté pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsu\m la hltps hwww. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C i sunt obligati sa fsi ir onling in termen de 30 de zile
calendanshce de la data achizitiei. Toate datele cu caracter persuna\ ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.eu/foot licyl. AKi garancia
aregisztréciot visszaigazolo, e-mailben kikiilddtt nyugta és a vasar\as datumal felinets eredeti szamla sz0lgél.

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara ésvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vasarlas iddpontjaban
fennallt. Tovabbi kéltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kévetkezokre:

— a Fogyaszt6 ltal véletlenil, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— aTermékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekdvetkezett karok

barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy modositottak

— bérmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,
megaltoztattak vagy eltévolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkez6 termékek

— barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI elézetes engedélye nélkill
prébéltak megjavitani

— nem megfelelG tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, feszilltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznalt barmely termék

kills6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, ramiités) vagy idegen anyagok éltal okozott karok

a pétalkatrészek normél elhasznalodasa
— a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tilterhelése
— nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek haszné\aba
— aszerszamhoz mellékelt vagy kiilon 4 am-tartozékok. Ezek a kizaro feltételek

érvényesek tobbek kozott a normal kopasnak és elhasznalodasnak kitett csavarhizofejek, firdfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd
— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, furdsza'rfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
Kiegesztd fogantyd, hordtaska, csiszoldlemez, porzsak, porelsziv cs6, ficalatétek, (itvecsavarozd
csapok és rugok, hajtdszijak, yvagok vagy flnyirok pengéi,
heveder, fojtoszelep, fogak, flvo- és szivocsovek, és vallszij,
ol lirészla tomlok, 0: é Oropi kerekek szorofejek, belsd
tarcsak, killso orsok, vago , gyUjto a 6k, gazsz(irdk, stb.

4. A garancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kovetden haladéktalanul el kell kiildeni vagy be kell mutatni a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garancidk szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kdvetkezé modon
a. kapcsolaﬁelvete\ a kereskeddvel, aho\ avasarlas tortént, vagy
b ! !

6 a RYOBI (https:/www.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztiil, a folyamat elérhetdsége orszagonkeént eltérd lehet.
ATerméknek a RYOBI hivatalos i éhez torténd aTerméket veszélyes

anyagok nélkil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhato
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rovid leirasaval ellatva. Kérjik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a éget a helyi Gen a feladonak kell
megfizetnie. Kérjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos iZkd jahoz, hogy jjon arrél, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto éltal hibasnak vélt Termék atvételekor megtorténik az atvizsgélés. A hiba megéllapitasat
kovetden a garancidlis szolgéltatésok a TTI dontése szerint a termékek hibés részeinek javitdséval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasok/cserék ingyenesek. A TTI
altal végzett javitasokkallcserékkel nem jar egyiitt a Garanciak meghosszabbitasa vagy Ujrakezdése. Akicserélt
pétalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia iddtartamaval ér véget.

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nyitja, és azok nem ruhazhatok at.

7. A Garanciak az Eurépai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kivil kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskeddhdz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére mas onkéntes garancia.

cu declaratia de coni identialitate, care poate fi gasita aici https://ro.ryobitools.eu/footer-links/
prwacy policy-4.. Chitanta de confitmare a fnregistrarii, care este timisa prin e-mal, i factura original3 care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantia standard $i Garanfia extinsa (,Garanfii’) sunt limitate |a repararea si/sau inlocuirea Produsului defect,
la discrefia TTI, cu condma ca defectul de manoperd sau material sa fi existat la data achiziiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garanile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau negliient de cétre Consumator
— oricérei deteriorari a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzétor sau al lipsei de
intretinere

oricarui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciala, numarul de serie) au fost

deteriorate, alterate sau indepértate

oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru de service neautorizat sau fara

autorizarea prealabild a TTI

— oricarui Produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (amperi, tensiune, frecventa)

oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricaror daune cauzate de influente exteme (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante

straine

— uzurii normale a pleselor de sch\mb
utilizarii itarii F i(elor)
utilizérii de accesorii sau piese neomologate
accesorilor pentru unelte electrice furnizate impreund cu unealta sau achizifionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar faré a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie i intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandring, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, méner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dintj, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buiii, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de méruntire etc.

4. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat fara intarziere nejustificatd

dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmétorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facuta achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciald RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o taré la alta.
Cand trimiteti un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in siguranta, fara
continut periculos (pentru detali, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web https:/www.ryobitools.
eul), marcat cu adresa expeditorului si fnsofit de o scurta descriere a defectului. Refineti ¢4, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui plétite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma daca se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuzd sa repare defectul sau daca,
la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi furnizat un fnlocuitor echivalent. Produsu\(e\e) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparafia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb
Tnlocuite sunt supuse Garantilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. n afara acestor zone, vé
rugam s contactati comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplicé o alta garantie
voluntara.




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola elektroinstrumentiem un/va\ darza

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy isigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misu intemeto svetainéje i$vardytiems naujiems RYOBI

instrumentiem, kas noraditi msu fimekla vietng, iznemot
sistemas un rezerves dalas, ka detalizeli izskaidrots talak (‘Produkis’), tiek piemérota bnvpratlga garantija,
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (‘TTI") atbilstosi talak minétajiem

prekés Zenklo frankiams ir (arba) sodo jrankiams, i§skyrus jrankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma , Techtronic Industries GmbH* (toliau - TTI)

(“Garantija”),

Garantija tiek piemérota tikai pirc&jam(-iem), kur$(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs”). Mazumurgotajl nomas uznemum\ un profeswonahe gala lietotaji ir tiea veida izslegti no Siem

Garantijas visparéji gala lietotdjiem noteiktiem produktiem

var bt piemérojama cita veida bnvpratlga garantija, ja tas ir tie$a veida noradts vietné www.ryobitools.eu. $is

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produks ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 menesi
(“Standarta garantijas periods"), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokument,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecingjumu, lai Standarta garantija bitu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produk(lem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu &

suteikta iska garantia pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantija).
Garamua talkoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gammlus isigyja kaip galutlms vartotojas (toliau — Vartotojas).
nuomos §ios bendrosios Garantijos
salygos aiskiai tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati
taikoma kitokio tipo savanonska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis Sia
savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju
1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijmo diena,
Si data turi biti patvirtinta saskaita faktira arba kitu pirkimo {rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bity
vykdoma. Si Standarting garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams)
2. Tam tikry Saliy vartotojai, uzsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantjos galiojima ti ilgesniam nei és garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietné www.ryobitools.

eu unjvai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https://www.ryobitools.eu/. Lai varétu izmantot

Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma

datuma. Visa Patérétaja personas informécijas tiks apslradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams

Seit: https:/fuk.ryobitools.euffooter-li gjuma kvits, kas tiek nositita

e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota k& Pagarinétas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defekiiva Produkta laboanu un/vai

nomainu péc TTl ieskatiem, ja razo3anas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atfidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg] izraistu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveik$anas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisijusi riciba, kas nav saskana ar lietoSanas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markéjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TTI iepriek$&jas afiaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilsto$u barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstosu degvielas maisfjumu (degviela, ella, eflas attieciba)

— ja bojajumu izraisfjusi aréja ietekme (dens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— jaProdukti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radta parslodze
- ja |zmanlot| neapsnpnnatl piederumi vai dalas

- iem, kas iekauti i a vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilspapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne nka\) servisa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprinaSanas platei, SDS urbja uzgala st vai

apie tai, ar gali biti taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigiimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
Ivarkoma pagal prwatumu pareiSkima, kurj galima rasti ¢ia https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy!.

i kvitas, kuris i§siun¢ el. padtu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratgstos garantijos jrodymas.

3. Standarting garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy islaidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kuria Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar paalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti neigaliotajame techninés prieZidros centre arba be
isankstinio TTI fgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo $altinio (ampery, itampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miginiu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smagiy)

ar paSaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui

— netinkamam naudojimui, gaminio (-iu) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios iSimtys,

iskaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

asmenis, Sonines kreipiamasias

ligzdai, baroanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipéSanas platei, puteklu maisinam,
puteKu izpitéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatsiégas tapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes 1apam patgju ventilatoriem, puteju un suksanas caurumem suksanas maisinam un
siksnam, vadotnem, zagu kedem, §ateném, sprauslam,
riteniem, smidzinasanas zwz!lem ieks&jam spolem, aréjam spolém, grieSanas finijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinatéja lapstinam u.c.

4. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta radanas vai atpaziSanas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu/; procesa
pieejamiba dazadas valsffs var atSkirties.

Nositot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet drosibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valsfis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa sititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekiivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontgjot produktu defekfivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikis péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) Kst par TTI TpaSumu. Visi remontiinomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TT! veiktais remonts/inomaina nenozime, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotngjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
Iidz ar tas Garantijas periodu, kas sakotngji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveic un Apvienotaja Karaliste. Arpus &im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto priedg arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maisel], du\k\qwsmet\mo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verZliarakcio kais¢ius ir spyruokles, smiigines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo kai$¢ius,
patimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel i dirzelius, kreipiamasias juostas, pjakly.
grandines, Zamas, jungtis, purkstukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

4. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (+iai) turi biti i8siustas (-i) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, igaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam Sioje svetaingje https:/fwww.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i$
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi { mazmenininka, kuriame buvo isigyta preke; arba
b. uZsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https://www.
ryobitools.eu/, 8o proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

S\uncwantGamm gahotajam RVOBI aptamavumo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https://www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apraSymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumoketi siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietinj jgaliotaji RYOBI techninés prieZiiros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuoZidra. Jei TT! atsisako taisyti defektg arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (-i). TTI atliktas (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i$ pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i§ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6., Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradZiy isigijo Gaminj, ir ju negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir Jungtinje Karalysteje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités { mazmenininka, kur pirkinys buvo jsigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid digusi, kehtib kikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamargiga elektri- jaivai

aiatodriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted”) vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI") ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti).

Garantiid saavad kasutada iiksnes ostjad, kes ostavad tooteid 16 tarbijatena (tarbija“). Kéesolevat

garantii i ine jaemiijate, ja kutseliste 16 suhtes on

selgesonaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul voib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesdnaliselt nimetatud. Selle vabatahtiiku garantii
kasulamine ei piira Iarbija seadusjargseid digusi seoses puudusega
garar garantii’) kehti on 24 kuud (, ), tingimusel et
1oode osteti uksnes \swkhku\ otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostm\se kuupaevast Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav {iksnes tingimusel, et nimetatud kuupéev on dokumenteeritud arvel véi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib klientidel olla véimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid dle standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii’) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/vi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad larbuad reglstreenma toote(d) veebis 30 kalendripdeva jooksul alates ostu kuup@evast.
Koiki tarbija kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspoliitika/. Pikendatud garantii tSendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid‘) alusel pakutakse ksnes vigase toote parandamist ja/voi
asendamist TTI &ranégemisel, tingimusel et kooste- vdi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupéeval. Mingi
muu kulu voi kahju hitvitamist nouda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult voi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest vi hooldamata jatmisest

— teisendatud v6i imber ehitatud toode

— toode, mille algne identifi argi
eemaldatud

— kahjustus, mille on phjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

— toode, mida on diritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vai ilma TTI eelneva loata

— toode, mis on thendatud sobimatute pinge, sagedus)

toode, milles kasutatakse sobimatut kitusesegu (kitus, dli, 6li osakaal)

— valiste méjurite (vesi, kemikaal, fidisiline joud, 165gid) véi voorkehade pohjustatud kahju

— varuosade tavapérane kulumine

— toote lubamatu kasutamine vdi Gilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— todriistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritodriistale. Kaesolev valistus holmab muu hulgas

otsakuid, id, liivapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

— tavaparaselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

) on rikutud, muudetud vGi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podioznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo’).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,PotroSac’).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ograni¢ava zakonska prava Potro$aca u slucaju oStecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo’), ako je Proizvod kuplien iskfjucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran ra¢unom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. PotroSaci u odredenim drzavama mogu produliiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo”) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifli je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potroaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potrosacu obradivat ce se u skladu s izjavom
o zaditi privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni ra¢un s datumom kupovine sluZit ée kao dokaz
Produlienog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troskove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potroac
— ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja i nedovolinog odrzavanja
— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

Proizvode &ija je izvorma oznaka (zaStitni znak, serijski broj) unitena, promijenjena ili uklonjena

— o3tecenja uzorkovana nepridrzavanjem priruénika s uputama

— Proizvode koji nisu podioZni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovaraju¢om smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

— oStecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno troenje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka il dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i o3frice te lateralne vodilice

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus voi -pesa, toitejuhe, lisakaepide, kandekohver,

\lhvp\aal tolmukott, tolmu arajuh(lm\se voo\lk viltseibid, I5okmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu

poldid, puhurwentl\aatond puhuri Ja to\mulme]a torud tolmuimeja kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid,

voolikud, sisemised rullid, valised poolid,
Ioikejohvid, siidtekiiinlad, Shufiltrid, gaasifiltrid, multsllerad jne.

4. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vdi materjalivea ilmnemist v3i avastamist iima

pohjendamatu viivituseta saata voi lle anda monele aadressil https:/www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerit teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, véi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus vdib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta
(t4psemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema margitud
saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirjeldus. Pange téhele, et mones riigis peab saatja vastavalt
kohalikele tavadele tasuma saatmise vdi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kéttesaamist seda kcntrolhtakse Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TTI & Vi tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest voi parandamme o\e TTI hinnangu kohaselt nnestunud,
kasutatakse samavaarset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustdtd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustddd/asendused e loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus opeb kogu tootele algselt antud garantiiaja I6ppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vodrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiligikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom troSenju, ukfjucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo il
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za preno3enje, brusni papir, torbu za zasfitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udarnog kljuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
frimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikijucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspréivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
odtecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati oviastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. Potrosaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracjom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (htps://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moZe se razlikovati ovisno o drzavi
Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati
bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne upute na web-mjestu https:/www.ryobitools.euf), oznaciti
adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provierili odnose li se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potro3ac tvrdi da je ostecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neoste¢enim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspje3an, pruzit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravci/zamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produlienje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrodacima koji su izvono kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podruéju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan th podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kupljen da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.



GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo
neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektriéna orodja in/ali vrina orodja znamke RYOBI, ki so navedena na
nasi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je

opisano v ('izdelek’), p garancija druzbe Techtronic Industries GmbH (“TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji (‘garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro3nik"). Trgovci, podjetja za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izljuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garanciie, ce je

to izrecno navedeno na splethem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoljne garancije ne omejuje
zakonskih pravic potro$nika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ('standardna garanciska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvrsljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro3niki v nekaterih drzavah lahko podalj$ dard katere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancije, tako da izdelek reg\stnra]o na sp\etnem mestu www ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podaljana garancija") je navedena na embalaZi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https:/www.ryobitools.
eu/. Za izkorid¢anje podaljsane garancije morajo potroniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potrodnikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, Ce sta ugotovijena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stro3kov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrosnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamosti

— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali pomanjklji

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakr3ne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

— Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepoobladCeni servisni center, ali e tega predhodno ni odobrila
druzba TTI

— Kateri koli izdelek, prikloplien na neustrezno elektricno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)

— Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, $oki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
— Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupljena loeno. Take izkljucitve med drugim
vkljuujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plo$ce, brusni papir in rezila, stransko vodilo

— Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vklju¢no z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajaini
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plo3co, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobuevine, zatici in vzmeti udamega vijacnika, udarne glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsilne Sobe, kolesa,
razprsiine rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vzigalne svecke, zracni filtri, plinski filtr, rezila
za mulcenje itd.

4. Za servis v okviru garancile je treba izdelek poslati ali predloziti pooblaséenemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni strani_https://www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potrodniki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https:/fwww.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drzave.

lzdelek morate pooblascenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati vamo zapakiranega brez nevarne
vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/www.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov i priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatel] v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
pooblastenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravjen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavrne popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno oprav\]eno dobaw

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prév vyplyvajucich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zékonné préva, ktoré sa

uplatfiuju nezavisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické naradie znacky RYOBI a zahradné naradie uvedené

na nasej webovej stranke, okrem prislusenstva na naradie, systémov na ukladanie nastrojov a nahradnjch
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok®), sa vztahuje dobrovolna zaruka vydana spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len , TTI*) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka®).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uZivatelia v ich postaveni spotrebitefa

(dalej len ,spotrebitel). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

z tychto veobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa méze na

urcité vyrobky uplatfiovat iny druh dobrovolnej zéruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zékonné prévne néroky spotrebitela v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakupeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zaruka (dalej len
,Standardné zéruka“) lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardnd zérucné lehota’) a zacina plynit diiom
zakipenia vyrobku. Tento datum musi byt zdokumentovany faktirou alebo inym dokladom o kipe, aby bola
$tandardné zéruka platna a vyméhatelna. Této Standardné zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajindch mdZzu mat po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zaruku na vyrobky, ktoré spliiaju podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirend zaruku (dalej len rozsirena zaruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu a/alebo v prislu$nej dokumentécii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vjhody rozsirenej zaruky, st povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaju nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vetky osobné Udaje budu é v sllade s vyhlasenim o ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eulfooter-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registrécii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budu slizit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardné zaruka a rozsirena zéruka (dalej len ,zéruky") st obmedzené na opravu alalebo vjmenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI za Ze chyba spl ia alebo materialu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalSie naklady alebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuju
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vjrobku, ktoré je vysledkom 4 4 alebo
(drzby
vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— vyrobok, v kiorom boli povodné oznacenia (ochranna znamka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo
odstrénené
akékolvek poskodenie sposobené nedodrZanim névodu na obsluhu
vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA
vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez
predchadzajiceho povolenia TTI
— vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napajania (ampéry, napétie, frekvencia)
vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)
akékolvek poskodenie sposobené vonkajsimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikalne, nérazy) alebo cudzimi
I4tkami
— bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouZitie, pretazenie vyrobkov
pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov
prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s nradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia
zahffiaj okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotice, brisny papier a noze, komponenty
bocnych
vodiacich systémov (diely a pris ktoré podliehaju , okrem iného
servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy loziska, sklucovadla, nastavce a\ebo uchytema vrtakov pre
vitacky SDS, napajacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vrecké na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podiozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové
2vézky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilétory fikacov, trubice fikacov a vysévacov, vrecké a
popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové refaze, hadice, spojkové armatdry, rozpraSovacie trysky, kolesa,
rozpradovacie tyCe, vnitorné valce, vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, muléovacie noze, atd.
4.Na Gcely zarucného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytocného odkladu odoslané alebo prediozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mozu ziskat sluzby v ramci zaruk od
servisného partnera spolo¢nosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registréciou prostrednictvom platformy sluZieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolonosti RYOBI
https:/lwww.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach lisit.
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vjrobok bezpecne zabaleny

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/lzamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garancijske dobe, ki se izte¢e ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nem¢ija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmocjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnin drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu i najdete v pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaceny adresou odosielatela a doplneny kratkym opisom chyby. Upozoriiujeme,
ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatiujd, obrétte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podfa uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vselky opravy alebo vjmeny v ramcw vyssne uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vykoné i ju rozSirenie alebo novy zaciatok zéruk. \/ymenene
nahradné diely podl\ehaju povodne poskytovanym zarukam a zarucné lehota sa skonci sticasne so zarucnou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory povodne zakupil vyrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zaruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajéiarska a Spojeného krafovstva.
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nékup, a zistit, ¢i sa uplatfiuje ind
dobrovolné zéruka.




YCIOBUA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B [OMbAHEHHE KbM BCH4KI 3aKOHOBM NPaBa, NPOM3TMYALLM OT MOKYMKATa Ha MPoAyKTa, v 6e3 fa ce 3acsrar
3aKOHOBUTE MpaBa, KOWTO CE MpUNaraT HE3aBUCAMO U GEaNNaTHo, BCMYKW HOBM €NEKTPOMHCTPYMEHTH W/
VN TPAMHCKI MHCTPYMEHTH C MapkaTa RYOBI MI0COYEHN Ha Halmst yeb CailT, ¢ M3KIKoYeHKe Ha akcecoapi
3 cucTeMM 33 Y PE3epBHit YaCTH, KaKkTo € OMMCaHo no-fony
(,MpopykT*), ca obxeaHat oT foBpoBoNHa rapauum w3panena ot Techtronic Industries GmbH (,TTI*) npu
YCII0BHATA, MOCO4EHY No-A0NY (,MapaHys").

YMOBW HAIAHHS! FAPAHTII RYOBI

Pa3om 3 Gya-AkMMIt 3aKOHHUMA NIPaBaMH, WO BUHUKAIOT Y 38'A3KY 3 NpUAGaHHSM ToBapy, i Ge3 oBMexeHHs
SaKOHHUX NPaB, 3ACTOCOBYBAHUX He3ANEXHO i GeannaTHo, Ha BCi saswaveHi Ha Hawomy BeGCaifTi HoBi

Talabo caposi i mapkin RYOBI, 3a BUHSTKOM JJOMOMiXHYX MPUCTPOIB, cicTem
3BepiraHHs IHCTPYMEHTIB | 3anacHiX YacTuH, sik 3a3HaveHo Hukye («ToBapy), NOLMPIOETLCS AOBPOBINbHA
rapanTisi, HajlaHa komnasieto Techtronic Industries GmbH («TTI»), BianoBIAHO A0 BUKNAZEHNX HIKYE YMOB i
nonoxeHb («TaparTis).

lapaHuusTa e mpunoxumMa camo 3a Kynysau(u), koiTo(MTo) 3akynysa(T) npoay Kato

B CH Ha noTpt e ). ToprouuTe Ha apebHo, dupmuTe 3a
OT/1aBaHe MO} HaeM, KakTo i MpOeCHOHanHUTE KpaitHu NOTPEGUTENM Ca U3DUYHO U3KTIOYEHM OT Teau
o6yt ycnosus Ha MapaHuyaTa. 3a NpochechoHanKuTe Kpaiiku NOTPEGUTENN MOXe Aa e MPUIoXUM ApyT BUA
06p0BONHa rapaHLwst 3a oripeaieneH(v) NPOAYKT(1), ako TOBa € U3PUYHO OCOHEHO Ha Yel caiita www.ryobitools.

TapanTif nMwe Ha K KynyloTb MPOAYKLii0 B CTATyCi KIHLEBOTO KOpUCTyBa4a —
cnoxwBaya («Croxueay»). Poapibki Toprosy, MpoKaTi Komnakii, a Tako KiHLEBi KopucTyBadi 4nA npodheciiikoro
38CTOCYBaHH B ABHit (DODII BUKNOYBIOTECA 3 LA JaraMloHAX NOMOKeHS T2 yOB TapanTii. flo nesroro(nx)

eu. T HaTasn [apaHuus He orp: npasa Ha B CyYait

Ha fedpexT.

. CTaHgapTHara rapanius (,CTaHgapTHa rapakuys’), npu ycnosite ue MpoORyKTBT e 3akyne camo 3a NudHa
ynoTpe6a, e cbe cpok oT 24 mecewa (,CTaHaapTeH rapaHLVoHeH Nepuoa’) 1 3anoysa fa Teve OT fatara Ha
3aKynyBawe Ha npoayka. Taau aata Tpsbea aa Gbae AOKyMeHTUaHa C (haKkTypa Wik [pyro J0KA3ATerNCTeo
33 NOKyKa, 3a 4a Gbje CTaHaapTHaTa rapaHuus BanuaHa it npunoxuma. Tasu CTaHAapTHa rapaHuuA ce
OTHACA 1 camo 3a HoB(v) MpoayKT(u).

2. TloTpeGHTenMTe B HAKOM AbPXABU MOXE 1 UMAT BL3MOXHOCT 1a YAIKAT CPOKa Ha CTaHAApTHATA rapaHuua
3a MpoaykTK, OTOBAPSLL HA YCTIOBUATA, CIE M3TUYAHETO Ha CPOKA HA CTaHgapTHaTa rapaHLws, Kato ce
pervictpupar Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTuTe 3a paswupeHa rapaHums
(,Pa3wwmpena rapaHuys") e nocoyeHa Ha onakokata Ha lpozykTa, Ha yeb caiita www.ryobitools.eu uiunu
e CbbpKa B JOKyMEHTaUWsTa Ha cboTeeTHUs MpoAykT Ha agpec hitps:/lwww.ryobitools.eul. 3a aa ce

or f rapatups, I TpsbBa fa ceos(ure) MpoaykT(n)
OHNAiH B pamkuTe Ha 30 KaneHaapHu K OT faTaTa Ha NokynkaTa, 3a Aa Ce Bb3non3sat oT Tasu Paswwwpea
rapaHyws. Lianata nuiHa wrcopmaums Ha Motpe6utens ce obpabotea 8 c

ToBapy(is) ANA KiHLEBNX KopHCTY: ans Moxe iHWAA TN

noﬁpomnwm rapaHTil, SKLLO U B ABHii (opwi 3asHaseHo Ha seGeaiiTi www.ryobitools.eu. SactocyBanHs Ll
paHTil He 3aKOHHi Npasa CrioxyBaya y pasi HasBHOCTI AecheKTy.

1.3a ymosu, wo Tosap npuaBaro BMKMIOYHO ANA i rapaHTis

(«CTaHgapTHa rapanTisn) Mae TepMin Aii 24 micsyi («C i TepMiny) i

3 pamn npupbanns Tosapy. LLo6 CraWpapTHa rapaTin Habyna YMHHOCTI Ta Mana KPUOMYHY cuny, U
[aTa nosuHHa 6yTu nigTBEpIXeHa paxyHkoM-(hakTypoio abo iHWMM [OKYMEHTOM, WO NiATBEPAXYE (hakT
npuabaHHs. Takox Us CTaHaapTHa rapaxTis NOLWNPIOETLCA NuLLe Ha HoBwiA(i) BupiB(u).

2. B pesikvx kpaiHax CrnoxwBayl MOXYTb MaTit MOXJIMBICTb NPOROBXUTA CTaHZAPTHY rapaHTiio Ha BiANOBiAH
Tosap nicns saKiH4exa Tepuiy Aii CraHaapTHol rapaHTi, sapeecTpyBasiuych Ha BebeaitTi www.ryobitools.
eu npo Tosapis it rapawTii («Po3wwpeHa rapaHTisy) BkasaHa Ha
nakysaxHi Tosapy, Ha BeGcaiiti www.ryobitools.eu Ta/aBo HaseaeHa y BiAnoBiaHii fokymenTavi Ao Tosapy
3a aapecoio https:/www.ryobitools.eul. LLo6 ckopucratucs PoswwpeHoto rapanTier, Cnoxusadi MatoTb
3apeecTpyBaTy CBii(cBoi) ToBap(u) oHnaitH npotsroM 30 kaneHaapHIX AHIB 3 4aTi nokynku. Bei nepcoHansHi
naki Croxvisasa GyayTb 06pobasTHCA BIANOBIAHO A0 s npo OHQIEHUHICTS, Ky MOXH aHailTH 38

https://uk.ryobitools.eu/foote Poawwperol rapanTii €

fpo Haflicnane Ham MOWITO, Ta OPHFiHAN PaXyHKy-haKTypu i3
AaTH TIOKYKK.

3a MIOBEPUTENHOCT, KOSTO MOXeTe Aa Hamepute Tyk: https://uk.ryobitools.eu/foot
PaanitckaTa 3a nOTBBPK/IEHKE Ha PErUCTPaLMTa, KOSTO Ce U3NpaLLia no UMEMn, U OpUTvHankaTa manypa B
KOSITO € 110C04eHa AaTaTa Ha MOKyIIKaTa, LU CRYKaT KaTo A0KA3aTeNCreo 3a PaslumpeHaTa rapanus.

3. CraHnapTHaTa rapaHuys u Pasluupeara rapaHuus (,fapaHLuu‘) ca orpaHuyeHm 0 PEMOHT Wik 3amsHa
Ha aecekThust TpoaykT no npeuexka Ha TTI, npy ycrosue Ye AedekTbT B 3paboTkata unu MaTepuana e
ChlUIECTBYBaN KbM AATaTa Ha nokynkara. He Morar Aa ce NpeTeHupar JOMbAHHTENHM Pa3xoau Wi 3ary6u.
OcBe ToBa [apaHLuWTe He ce npunarar 3a:

— BOAKA LLETa, MIPU|MHEHa CYMaiiHO, yMULLINIEHO Wik o HeBpexHocT ot MoTpeGuTens

— BCika NoBPeAa Ha MPOfIYKTa, KOSITO € PE3yNTaT OT HENPaBUMHO TPETUPaHE WM TUNCA Ha MOATPBXKA

— Beexv MpoayKkT, KoitTo € 61n NpoMeHeH Wik MoAUGULpaH

— Beeku MpoaykT,
61 noBpezeHi, MPOMEHEHY N peMaxHaTi

— BCSIKaKBU LETH, N ot Ha 3

— [poayKTw, KOUTO He MoAnexar Ha mapkuposka CE/UKCA

—Bcexit MpoayKT, 3a KoitTo € Gun Hanpase onuT 1a Gb/je PEMOHTUPaH OT HEOTOPUIUPaH CEPBI3EH LIGHTBP
wnu 6e3 npeagapuTenHo paspeluerite ot TTI

— BCeKv MPozIyKT, CBbP3AH C (amnepw, yecrora)

— BCEKM MIPOLIYKT, 3M0N3BaH C HEMOZXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPHBO, MACN, CBOTHOLLIGHHE Ha MACIIOTO)

— BCAKAKBU N1OBPEV, MPUYMHEHN OT BLHLLIHM BL3AEHCTBAS (BOTA, XMMUKNW, (DU3M4HM BL3IAEHCTBAR, yaapH)

UM YyXIM BELYECTBA

HOPManHO U3HOCBaHE Ha PE3ePBHUTE YacTH

(TbproBeka Mapka, cepuen Homep) ca

- ynotpe6a, Hall

— U3N0N3BaHe Ha HeOR0BPEHN aKCecoapH Wi YacTh

— aKcecoapu 3a ¢ WO 3akyneHn oTenko. Takiea
U3KTIOUEHUS BKTIIOYBAT, HO HE Ce Orp: 0, ALY 38 T, CBpeAna, abpausHit

[VICKOBE, LLKYPKa ¥ OCTPHETa, CTPaHVYHM HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTY (YacTit U aKcecoapH), KOWTO MOANEXAT Ha HOPMAMHO M3HOCBAHE, BKMKOYATENHO, HO He
camo, KoMNnexTU 3a 06CnyXBaHe W NOAAPLXKA, BLIMEPORHY YETKM, Narepw, NaTpOHHUK, NPUCTaBKa UN

3. CraHpapTHa rapanTia Ta Poswupena rapanTis («TapanTiy) ofMexylTbcA pemonToM Ta/abo 3amiHol
necekTHoro Toapy Ha poacya koMnanii TTI 3a ymosy, o AedeKT BUrOTOBNEHHs abo MaTepiany icHysas
Ha fjaTy npuabanHs. byb-siki MoxnuBi foaaTkosi BUTpaTy abo 3BUTKM He nianAraioTs BiALKOAYBaHHIO. Takox
["apaHTil He MOLLMPOIOTLCA Ha:

— Byab-Ky Wkoay, 3anopisHy Cnoxveajem BUNagKoBo, HABMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Bynb-siki NOLLKODXEHHA TOBAPY, WO BUHUKIM B PE3yTIbTAT HEHanekHOro NOBO/XeHHS abo BincyTHoCTI

TeXHiYHoro 06cnyroByBaHHs

Gynb-AKkvit Tosap, kit Gy 3mikerwi abo Mopudbikosakmit

— Gyne-sicwit Tosap, Ha SIKOMY MOLIKOZXEHO, 3MiHeHo aBo BupaneHo opwrikanee ineHTUdiKaLjiine

MapKYBaKHA (TOpTOBENbHa MapKa, Cepinkt Howep)

— Bypb-aki p iHCTpYKLi 3

— ToBapw, ki He nignagatoTs nig Aito MapKyBaHHsi CE/UKCA

— Bynb-akuit Tosap, Akl p y B LieHTpi abo Ge3
ronepeaHLoro yaro;:wewa 3TTI

— Bynb-skuit Tosap, ni W po mKepena (cuna cTpymy, Hanpyra,
yacrora)

— Gynb-sikvit ToBap, KW BMKOPUCTOBYBABCS 3 HEBIAMOBIHOK MaNMBHOK CyMilLIO (NamuBeo, onuBa,
CriBBIHOWWIEHHA NANMBA Ta ONMBH)

— Bypb-ak i
cunamu, ynapamu) abo p

— HOPManeHUit 3HOC 3aNacki YacTui

- Togapy(is)

- npucTpoie abo Aetaneit

[IONOMDKHI NPUCTPOI A0 €NeKTPOIHCTPYMEHTY, HAAaHOro B KOMMMEKTi 3 iHCTpyMeHToM abo npupbanoro

e of

(Bogoto, XiMiYHUMM P , cpiandHMMI

okpemo. Taki , ane H , TakaM: GiT ans BUKpYTOK, cBepana,
LunicpyBanbHi AuCKy, HaXAAYHMiA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMHi

— KomnnexTyioui (neTani Ta ponomiHi npuctpoi), ki i 3Hocy, , ane
He y , TaKIM: KOMNNEXTH ANA 06CnyroByBaHHA Ta PeMOHTY, ByrinbH. LTk, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHealy kaben, NOMOLHa Apbika, Kycap, e
nnoya, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBEXKaHe Ha Npax, (vNLIBI Waiibu, LMGTOBE U NPYXVH 3a yaapHK
raikoBEPTH, yapHu ByToHH, pembLy, ocTpHeTa Ha I KOCA4KY 38

Tpesa, KonaH, kaBen 3a raa, HazbBeHit HOXOBE, WMGHTOBE 3a TEMMMUY, BEHTUNATOPH, TPBGM 38 UIAYXBAHE U
3acMyKsaHe, Topba 3a 3acMyKBaHe 1 PeMbLY, BOAAYM 32 MHH, BEPHTY 3a TPOHM, MapKy|H,

1aTPOHM, Kpinnem Ta fepxaku AnA ceepaen SDS, WHYPH XUBTIEHHS, AOMOMIXHI Py|KA, TPAHCTIOPTHI
Yoxnu Ta yTnspK, WwichysanbHe NOMOTHO, NUMOBI MiLUKY, LUNAHTM ANS BIABOAY MMy, NOBCTSHI Wb,
WTUT Ta NPYXUHA ANS raiKOBEPTIB, HATUCKHI FOMOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonari Kywiopisis

UTMHIY, pasnNpbCKBaLM /03K, KoMena, MPbCKauKi, BLTPEWHN MaKkapk, BbHIIKM MaKapu, NMHuM 3a
pAsaHe, sananTentyt CBeLL, Bb3RYLHY (MNTPH, Ta30Bt GMTPH, N1oNaTkyt 3a Myn|MpaHe 1 olue.

4. 3a rapaumorHo obicnyxeane MpopykTbT(wTe) Tpsbea ga Gbae(at) uanparen(u) wm npe/:lcraseH(M) Ges

HeonpagfiaHo 3abassHe crien nosiBata u Ha fiechexta 8

abo nifsicHa cuctema, Tpocosi Apocen, 3ybLi, 34inki WTUATH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BaKyYMHi TPyGKU, BaKyYMHI MiLLKW Ta N1aCkit, HANPAMHI MKW, MATIbHI MAHUIOTH, WNAHW, apMaTypa Ans
3'¢QIHaHHS, PO3NUNIOBaNbHI (HOPCYHKN, KONeca, MynbBEPHIATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLKM, 30BHILUHI KOTYLUKH,
PiKyui BONOCIHI, CBIYKY 3anantoBarHs, NOBITPSHi (inbTpu, NanvBHi GinbTpw, nonati ANS MynbYyBaHHS TOLLO.

Ha OTOPUMpaH Cepeu3eH napTHbop Ha RYOBI, nocodeH Ha criepHus yeb caiit https: //www ryomtools eul.
MoTpebuTenuTe MoraT Aa nonyyar yenyrie no MapaxLuuTe 0T cepai3eH napTHbop Ha RYOBI, kato:

a. ce CBbPKAT C ThProBeLa Ha ApeBHO, Kb/IETO e HanpaseHa Nokynkara; Wi

6. ¢ pervcTpaLys Ypes nnaTdhopmara 3a ycnyru, AOCTbIHA Ha ThproBekaTa yeb cTpaxmuia Ha RYOBI https://
www.ryobitools.eu/, kaTo AOCTBMHOCTTA Ha MpoLieca MoXe Aa Bappa B PA3NUIHUTE bPXaBM.

Mpyu usnpalate Ha MpoayKT A0 OTOPU3MpaH oepsmen napTHeop Ha RYOBI MpogykTsT rpaSBa na Gbae

4. ina it Tosap() noeuHHi Gyt sinnpasneni abo nepeaani 6e3 HeBUNpaBRaHOi
3aTPUMKM NICNA BUHUKHEHHS a60 BURBNEHHS AieheKTy BUToTOBMeHH aBo MaTepiany ymoBHOBaXeEHOMY
cepsicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HaseneHo Ha seGeaiiti hitps:/fwww.ryobitools.eu/. Croxusaui
MOXYTb OTpUMaTy nepeaBayeni MapakTieio nocnyr sia cepsicHoro napTHepa RYOBI Takim YiHoM:

a. 3BEPHYBLUKCL A0 Po3apiGHoro npoaasls, Ae Gyna 3ailicHeHa nokynka; abo
yepes cepaicHy [OCTYNHY Ha sebcaiiti RYOBI https:/www.
ryob\too\s eu/. [lOCTYMHICTL TaKoro MPoLiecy Moxe sapisHTAcs 8 3anexHoCTi Bif kpaikin

GesonacHo onakoak 63 onacHo MONA, BIKTE

Mpn B Tosapy naptHepy RYOBI BiH nosukeH Gyt HagiiHo

Ha ye caiiTa https:/www.ryobitools.eu/), Mapmpau Cafpeca Ha uanpatijava u OT Kp:

Ha fiechexra. Mons, umaiie npeasig, Ye B HAKOM TbPXABU TaKCUTE 3a 10CTaBKa WM MOLLIEHCKATE Pasxofu
TpBBa fa Gbjjar 3annarteHy OT U3Npalaya B CLOTBETCTBIE C MECTHATa NpaKTvka. Mons, KoHcynTupaiTe
e C MECTHuS OTOPHVPaH CepBu3eH LieHTbp Ha RYOBI, 3a aa noTebpAUTE fanu ce npunarart Takuea Takcu.

5. Mpw nonyyasake Ha MpogykTa, 3a KoiTo MoTpebutensT TBbPAK, Ye e AedekTen, Toit e Gbie NpoBepeH.
KoraTo fedextsT € yenyrute o lap: e ce 4pe3 PEMOHT Ha
4aCTU Ha MPOYKTUTE WM 3AMAHATA UM C M3NPaBHI YaCTU 10 npeLieHka Ha TTI. Ako TTI oTkake Aa OTCTpaHK
ZAecbekTa WM ako, N0 npeuieHka Ha TTI, PEMOHTBT € HeycneweH, Ha notpeGutens we Gbae focTaseH
paEHOCTOeH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHeHusT(uTe) MpoaykT(u) unu yacT(u) wwe cTane(aT) coBCTBEHOCT Ha

TTI. Besi CbITIACHO rop: TapaHumn e Geannatha. PeMoHTbT/3amMsHaTa,

o TTI, He WM HOBO Hayano Ha apaHLywTe. 3ameHeruTe peaepaHit

4aCTH Ca npe/MeT Ha Mbpi TapaHuum, POKLT Ha [apaHLuuTe Np) (9%
CpoKa Ha l'apaHuVATa, KORTO MbPBOHAUANHO € Bina NperiocTaBeHa 3a UANOCTHMS MPOAYKT.

6. FapatuuuTe Ha RYOBI ce npegoctagsT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanuts, camo Ha MotpebuTens, KoiTo MbpBOHauanHo e 3akynun MpoaykTa, U He MoraT fa Gbpat
NIPEXBLPARHN U npemcn:naauw

7. TapaHuuuTe ca BanuaHy 8 Ei i (EVN), Waeit nOf
Kparncrao. VaBbH Tean 06nacT, Mons, CBBPXETE Ce C ThProBeLa Ha APeGHO, KbETO € HanpaseHa okyikaTa,
3a na pasbepeTe anu ce npunara apyra A06POBOHA rapaHLys

ii Ta He MaTH BMicTY B HCTPYKLii 3 TexHikv Beanekvt Ha caiTi https://
www.ryobitools.eu/), 3 nosHaukolo aapeck BIANPaBHYKA Ta CTUCIMM OMUCOM fiecheKTy. 3BepHiTs yBary, o
B [leskvX kpaiHax BapTicTb ocTaBky a6o nowToBUX BATPAT Mae ByTM cnnavena BiANPaBHUKOM BANOBIAHO
10 npuitksiToi Micuesoi npakTukw. L6 AisHaTues, wn nepefGadena Taka onnata, 3BePHITLCA [0 MicLEBOr0
YMOBHOBAXEHOrO CepBICHOrO LieHTpy RYOBI.

5. Toap, npo kit Cnoxusay 3asnse ik Npo AedpekTHui, Gyae ornAryTUit nicns oTpuManKs. Ko aedexT
Gyne niaTeepaxeHo, nepenGadeHi MapanTielo nocnyt GyayTb HajaH! LUNSXOM PEMOKTY AEQIeKTHUX YaCTUH
Bupoby abo 3amikm ix Ha HepedekTHi YacTuHy Ha poacys TTI. Akwo TTI BIAMOBNAETLCA BiPEMOHTYBATH
nedext abo sikiwo, Ha poscya TTI, peMOHT BUABHBCS HeBAANUM, Gyae HanaHa PiBHOLHHA 3aMiHa. amiHeuiA(i)
Mpoaykr(u) abo aetanb(i) craiotb Bnackictio TTI. Bypb-siki BIANOBIgHO 8O
rapanTiit € 6eannathumm. PemoHT(u)/3amiHa(u), BukoHaHi komnakieto TTI, He NPOJOBXYIOTb i He NOHOBMOKOTL
TepMiH Aii MapanTii. Ha 3amiHeHi 3anacki YacTUHy MOLWMPIOETLCA Aif NEpBiCHO HapaHvx [apaHTit, a TepumiH
it FapaHTiit 3aKkiH4yETbCA pa3om i3 TepmiHoM Aii apanTii, sika Gyna nepeicHo HagaHa Ha ToBap B Linomy.

6. Fapanii RYOBI HagatoTsest komnaieo Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BiHHenzeH, HimeyuwHa), Tinbku Crioxweavesi, siuit npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTu nepepaki
abo nepeycTynneHi.

7. rapamu iiACHI B esponemcmm EKOHOMIYHI/ 30HI (EES) IWseiiuapii Ta Cnonyqenomy Koponiscrei. LLjo6
ni3HaTves, W fie Gy;:u: Ak iHLa 106POBINGHa rapaKTisl 32 MeXaM LMX TEpUTOPIi, 38epHITLCS 10 NPoAaBLA,
Yepea skoro Byna spiiicreHa nokynka




2138 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

inlin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve (icretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin®) balimiinde ayrintil bir sekilde anlatidigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek parcalar harig olmak tizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elekirikli aletier
ve/veya bahge aletleri, asagida belirtilen hiikiim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen goniilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak Griinleri satin alan tiketiciler ("Tiketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Uriinler igin farklr bir

gondlli garanti tirl gegerli olabilir. Bu gonillii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garant"), {irlintin yalnizca ozel kullanim icin satin alinmas! kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve {riinin satin alindidi tarihte baslar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmasi icin bir fatura veya baska bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Urlinler igin gegerlidir.

2. Beliri Gilkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uréinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmis Garanti") igin
uygunlugu, Uriinin ambalaji {izerinde_ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtlir ve/veya https:/iwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmig Garantiden i icin

OPOI EOAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

ExT0g amo Ta vopIa diKaIwpaTa TTou TIPOKUTITouY amd Ty ayopd evag mpoioviog kar pe Ty emgUAagn Twv
VOpIHwV Sikalwpdrwy Tou 1oxJouv avegapTnTa kai Swpedy, 6Aa Ta véa nhekTpika epyaleia f/kai epyaeia kiimou
Je v emwvupia RYOBI Trou mepihapBavovar atov 1aT6Tomo pag, pe egaipeon Ta egaptipara epyaleiwy, Ta
ouoTApara unoeﬁksuung epyaheiwv, Kai Ta aviahAaKTIKG, 6TTwG TIEpIypagovTal TEpaITEpW GTO («npciév»)
KkahUTmovTal amé npculpenm yylnan mou E)(EI kdoBei amo myv Techotromc Industries GmbH («TTl»), c0ppuva
e Toug GPOUG Katl TiG £G€1G TTOU QVAIQEPOVTCl TIPAKATW («EYYUNamy).
H eyyinon 10x0el p6vo yia Toug ayopaaTég TIou ayopagouv Ta Tpoidvra wg TEAIKoi xproTeg Ut Ty 1810TTE
ToUg g Karavahwrég («karavahwrigy). O1 éummopor Alavikii, ol eTaipeieg evoikiaang, kablis kai ol emayyeAuarieg
TeAIKof piaTeg eaipodvral pryré amd Toug TapdvTeS YevikoUg Gpoug Kai mpolTroBEaeig TG eyyunang. Ma Toug
enuwsApmw’s; reAmoUg XPAOTEG, wopsi va \U)(UEI BI0QOPETIKO €i60G TIPOCIPETIKAG swﬂnong yia op\cus’va
Trpomwu €dv autd Wpoﬁ)\ﬂmm PTG GTOV 10TOTOTIO WWW. ryotoo\s eu. H emKAmm auriig TG TPOTIPETIKAG
£yyunang dev Trepiopilel Tar vopIka W ToU Awri) o€ TepiTTwon
1. H ik eyyonon («Tumikd eyydnonp), umd mv mpoimoBean ot To poidv ayopaleral amokAEIOTIKA yia
1BIWTIKY Xprion, Exel diapkeia 24 pnviv («Tutriki Trepiodog eyyinong») kai apyidel mv nuepopnvia ayopdg
Tou TpoidvTog. AuTA N npEpopnVia TIPETEN va TekunPIwVETal Péow TipoAoyiou fj aMng amoBeigng ayopag,
TIPOKEIPEVOU 1) TUTTIKT eyyUnon va eivan éykupn kai ekteAeoT. AuTh n Tutmikr eyydnon 1ox0el emmiong pévo
yia véa mpoiovTa.

Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim ginii
iginde Urtinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiiketicinin tim kisisel bilgileri, https://uk.ryobitools.
euffooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlik bildirimine uygun olarak iglenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindi teyidi ve satin alma tarihini gdsteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktr.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriiniin satin alindigi tarihte iscilik veya malzeme arizasinin
olmast halinde TTI'min takdirine bagi olarak arizalr Uriinin onariimasi velveya degistirimesi ile siniridir. Baka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degildir:

— Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

— yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasarlar

— degistirilmis veya modifiye edilmis Uriinler

— orijinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildii, degistirildigi veya gikarldigi
Uriinler

— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olugan hasarlar

— CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan dnceden izin alinmadan onariimaya calisiimis

Uriinler

~ uygun olmayan giic kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagh Uriinler

— uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urinler

— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar

— yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmas!

— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agin yGklenmesi

- veya parcalarin

alet ile birlikte verilen veya ayn olarak satin alinan elekrikli alet aksesuarlari. Toravida uglari, matkap

uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak izere

bu tiir harig birakilan parcalar

— servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
glig kablosu, yardimer tutamak, tagima antasi, zimpara plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, cikintili digmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bicme makinelerinin bicaklari, kusam askilik, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, ifleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borular, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektor baglantilari, piiskiitme noziilleri, tekerlekler, piiskiirtme qubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak {izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

4. Garanti servis iglemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Urlinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortadina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eu/. Tiketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligyla
kaydolarak alabilirler; sirecin kullanilabilirigi lkeden Glkeye dedisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina gonderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla igil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli igerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan givenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi llkelerde
teslimat veya posta icretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektiini liitfen
unutmayin. Bu tiir Gcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin liitfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tiiketici tarafindan arizall oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'in takdirine bagli olarak, riinlerin arizali pargalarinin onariimasi veya
arizal olmayan parcalarla degistirimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizay onarmay! reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onanm basarisiz sayilirsa es deger bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirien Uriinler veya
parcalar TTI'"in millkiyetinde olacakﬂr Yukandakl Garantller kapsaminda yapilan tiim onanm/deg@\m |§Iem\en
Gicretsizdir. TTI tarafindan islemleri, Garantilerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirlen yedek parcalar baslangicta verilen Garantlere tabidir ve
Garantilerin siiresi, tiriiniin tamami icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tilketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gonillii garantinin gegerli olup olmadigini 63renmek icin liitfen satin alma igleminin yapildigi bayi le iletigime
gegin

2.01 Awrég o€ opiopéveg Xwpeg eviéxetal va eival o Béon va emeteivouv TV TUTTIKA eyyinon yia
emAEGpa TpoidvTa TIEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNOTG, KAVOVTAG EYYPAQR OTOV I0TOTOTIO WwW.
ryotools.eu. H emAe§IuomTa Twv TPOIGVTWY yi TV eKTETapEVN eyynan («ekteTapévn eyydnany) kaBopileral
0T ouokevaoia evog Tpoidviog, oTov I0TéToTo O™ SlelBuvan www.ryotools.eu, f/kar TepIAapBaveral
aomn OYETIKA vskpnpiwcn Tou TpOidvTog aTOV 1oT6TOTO  hitps:/fwww. ryobitools eul. Ta va enwwel\neoav
amio TV EKTETAPEVT €y0non, of KaTaVAAWTES TIPETIE! Va EYYPAYOLV Ta TIpOIGVTal Toug AEKTpoVIKA evidg
30 eV amd my ayopdg yia voer A amo T ev Aoyw exteTapévn
€yyonon. Oha 1a & oToIygia evog A (A o oUpQwva pe T
SiiAwon amoppritou, Tv omoia pmopeite va Ppeite €56 hltps.//uk.ryobitoo\s.eu/foo(er—hnks/prwacy-policyl. H
amddeign empeBaiwang eyypagng, n omoia amoaTtéMeTal péow e-mail, kar 10 apxIKO TioAGyIo TTou Beixvel TV
nuepopnvia ayopdg Ba xpnalpedoouy wg amodeign g emEKTaong eyyunong.

3. H Tumik) yy0non kai 1 EKTeTapévn eyyonon («eyyunaeioy) mepiopiCovial o1 EMoKeur flkal avTIKaTaoTaon
Tou eAamTwpaikoU TPoiévTog Kard T SakpITIkr Euxépela g TTI, umd My TpoimoBean 6T To eAdTTwpa oV
Karaokeur] f) 670 UAIKG UTTfipye Kard T nuepopnvia ayopag. Aev ummopody va {nmBolv mepairépw Samaveg f
amaAeteg. EmmAéov, ol eyyurioeig Sev 1axUouv yia:

— Omoiadrore npic TpokAnBei karat AaBog, eokeppéva i amo apéhela amo Tov katavahwrr

— OmoiadnTote {pia aTo Tpoidv Trou opeiketar e akaraMnAn peraxeipion f EMeiyn ouvtipnong

— OmolodrTote mpoiov éxel ahholwBei f TpoTromoinBei

— Omoiodrmore TPOidv GTO OTIOIO 01 APXIKEG TNPAVTEIS avayvwpIoNg (EUTOpIKG aMpa, apiBuog aeipdc)
£xouv aMoiwBei, poTromoinGei fj agaipeBei

Omoiadrmore {npid mpokAnBei amd un Tpnon Tou eyxelpiBiou odnyIkV

Mpoidvra Trou dev umrokelvial o€ orpavon CE/UKCA

— Omoiodrote mpoidv Tou Exel ETIKEIPNBET va EMOKEUAOTE! aTT6 i e§ouaiodoTnuévo kévipo appig 1y xwpic

TiponyoUpevn éykpion amd v TTI

Omoiodrmore Tpoidv guvdéetal ot uKmuMnAn Tapoyf pedpatog (apTép, Ton, augvetnTa)

-0 fimore mpoidv Tou e akaranho peiypa kauofpwy (kadorpo, Add), avahoyia Aadiod)

-0 fy Qnuié f amé € pdy (vepd, XnuIkG, owpariki SOvapn,

Tpavidypara) A §veg ouaieg

Duaiohoyik ¢Bopd kai okioIpo AVIGAAKTIKMY

AkaréhnAn xpron, UTEPQOPTWAT TwV TTPOTOVTWY

Xprion un eykekpipévwv aviaMakTIK@v f eaptudmuv

— E¢apriuara nhextpikiv epyakeiwv Tou SiatiBeviar pe o epyakeio f Twolvar Eexwpiotd. Tétoleg

efaipéoeig mepihapBavouy, petagd aMwy, pites karoapidiiv, Tputrdvia, diokoug Aciavang, yuakoyapto

Kai Aemrideg, mheupikd 0dnyo

E¢apripara (avrakhakTika kai egapripara) Ta omoia umokeIvial o€ Quatohoyik ¢Bopd, Tou TepiAapavouy,

peras aMwv, KiT ouvipnong kai oéppig, WiikTpe AvBpaka, poukepdv, Took, Tipoadpton i uToBoyr

Tpumraviod SDS, kahwdio Tpogodoaiag, BonBnrikd Aapr, Bikn petagopag, maka Aeiavang, adko avappdpnong

okovng, owhiva e§aywyig okovng, To6IveS podéeg, Teipoug kai eAamiipia KAEIV OUOQIENG, Koupa

Xrumfaro, pavieg perédoang kivnang, oupméktn, Aemrideg yia pmopvioupowahida i xAookomTikd, e§dpruon,

kaAddio ykadiol, Aemideg, meipoug aUVBEONG, avepIOTAPES, OWANVES GUONTAPA Kal avappOYNTApa, GaKOUG

KevoU Kar Ipavreg, paBBoug odiynong, ahuaideg mpioviod, elkapTToug OwhAveg, efapriuara auvdiapwy,

akpogUoia Wekaapod, Tpoyoug, papdoug Wekaapoy, ESLTEPIKOUS TPOXOUG, ESWTEPIKES OTIEIPES, YPapKES Ko,

pmoudj, pikTpa aépa, @ikpa aepiou, Aemrideg ko xoprohmdaarog KA.

. Ta v Trapoxf UTPEETILV eyyunong, Ta TpoiovTa Tpémel va amoaTéMovtal fj va Tapoudiadovial wpig
aBIkaloAoynTn KaBuoTEPNON PETG TNV ELQAVION f) TNV QVayVGIPION ToU EAATTNATOG TNV KATAOKEUH ) TO
UAIKO ot évav e§ouaiodompévo ouvepyam agpBi RYOBI Trou avagéperal atov Trapakdrw 10ToTotro https://
wwiw.ryobitools.eu/. O1 karavahwrég pmropolv va AaBouv Tig uTMpEGiEg 070 TATITIO TwV £YYUATEWY T Eva
auvepyam oéppig g RYOBI pie Toug egig TpoToug:

Q. ETIKOVWVia e T KardaTnua Aiavikig TwAnang amo mou mpaypaToTroiBnke n ayopd i

B. eyypagi péow g TAATeAppag uTINPEECIWY Tou eival diaBéaiun oTny eumopikiy 10TooeiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipémra mg diadikaaiag evdexeral va Slagéper amo xwpa o€ Xwpa.

Kara mv amoatohq evdg mpoioviog ot évav efouaiodompévo auvepyamn aépPis g RYOBI, To mpoidv Ba
ouoKeuaetal pe aogaheia Xwpig emkivauva TepiexGpeva (yia AeTTopépeieg, avarpédte oTi 0dnyies aogakeiag
aTov 107670TrO hitps:/fwww.ryobitools.eu/), 6a emonuaiverar pe T SiebBuvan Tou amoaTohéa kal Ba guvodederal
amd olvropn Tepiypagh Tou eAartiparog. AGBere umoyn ot ot opiopéveg xipes Ta 6oda amooTohg A
Ta Tayudpopika TéAn Ba Tpémel va kataBaMovral amé Tov amooToAéa GUNGWV [E TV TOTTIKA TIPCKTIKA.
ZupBouleureire To ToTIKG efouatodomnpévo kévipo oépPig RYOBI yia va emBeBaiioere edv 1oxiouv Qurég ol
XPEWOEIS.

5. Agol 0 TIPOIGV TTOU O Awriig 1axupiCetal o eivar ehartwparikd, Ba 1o eAéy§oupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTTpaTOG, O UTIMPETiEG 0TO TAGITIO TwV zwunm:u)v Ba Tapéxoval pe m
EMOKEU) TwV EATTWHATIKGV HEGV TwV TIpOIOVIWY i pe TV GoTaoi Toug amo pn en
egaprpara kard m diakpimikr euxépeia g TTI. Edv n TTI apvnlei va £m6|cpem0£| T0 EAGTTWNO 1} €AV, KaTd
0 BlakpiTikiy euyépeia T TTI, ) emakeur armordyer, Ba mapaoyedei 10050vapo aviahAakTiko. Ta mpoiovia
1} 10 e§apripata mou avrikaraoTdbnkav Ba mepiENBouv aTn 1Blokmaia g TTI. OmoiadrTore emokeur
QVTIKATGOTAOT 070 TAGITIO Twv TIapaTavw eyyurioewy Trapéxeral dwpedv. Or EmoKeug/avTIKaTaoTaoEIg
Tou Trpayparomrolodvral amé v TTI Sev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyuioewv. Ta
QVIGMAKTIKG TToU avTIKATaoTABNKav KaAUTITOVTaI a6 TI £yYUATEIS TToU €ixav apxika SoBei kai n Trepiodog
€yyunong Adyer i v mrepiodo eyyinang Tou eixe apxiké SoBei yia 0AdkAnpo To TpOiGV.

6. 01 eyyurioeig RYOBI mapéyovral amé v Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Teppavia,
uévo aTov karavahwi) Tou aydpace apyika 1o Tpoidv kai ev emTpémeral va perapiBaoTei A va exywpnBe.

7. 01 gyyunaeig 1oxGouv yia Tov Eupwaiké Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EAetia kai To Hvwpévo Baoikeio.
EKTOG TwV TIEPIOX WY QUTAY, ETIKOIVWVADTE e TO KatdaTnua iavikiig 6Trou TrpaypaToroiiBnke n ayopd yia va
UéBere av 10xUel kamola GAAN TpOaIPETIKI eyyUna.

~




=0 EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless patio cleaner

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

ITeY EU-SAMSVARSERKLZRING

Tradlgs plattrengjeringsenhet

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller
alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

[N DECLARATION UE DE CONFORMITE

Nettoyeur de surfaces sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série’
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiere responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

IV GEKNAPALIMS COOTBETCTBMSA EC

BecnpoBoaHoM Nbinecoc Ans natmo

Mapka: RYOBI | UsroTosutens' | Homep mogenw? | inana3oH 3aBoAckux Homepos®
Co BCell OTBETCTBEHHOCTbIO Kak Npoun3BoaUTENb 3aABNAEM, YTO HKEYNnoMAHyToe
13fienve OTBEYaET BCEM COOTBETC ne cr ©BPONECKNX
AVIPEKTUB, EBPOMENCKIUX PErMaMEHTOB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*
OpraHn3aLmsi, ynonHOMOYEHHas NOAroTaBNMBATL TEXHUYECKYIO [JOKYMEHTaLWMIO:®

Y= EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Flachenreiniger

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte
Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften
und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

5] DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Limpi de patios inala ico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del numero de serie®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto
mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes de las
siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

{1 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Pulitore per cortile senza fili

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il
prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti
direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

)8 EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Snoerloze terrasreiniger

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Bevoegd om het technische dossier samen te stellen:®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Equipamento de limpeza de patios sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade que
o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposigdes aplicaveis das seguintes
diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IEYN EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Tradles terrasserenser

Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade?®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle
de relevante forskrifter i de felgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

\'Al EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

SladdIos borstrengdrare

Méarke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan
uppfyller alla relevanta féreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder®

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

|3 ™ DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Bezprzewodowa myjka do tarasow

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych?

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw
UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Podmiot upowazniony do sporzadzenia dokumentacji technicznej:®

(53 EU PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy Eisti¢ dlazby

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohladujeme vyhradné na viastni odpovédnost, Ze niZze uvedeny vyrobek
splfiuje v8echna pfisludna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni

a harmonizovanych norem*

Povéreni ke kompilaci technického souboru:®

[T EU MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Vezeték nélkiili terasztisztito

Mérka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kdvetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentacié 6sszedllitasara felhatalmazott:®

[ETeY DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar model? | Gama numar serie?

Tn calitate de producétor, pe proprie r i ca produsul t

mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale
Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru pagalma tiritajs

Zimols: RYOBI | RazZotajs’ | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis terasy plovimo jrenginys

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus
Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

{51 EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta terrasipuhasti

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa maéruste ja Uhtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Tehnilise dokumendi koostajaks volitatud:®

[IEH EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton pationpuhdistaja

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen téyttavan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

BT EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorski ¢istac terase

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvodac, pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da proizvod naveden u
nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih
uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®



(18 IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Brezzi istilec dvorisé

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izkljucno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb
in harmoniziranih standardov*

Poobla$gena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

[EZ3 VYHLASENIE 0 ZHODE EU

Akumulatorovy &isti¢ terasy

Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych gisiel®

Ako vyrobca na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prisludnym ustanoveniam nasledujticich eurépskych smernic, eurdpskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

IEIS] DEKNAPALIVA 3A CLOTBETCTBYE HA EC

BeaxuyeH ypea 3a noyncTBaHe Ha ABOP

Mapka: RYOBI | MpoussoauTen' | Homep Ha moaena? | O6xBaT Ha cepuitH Homepa®
Kato npoussoavTen AeknapupamMe Ha CBOsi fiM4Ha OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHLT, MOCOYEeH
no-aony, oTroBapsa Ha BCUYKN CbOTBETHU paSﬂOpeﬂsM Ha AVPEeKTUBUTE U pernaMmeHTuTe
Ha EBPOI’IeﬁCKVIﬁ CbHO3 1 XapMOHM3MpaHuTe cTaHaapT I'IO-/:[OJ'be

YMbAHOMOLLEH Aia CbCTaBU TEXHUYECKOTO focue:®

T REKNAPALIST BIAMOBIAHOCTI €C

BesapoToBwii oumnwyBay ans natio

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep moaeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy*

Ak BUPOBHMK MU BiANOBIAANBHO 3asBMISAEMO, L0 ONUCAHUIA HIKYe NPUCTPIN BiANoBiAae
BCIM YYUHHUM MONOXEHHAM AUpekTB EC, EBPONeNcbKUX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX
cTaHpaapris*

YnoBHOBaxeHa Ha CTBOPEHHS TEXHIYHOTO baitny:®

1158 AB UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz avlu temizleyici

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak iizere, asagida belirtilen Griiniin asagidaki
Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiikiimlerini
yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyayi derleme yetkisi:®

AHAQEH EYMMOPOQEHE E.E.

[T} PICHOU apHWV o€ TTAAKOOTpWTA SATTeda
Mdpka: RYOBI | KaraokeuaoTrg' | ApiBudg poviéAou? | EUPOG GEIPIOKWY apIBpwV:
AnAGVOURE, PE TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE OTTOKAEIOTIKG SIKF Hag eubivn, o1
TO TTAPAKATW AVAPEPOPEVO TTPOIGV TIANPET OAEG TIG TXETIKEG DIATAGEIG TWV AKOAOUBWY
Eupwraikiv O8nyitkv, Eupwraikiv Kavoviouwy kai evappovIopEVwY TTpoTuTTwv*
Egouaiodotnuévo dropo yia oovtagn Texvikou apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RY18PCC
® 50471001000001 - 50471001999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018, EN ISO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 14, 2025

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless patio cleaner

Brand: RYOBI

Model number: RY18PCC

Serial number range: 50471001000001 - 50471001999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), and that
the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN IEC 55014-1:2021,
BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018,
BS EN ISO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 14, 2025

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI' RYOBI on Ryobi Limitedin omi kki, ja sité kéytetaan li in puittei:

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsietcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHuv Ryobi Limited, ucnonb3yembim no nuueHsunm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RO RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanonssa no nuueHs.

UK RYOBI e ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopuctoByeTbes 3a nileHaieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI armoreAei eumropikd orjua g Ryobi Limited kai xpnoiporroeitar perd amé xoprynon ddeiag.
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